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Kathy egyedül neveli az ötéves Bobbyt. A fiú apja, Jess Lonnigan egyetlen szenvedélyes hét után elhagyta őt. Az eltelt évek alatt a férfi azonban nagyon megváltozott, és újra el akarja nyerni az asszony szerelmét…
1. FEJEZET
A rodeópálya központi lelátója zsúfolásig megtelt, és a hatalmas karámot körülölelő kerítésnél is rengeteg szurkoló tolongott. Perzselő hőség ide vagy oda, senki sem akarta kihagyni ezt a látványosságot. Nemcsak az Oliver család gyűlt össze teljes létszámban az eseményre, hanem gyakorlatilag valamennyi ismerősük is itt volt.

A minden júliusban megrendezésre kerülő lovasbemutató várva várt eseménynek számított a wyomingi Blythe-ban. A város számos lakója vett részt rajta, de jó néhány idegent is idevonzottak a tekintélyes pénzjutalmak. Kathy régebben maga is ügyes lovasnak bizonyult, és a versenyeken nyert emléktárgyakat még ma is otthon őrizte a polcon. Amióta azonban Bobby megszületett, voltaképpen majd minden addigi kedvtelését feladta.

Most éppen húgáért, a tizenöt éves Kellyért szurkolt. Kelly bekerült a női akadálylovaglás döntőjébe. Lovát hibátlanul irányította a hordók között, s csaknem tökéletes teljesítményt nyújtott. Bobby, akit szintén elragadott a hév, felugrott, és odakiáltott neki: – Gyerünk, Kelly néni! Menni fog!

Bobby élénk, ragyogó kék szemű, csaknem koromfekete hajú fiúcska volt. Rohamosan közeledett az a nap, amikor betölti a hatodik életévét.

Kathy imádta Bobbyt, még ha folyton arra a férfira emlékeztette is, akinek szakasztott mása volt: Jess Lonniganre.

Egyedül Kellynek sikerült hibátlanul venni az akadályokat, így őt kiáltották ki győztesnek. Bobby ujjongva ugrott talpra, és anyja karjába vetette magát.
– Nyert, mami! Megnyerte! Még egy kupát szerzett!

Kathy nevetett, és az anyja felé lesett. Lucille Oliver vidáman mosolygott vissza rá. Az egész rokonság ott ült a lelátón.
– Ehetek egy fagyit, mami? – kérdezte Bobby.
– Hát persze. Miért is ne? – Kathy felállt, kézen fogta kisfiát, és keresztülfurakodtak a tömegen. Lépten-nyomon barátok és ismerősök köszöntötték őket. Kathy mosolyogva viszonozta üdvözlésüket, s így jó darabig eltartott, mire átverekedték magukat a fagylaltoskocsiig. Az asszony egy csokifagyit kért.
– Te nem kérsz, mami? – tudakolta Bobby.
– Nem, kicsim.
– Miért nem? – A kisfiú tágra nyílt szemmel nézett fel az anyjára. Álmélkodott, hogy akad valaki, aki nem ragad meg minden alkalmat arra, hogy elnyaljon egy fagyit.

Kathy nevetett, és leguggolt, hogy karjába zárja kisfiát.
– Mert még most is dugig vagyok a tömérdek hot doggal és limonádéval. Csak azon tűnődöm, hová fér beléd ez a rengeteg minden, te kis vakarcs.
– Én még növésben vagyok – felelte Bobby komoly képpel, nagyanyja csaknem mindennapos megállapítását szajkózva.

Moraj futott végig a közönségen, amelyet zúgó taps követett.
– Mi történt, mami?
– Most jönnek a bikák, kicsim. – Kathy elvette a fagylaltot, és a fiának nyújtotta.
– Gyere, menjünk vissza, és nézzük meg.

Ismét elfoglalták a helyüket a lelátón.

Időközben Kelly is csatlakozott a családhoz, s most igazi tini módjára kelletlenül fogadta az elismerő vállveregetéseket és a szeretetteljes tréfákat.
– Mikor kapod meg a kupát, Kelly néni?
– Az utolsó versenyszám után, Bobby.
– Pénzt is kapsz?

Kelly hamiskásan mosolygott. – Annyit, hogy talán futja belőle néhány jó kis cuccra.

A szurkolók morajától alig lehetett érteni a hangosbeszélőt.
– Egy kis meglepetést tartogatunk, kedves barátaink… A díjak kiosztója ma… a lovasbemutatók koronázatlan királya…

– Mit mond? – kérdezte Kelly.
– Valamit arról a férfiról, aki átadja a díjakat. Legalábbis azt hiszem – felelte Kathy.
– ...több mint hat évvel ezelőtt… egy birtokot Clear Creek-völgyben… a legeslegelső az élvonalban… Jess Lonnigan!

Kathy megdermedt a rémülettől. Gondolatai éppoly összefüggéstelenül kezdtek csapongani, mint a közvetítő szavai. Nem, az lehetetlen… biztosan félrehallottam… egyszerűen nem lehet igaz…
Aztán a vállán érezte anyja kezét, és tudta, hogy jól hallotta! Lucille Oliver is tisztán értette a nevet: Jess Lonnigan. Kathy lassan hátrafordult, és fájdalmas pillantást vetett az anyjára. Mindketten ugyanarra gondoltak, miközben a család többi tagja továbbra is gyanútlanul ült. Fogalmuk sem volt a titokról. Kathy az apjára nézett, aki finoman biccentett felé. Az asszonynak önkéntelenül is átvillant az agyán, vajon Ben nem tud-e mégis a dologról. Volt valami a tekintetében…
De nem. Lucille elmondta volna neki, ha még valakit beavat a titokba.

Ben semmit sem tud. Semmit sem tudhat! Az égvilágon semmit. Nehéz szívvel emelkedett fel a helyéről.
– Gyere, Bobby, hazamegyünk – fogta kézen a fiát.
– Haza? – Bobby szomorú szemmel nézett fel az anyjára.

A fél család Kathyre támadt.
– Hová siettek? Messze még a bemutató vége!

Kathy valóban kissé furcsán viselkedett. Csak nehogy hibát kövessek most el, gondolta, és mély lélegzetet vett.
– A gyomrom meglehetősen felkavarodott. Bizonyára túl sok hot dogot és édességet ettem.
– Nos, rendben, de attól Bobby még itt maradhat – javasolta Brady, Kathy bátyja.
– Nem! Azt hiszem, jobb, ha velem jön.

Lucille hallgatott, de a tekintetében bujkáló szomorúság szíven ütötte Kathyt. Bobby a könnyeivel küszködött. Most lemarad a díjkiosztó ünnepségről!
– Hagyd itt, Kathy! – kérte Brady. – Én majd vigyázok rá. Szavamat adom, hogy egyetlen másodpercre sem fogom szem elől veszíteni.
– Köszönöm az ajánlatot, Brady, de jobb szeretném, ha velem jönne – felelte az asszony határozottan. – Majd később találkozunk. Gyere, Bobby, indulunk!

Kathy olyan szaporán lépkedett, mintha űzné valaki. Bobbynak csaknem szaladnia kellett, hogy lépést tartson vele. A parkoló zsúfolásig megtelt kocsikkal, teherautókkal és lovasfogatokkal. Kathy annyira zavarodott volt, hogy csak az Oliver család autóihoz érve jutott eszébe, hogy egyiküktől sem kérte el a kulcsot.

Az autókat szerencsére nem zárták be. Kathy kinyitotta apja kocsijának az ajtaját.
– Szállj be, Bobby! Vissza kell még gyorsan rohannom, hogy elkérjem a kulcsokat a nagypapától. Tüstént itt vagyok.

Bobby bemászott a vezető melletti ülésre, és összekuporodott.
– Hozok neked valamit, csillagom. Rendben? – mondta csendesen az asszony. – Mit szeretnél?

Bobby lesütötte a szemét. – Semmit, mami.
– Na, ki vele! Ne légy már ilyen durcás! Hisz tudod, hogy maradnánk, ha nem lenne nyomós okom arra, hogy hazamenjünk.
– Igen, azt hiszem. Tényleg beteg vagy?

Kathy kerülte a fia tekintetét.
– Szörnyen érzem magam – felelte szomorúan, és ez még csak nem is volt hazugság. Nem akarta feleslegesen nyugtalanítani a fiát, így hát igyekezett valahogy elvenni a kijelentése élét. – Csak le kell feküdnöm pár percre, és máris jobban leszek, kincsem. Nos tehát, mit hozzak neked?

Bobby már mosolygott.
– Esetleg még egy fagyit?
– Megkapod, kicsim. Sietek.

Kathy tanácstalanul nézett körül. Nem akarta magára hagyni a fiát, de nem tudott annál kellemetlenebbet elképzelni, minthogy együtt fussanak össze a tömegben Jess Lonnigannel.

Ebben a pillanatban meghallotta, amint valaki a nevét kiáltja. Hátrafordult, és elmosolyodott.
– Ó, szia, Janice. Megkérhetnélek egy óriási szívességre? Épp indulni készültünk Bobbyval, de megfeledkeztem a kocsikulcsokról. Vigyáznál tíz percig Bobbyra?
– Hogyne, ez csak természetes. Semmi gond! – Janice Miller, Kathy egyik régi iskolatársnője, beszállt Bobbyhoz a kocsiba.
– Ezer köszönet, Janice? –kiáltotta Kathy, és elrohant.

Mire elérte a lelátót, teljesen kifulladt.
– A kulcsok…! – kiáltotta a többiek felé.

Ben a nadrágzsebébe nyúlt. – Teljesen kiment a fejemből. Hol van Bobby?
– A kocsiban vár. Janice Miller vigyáz rá. Már rohanok is. Viszlát!

Leviharzott a lépcsőn, és a fagylaltoskocsihoz szaladt. Hárman vártak még előtte, így hát beállt a sor végére.
– Kathy? Kathy Oliver?

A mély, férfias hang szinte a lelkéig hatolt. Hat év elteltével is azonnal felismerte. Jess Lonnigan! Úgy érezte, mintha álmodna. Egyszerűen nem lehet igaz! A hideg futkározott a hátán. Egészen lassan fordult hátra.
– Szia, Jess! – felelte hűvösen.

Egy csapásra megrohanták az együtt töltött napok emlékei. Hat év telt el azóta, hogy Kathy lefeküdt ezzel a férfival. Egy teljes hétig valósággal a szenvedély bódulatában éltek. Kathyt teljesen levette a lábáról Jess ragyogó megjelenése, ellenállhatatlan vonzereje és rámenős fellépése. S most ismét itt áll előtte! Az asszonyt mélyen megrendítette, hogy Jess jóformán semmit sem változott: magas, napbarnította, vonzó férfi volt ma is. Mindössze hihetetlenül kék szeme körül húzódott néhány újonnan szerzett ránc, s volt talán néhány font súlytöbblete is, amely azonban a megfelelő helyeken oszlott el rajta, és csak még erősebbnek tüntette föl.

Olyan figyelmesen és arcátlanul méregette Kathyt, ahogyan első találkozásuk alkalmával tette. S bár az asszony lelkét dermesztő hideg járta át, érezte, amint forróság önti el arcát.
– Reméltem, hogy itt talállak – jegyezte meg halkan Jess.

Kathyt elfutotta a méreg, és emlékeztetnie kellett magát arra, hogy nyilvános helyen vannak. Vagy tucatnyi vadidegen ember tartózkodott a közelükben, akik minden szót hallhattak. Nyugalmat erőltetett magára.
– És vajon miért reménykedtél? Nem vagyok már az a butácska, tizenhét éves csitri!
– Tizenhét éves? – Jessnek szinte leesett az álla. – Hisz több voltál annál…
Kathy eggyel előrébb lépett a sorban. Tudta, hogy Jess megbabonázva bámulja. A fél életét odaadta volna, hogy elkerülje ezt a találkozást, s most különös módon mégis örült, hogy jól néz ki.

Tisztában volt azzal, hogy a farmer és az élénkpiros ing jól áll neki, s kiemeli az alakját. Melle teltebb lett az elmúlt hat év alatt, de testének ez volt az egyetlen része, amely kigömbölyödött. Csípője és lába még ma is ugyanolyan karcsú és formás volt, mint annak idején.

Sötét haj a göndör fürtökben tűnt elő a szalmakalap alól. A magas sarkú bőrcsizma kiemelte kecses mozgását. Kathy azonban főképp annak örült, hogy Bobby nem kísérte el.
– Ugye csak viccből mondtad, hogy tizenhét éves voltál?

Az asszony megvetően mérte végig Jesst.
– Tulajdonképpen mit keresel Blythe-ban?

Jess arcvonásai megdermedtek.
– Nem különösebben kedvelsz, ugye?
– Miért kéne azt tennem?
– Hat évvel ezelőtt úgy tűnt, mások az érzéseid…
Kathy egy újabb hellyel lépett előrébb a sorban.
– Kitört belőled a javíthatatlan úriember – vetette oda hetykén a férfinak.

Jess arca elsötétült. – Sohasem próbáltam másnak látszani, mint ami vagyok.
– Egy könnyelmű, felszínes cowboy…!
– Sokat változtam.
– Ó, ezt másnak magyarázd. Engem hidegen hagy.

Jess csak bámult az asszonyra. Kathy Oliver még most is ugyanolyan csinos, mint akkoriban, gondolta. Nagy, zöld szemét ugyan sötét napszemüveg takarta, de a teste csodálatos volt, ajka pedig az elképzelhető legérzékibb. Jess valóban azt remélte, hogy Kathy még nem költözött el a környékről. Ilyen hűvös, elutasító fogadtatásra azonban nem számított.

Az a hat évvel ezelőtti hét, amelyet a júliusi nagy lovasbemutató idején együtt töltöttek, életének legszebb napjai közé tartozott. Táncolt vele, ud varolt neki, és jóformán reggeltől estig szeretkeztek. Alomba illő hét volt.

Legalábbis számára. Hol ronthatta el?

És Kathy mindössze tizenhét éves lett volna?

Lehetetlen!
– Ha tényleg kiskorú voltál, miért nem szóltál?

Kathy undorodva nézett a férfira. – Miért nem kérdezted?
– Mert eszembe sem jutott, hogy az az okos, fiatal teremtés valójában nem más, mint egy kíváncsi, éretlen fruska – felelte nyugodt hangon Jess.
– Nagyon hamar felnőtté váltam, miután elhagytál – vágott vissza az asszony. A hangja remegett a dühtől.
– Kezdettől fogva ismerted a játékszabályokat. Csupán a lovasbemutató miatt jöttem annak idején a városba.
– Tehát pusztán agyon akartál ütni egy unalmas éjszakát? Ó, bocsánat, egy hetet akartam mondani.
– Miért akarod mindenáron, hogy veszekedjünk? – Jess hangjából tisztán kiérződött a bosszúság. – Bizonyára leghőbb vágyad, hogy eltűnjek! Nos, rendben, ezt megkaphatod. Eddig még sohasem kellett térden csúsznom egy nő előtt, és semmi kedvem hozzá, hogy változtassak ezen a szokásomon.

Jess nem vesztegette tovább a szót, hanem sarkon fordult, és faképnél hagyta Kathyt.

Kathy idegesen simított végig a kormányon. A legkülönfélébb gondolatok kavarogtak a fejében. Mit keres Jess Blythe-ban? Minek tért vissza hat év elteltével? És vajon meddig marad a környéken?

Jess természetesen ismerte az utat az Oliver-birtokhoz, amely mindössze tíz mérföldnyire feküdt Blythe-tól, és könnyen oda lehetett találni.

Mégsem tűnt valószínűnek, hogy felbukkanna ott ezután a barátságtalan szóváltás után. A következő napokban még a városba sem vihetem magammal Bobbyt, gondolta az asszony. A lovasbemutató ma este hivatalosan véget ér, és sokkal tovább amúgy sem marad Jess.

Kathy a legcsekélyebb mértékben sem érzett bűntudatot, amiért távol akarja tartani Bobbyt Jess Lonnigantől. Végül is Jess elhagyta őt! Pedig mindvégig azt hitte, hogy szeretik egymást. Jessnek fogalma sincs róla, mit élt át, amikor közölni kellett az anyjával, hogy gyermeket vár egy kóbor lovastól, aki mindössze egyetlen nevetséges hetet töltött a környéken.

Amikor Jess elment, hosszú hallgatás következett. Sem telefonhívás, de még csak egy levelezőlap sem jött tőle. Két hónappal később, amikor Kathy észrevette, hogy állapotos, sírva szaladt az anyjához, és könyörögve kérte, nehogy elárulja valakinek a családból, ki az igazi apa.
– Apu sohasem bocsátaná meg nekem. Soha!
– Félreismered az apádat, Kathy.
– Soha többé nem tudnék a szemébe nézni! Kérlek…
Lucille beadta a derekát. Összedugták a fejüket, és kiagyaltak egy hihető történetet. Kathy szeptemberben beiratkozott egy főiskolára, s alig négy héttel rá hazatelefonált, hogy közölje apjával az örvendetes hírt, amely a valóságban csupán Lucille és az ő képzeletének szüleménye volt.
– Mrs. Maddox lettem, apu!
– Istenem, Kathy! Mindig is ilyen szeles voltál. Miért nem mutattad be nekünk a választottadat, mielőtt hozzámentél volna?
– Tudod, a főiskola… Don még szintén hallgató. Mindkettőnknek rengeteg tennivalónk volt az utóbbi időben, és nem akartuk megszakítani a félévet.

Karácsonyra Kathy hazalátogatott. Félreismerhetetlenül látszott rajta, hogy terhes. Úgy tett, mint aki az előtte álló válástól szenved.
– Sajnálom, apu. Most már azonban tudom, hogy szörnyű hibát követtem el. Don nem akarja a gyereket… És én nem élhetek tovább együtt egy olyan férfival, aki megtagadja a saját gyermekét.

Hazugságot hazugságra halmozott. Annyit hazudott a terhessége alatt, hogy végül komolyan gondolkodóba esett, nem jön-e a kicsi maga is megrögzött hazudozóként a világra. S nem csupán a családját csapta be, hanem valamennyi barátját és ismerősét is. Persze nem mindenki dőlt be ennek a mesének. Soha senki nem látta ezt a bizonyos Don Maddoxot, még az Oliverek sem. A család azonban Kathy mellé állt, s így hamarosan feledésbe merült a dolog. A szóbeszéd elült. Bobby ugyan a Maddox nevet viselte, de az Oliver család sarja volt. Mind Blythe-ban, mind a környéken a legnagyobb megbecsülés övezte őket.

Most azonban Jess visszatérésével fennállt az a veszély, hogy fény derül valamennyi hazugságra. Bobby születése után Kathy többé nem gondolt önmagára. Mindennél fontosabb volt számára a fia.

Most azonban ismét szembe kellett néznie az életét beárnyékoló hazugságokkal. Senkinek sem szabad megtudnia, hogy Bobby vér szerinti apja nem más, mint egy csavargó, s az anya pedig minden idők legostobább teremtése…
Összeszorította a fogát erre a gondolatra. Lekanyarodott a főútról a család birtokához vezető hosszú bekötőútra. Miután kiszálltak a kocsiból, Kathy kimerülten rogyott le a verandán egy székre.
– Nem akarsz ledőlni egy kicsit, mami? – kérdezte aggódva Bobby.

Kathy a fiára mosolygott.
– Már jobban érzem magam, kicsim. Lehet, hogy egyszerűen csak megártott nekem a hőség a lovasbemutatón. Azt hiszem, legjobb, ha egy kicsit elüldögélek itt.
– Átjön még Julie és Mike?

Julie és Mike Brady és Cindy gyermekei voltak. Hét unokatestvére közül ők ketten álltak korban legközelebb Bobbyhoz, s ők voltak a kedvenc játszótársai.
– Nem tudom.
– Na mindegy, majd meglátjuk – mondta a kisfiú. Hirtelen olyan magányosnak és elhagyatottnak tűnt. Anyja válasza eszébe juttatta, hogy a többiek még a lovasbemutatón vannak.

Kathy előrehajolt. – Mi lenne, ha megkeresnéd a kiskutyákat?

Az egyik szuka, Perlie nemrég kölykedzett. Bobby szeretett az apróságokkal játszadozni, és vigyázni rájuk.
– De fel ne vedd őket! – kiáltotta az asszony a fiú után.

Jess Lonnigan! Kathy még mindig képtelen volt felfogni, hogy a férfi visszatért Blythe-ba, bár a saját szemével látta őt. Csaknem elájult, amikor meghallotta a nevét. Anyja valószínűleg ugyanígy érzett.
– Szegény mama – mormolta Kathy maga elé. – Most minden bizonnyal ugyanolyan tanácstalan, mint a lánya.

Lucille számára valóban sokkal nehezebb volt együtt élni a hazugságokkal, mint Kathynek. Kathy sejtette, hogy anyja már réges-rég megbánta az annak idején tett ígéretét, ami miatt hat éven át félre kellett vezetnie a férjét. Le merte volna fogadni, hogy ez az egyetlen titok Ben és Lucille között, pedig már harminchat éve voltak házasok.

Végső soron Jess a felelős azért, hogy anyja titkolódzni kénytelen a saját férje előtt, s ez csak fokozta Kathynek a férfi iránt érzett gyűlöletét.

Ha annak idején mindketten tizenévesek lettek volna, ki tudja, hogyan alakulnak a dolgok… Jess azonban már akkor sem volt éppen kamasz, így aztán Kathynek minden oka megvolt arra, hogy elhiggye a férfi kedveskedő szavait.

Egészen különleges lány vagy, édes.

Szeretlek, édes.

Te vagy a legcsinosabb teremtés, akivel valaha is találkoztam, édes.

Édes! Kathynek elszorult a torka, amikor eszébe jutottak Jess szavai.

Milyen ostoba és hiszékeny volt! Egy hétig valósággal istenítette Lonnigant, minden lépését követte. Elolvadt a karjában, és valóban azt hitte, hogy ő a világon a legcsodálatosabb és legfigyelmesebb férfi. Odaadta magát neki, mert Jess teljesen megbabonázta. Egyetlen másodpercig sem gondolt arra, hogy nemet mondjon…
Aztán eljött az a bizonyos utolsó este. Kathy keserűen felnevetett, amikor eszébe jutott a beszélgetésük.
– Igazán csodás napokat éltünk át együtt, szerelmem. Mindig is emlékezni fogok a Blythe-ban töltött időkre.
– Nem értelek. El akarsz menni? Csak így, egyszerűen? De hát miért?

Jess felnevetett. – Miért? Micsoda kérdés! Hiszen tudod, hogy egy lovasbemutató-sorozaton veszek részt!
– De azt hittem…

– És különben is, mihez kezdenék itt? Könyörögjek az öregeidnek, hogy adjanak munkát? Szó sem lehet róla, aranyom! Túl jó lovas vagyok ahhoz, hogy hagyjam magam ideláncolni, s havi néhány száz dolcsiért kerítéseket foltozzak.
– Apa jobban megfizetne… Azonkívül egyáltalán nem is kellene neki dolgoznod. Akad épp elég birtok a környéken, ahol találhatnál magadnak munkát.
– Sajnálom, édes. Eszem ágában sincs itt ragadni. És most gyere, mutasd meg, mennyire fogok hiányozni neked!

Kathy szégyenkezve gondolt vissza arra az éjszakára. Azt hitte, magához kötheti a férfit, ha olyan szenvedélyesen szereti, amennyire csak tudja.

Ám ez természetesen nem vált be. Jess másnap szedte a sátorfáját, ő pedig alig két hónap múlva rájött, hogy gyereket vár…
Most, hogy újra felerősödött az emlék, nem tudta tovább visszatartani a könnyeit. Pedig régóta nem sírt már emiatt. Az első hónapokban, amikor mindenki abban a hiszemben élt, hogy főiskolára jár, voltak pillanatok, amikor csaknem eszét vesztette a kétségbeeséstől. Bobby megszületése óta azonban már csak nagyon ritkán sírt. A gyerek értelmet adott az életének, és új reményeket ébresztett benne.

Így lett Kathy Oliverből, az önfejű kislányból felnőtt, felelősségteljes nő, aki soha többé nem dőlt be a férfiak nagyképűségének. Csak nagy ritkán találkozott egyikkel-másikkal, s akkor is csak olyanokkal, akik beletörődtek abba, hogy ő nem kapható többre egy mozilátogatásnál vagy egy közös vacsoránál.

Egyetlenegyszer sem jutott eszébe többé, hogy olyan szenvedélyesen odaadja magát egy férfinak, ahogyan azt Jess Lonnigan esetében tette.

Elhatározta, hogy a következő napokat a birtokon tölti, s be sem teszi a lábát Blythe-ba. Ez amúgy sem okozott gondot: otthon dolgozott, és erre a néhány napra bárkire rábízhatja a szállítást.

Jó négy évvel ezelőtt úgy döntött, nem fog többé a szülei nyakán élősködni. Továbbra is a birtokon élt, mert tudta, hogy ez a legmegfelelőbb hely Bobbynak. Szüksége volt azonban a függetlenségre is, s mivel nem akarta a fiát idegenekre bízni, miközben dolgozik, elhatározta, hogy gépíróirodát nyit otthon. Az iskolában jól megtanult gépelni, és az egész környéken senki sem akadt, aki hasonló szolgáltatást kínált volna. Rávette a bolttulajdonosokat, hogy függesszenek ki egy kis hirdetményt.

Az első ügyfele egy bizonyos Lloyd Abbott volt, aki külső munkatársként írogatott különböző vadász- és horgászlapoknak. Kathy gépelte le a kéziratait. Ettől kezdve töretlenül ívelt felfelé a kis vállalkozás.

Sokat töprengett azon, ne nyisson-e egy irodát a városban. Így jobban ki tudta volna használni az időt, s persze ezáltal többet is keresett volna.

Szeptemberben Bobby iskolába megy, s így könnyedén összeegyeztethetné az időpontokat a kisfiú órarendjével. Lucille, Ben és még Kelly is említette már, hogy szívesen vigyáznak Bobbyra, miközben Kathy az irodájában dolgozik. Kathy azonban nagyon komolyan vette anyai kötelezettségeit.

Csupán abban az esetben kérte volna a család segítségét, ha nem marad más választása.

Az elmúlt hat év alatt jóformán sohasem töprengett azon, mi lett volna, ha csakugyan férjhez megy. Szerette a szüleit, és végtelenül hálás volt nekik, amiért olyan nagyvonalúan támogatták. Csodálatosak voltak Bobbyval is, ugyanúgy törődtek vele, mint a többi unokájukkal. Bobby eszményi környezetben nőtt fel. Csöndes pillanataiban azonban Kathy mégis eltűnődött, milyen lenne, ha saját otthona volna.

Még most is a hajdani gyerekszobájában aludt, szülei asztalánál evett, s beszélgetéseik szinte mondatról mondatra ismétlődtek. Lassan olyan ismerősnek tűntek, mint az évszakok. Kathynek lelke mélyén be kellett vallania, hogy ha nem lenne Bobby, valószínűleg már régen otthagyta volna a családi fészket.

De Bobby itt van, és ő semmiért a világon le nem mondana a kisfiáról.

Kész volt mindennel és mindenkivel szemben megvédeni. Beleértve a gyerek saját apját is!

Kathy nem talált alkalmat, hogy akár csak egy pillanatra is négyszemközt beszélhessen az anyjával. Amikor szülei megjöttek a lovasbemutatóról, elkísérte őket az egész család, hogy – mint ilyen alkalmakkor mindig – együtt ünnepeljenek a szabadban.

Vidám, zajos felfordulás kezdődött. Hat nő nyüzsgött egymás szavába vágva a konyhában, ahova a négy férfi rendszeres időközönként be-betért, hogy kivegyen egy sört a hűtőből, a nyolc gyermek pedig mindig láb alatt volt valahol. Senkinek sem tűnt fel Kathy némasága.

Csaknem félrenyelte a salátát, amikor Kelly váratlanul megemlítette azt a jóképű pasast, aki átadta a kupákat.
– Egyébként Jess Lonnigannek hívják – harapott egy kiadósat Kelly a zellerből. – Ó, bárcsak öt évvel öregebb lennék! – sóhajtott ábrándosan.
– Hagyd már abba ezt a buta fecsegést! – ripakodott rá Kathy.
– Hé, mi ütött beléd? – kérdezte ingerülten a lány. – Hisz még csak nem is láttad! Mihelyt megszólalok, nyomban mindenki a fejemet akarja venni!
– Na, ne túlozz! – szólt közbe Lucille, és figyelmeztető pillantást küldött Kathy felé.

Igen, ismét túl hevesen válaszolt. Ha Kelly ezt a megjegyzést egy számára ismeretlen férfira teszi, inkább tréfásan ugratta volna a húgát, mintsem ilyen gorombán ráförmedjen.
– Sajnálom – mormolta, és ismét kavargatni kezdte a salátáját, amelyet már amúgy is alaposan összetúrt.

A bocsánatkéréstől Kelly ismét jobb kedvre hangolódott.
– Na igen, elég az hozzá, hogy Lisa Mackey említette, vett egy birtokot a Clear Creek-völgyben.
– Ki vett birtokot Clear Creek-ben? – kérdezte Kathy élesen.
– Jess Lonnigan – felelte diadalittasan Kelly, és büszke volt arra, hogy ilyen remek hírrel szolgálhat. – Háromszor nyerte el a nemzeti kupát. Háromszor! Őrjítően izgalmasnak találom, hogy egy igazi lovasbajnok fog a szomszédságunkban lakni. Na, mit szóltok hozzá?

2. FEJEZET
Kathy remegő kézzel tépett egy darab fóliát a dobozból, ráfeszítette a salátástálra, és betette a hűtőbe. Aztán szó nélkül távozott a konyhából.

A lépcsőn kettesével szedte a fokokat, míg végül elérte a szobáját. Ez nem lehet igaz! – gondolta rémülten.

Gyönge, halk kopogás zökkentette ki a gondolataiból. Az ajtó kinyílt, és az anyja lépett a szobába. Egymásra néztek, aztán Lucille odament a lányához, karjába vette, és Kathy kétségbeesetten zokogni kezdett.
– Nyugodj meg, kedvesem – suttogta Lucille megindultan.

Kathy felegyenesedett, és letörölte arcáról a könnyeket. – Nem fogja megkaparintani Bobbyt, mama! Nem, amíg élek!
– Senki sem fogja elvenni tőled a fiadat. Még a saját apjának sem sikerülne. Olyan jó anya vagy.
– De megpróbálhatja.

Lucille leült az ágy szélére, és együttérzőn nézett a lányára.
– Gyere, csillagom, ülj ide mellém. Tüstént vissza kell mennem, de láttam, hogyan szaladtál ki a konyhából, és gondoltam, szükséged van most valakire.

Kathy leroskadt a fésülködőasztal előtti székre.
– Azt hiszem, jobb, ha néhány napig nem megyek Bobbyval Blythe-ba – jegyezte meg keserűen. – Álmomban sem hittem volna, hogy Jess ezen a környéken fog letelepedni.
– Hogyan is gondolhattad volna? – helyeselt halkan Lucille.
– Lehet, hogy fognom kéne Bobbyt, és elköltöznöm innen, mama!
– El akarod hagyni a családodat, Kathy? Hiszen ez az otthonod! És Bobbyé is. Hová mennél?
– Mama, ha itt maradok, Bobby előbb vagy utóbb Jess útjába akad.

Lucille bólintott. – Tudom. De még csak nem is sejti, hogy ő az apja. Valószínűleg fogalma sincs róla, hogy van egy kisfiad. S ha megtudja, arról is tudomást fog szerezni, hogy Bobby a Maddox nevet viseli. Az emberek különösek, Kathy. Sohasem tudhatjuk, milyen hatással vagyunk másokra, hogyan látnak mások minket. Mindig is azt mondtad, Bobby szakasztott az apja. Lehet azonban, hogy Jessnek elkerüli a figyelmét ez a hasonlatosság.

Kathy hevesen megrázta a fejét. – Ha ismernéd Jesst, megértenéd a félelmeimet.
– Meglehet. Hogy egészen őszinte legyek, igazán szívesen megnézném magamnak egyszer ezt a Jess Lonnigant. Bárcsak már hat évvel ezelőtt megtettem volna! – Lucille előrehajolt. – Kathy, azt hiszem, itt az ideje, hogy beszélj erről a dologról az apáddal. Ha Jess felbukkanna itt…

– Nem fog – vágott Kathy sietve az anyja szavába. – Összefutottam vele nemrég, amikor visszaszaladtam a kocsikulcsokért.
– Beszéltél vele?
– Nem bántam valami barátságosan vele. Biztosra veszem, hogy megértette, nem érdekel már.
– Hát ismét próbálkozott? Jóságos ég, hiszen hat évig feléd se nézett! Mit gondol ez az alak, mit csináltál egész idő alatt? Komolyan azt hitte, még mindig epedőn várod, hogy visszatér?

Kathy visszafordult az ablaktól. – Azt hiszem, igazad van. Úgy tűnik, valóban arra számított, hogy a nyakába ugrom. Elképesztő ez az önhittség!

Lucille felállt, és sóhajtott. – Most vissza kell mennem a konyhába. Velem tartasz?
– Még maradok. Szeretnék egy kicsit egyedül lenni.

Lucille a lányához lépett, és gyöngéden kisimított egy tincset a homlokából. – Ne vedd annyira a szívedre, Kathy. Nem kell egyetlen ballépés miatt egész életedben vezekelned.
– Nem magam miatt aggódom, mama.
– Tudom, kicsim. De a kedvemért, kérlek, gondolkozz el valamin, rendben? Fontold meg, vajon nem kéne mégis inkább beszélned erről az apáddal? A hazudozás végül mindig rémes helyzetekhez vezet. Töprengj el ezen, mielőtt nem válik számodra ez az egész vég nélküli lidércnyomássá!
– Apu még mindig nem tudja, ugye? Semmit sem mondtál el neki, igaz? Ma a lovasbemutatón az a nevetséges érzésem támadt, hogy…
Lucille rezzenéstelen arccal nézett a lányára. – Előbb-utóbb úgyis beszélned kell erről az apáddal.
– Én is ettől tartok – suttogta Kathy.
– Meg fogja érteni, hidd el! Ugyanúgy szeret téged, mint én. – Lucille egy puszit nyomott a lánya homlokára, aztán az ajtóhoz ment. – Majd azt mondom a többieknek, hogy nem érzed jól magad.

Jess teljesen össze volt zavarodva. A Clear Creek-völgyi birtokára vezető úton egyfolytában a Kathy Oliverrel történt furcsa találkozás járt a fejében. Nem hagyta nyugodni, amit néhány régi ismerősétől tudott meg róla.

Férjhez ment, majd elvált, s van egy kisfia. Nos, mindebben nem volt semmi szokatlan, de arra sem adott elfogadható magyarázatot, hogy miért bánt vele Kathy annyira ellenségesen. Jess egészen biztosra vette, hogy semmi olyasmit nem követett el, amivel a lányt megbánthatta volna. Az ördögbe is! Hat évvel ezelőtt nagyon is boldoggá tette, és csodás napokat töltöttek együtt.

Tizenkét évig volt úton a társulatával, s most úgy döntött, letelepszik.

Szerényen élt ezekben az években, amennyit csak tudott, félretett, s hála az egyre növekvő pénzjutalmaknak jelentős összeget tudott megtakarítani. Őrömmel tervezgette élete eljövendő szakaszát, mint ahogy annak is előre örült, hogy viszontlátja Kathyt. Találkozásuk azonban lesújtotta.

Természetesen számolt azzal a lehetőséggel, hogy a lány esetleg már férjhez ment, ugyanakkor remélte, hogy mégsem. Most azonban minden okoskodása értelmetlennek bizonyult, mivel Kathy nyilvánvalóan hallani sem akart róla többé.

Úgy viselkedett, mintha gyűlölné. Pedig neki Kathy Oliverről csupán szép és jó emlékei voltak… Néhány közülük még hat év elteltével is meglehetősen felizgatta! Kathy nagyon boldoggá tette őt az alatt az egy hét alatt, és Jess mindig is azt hitte, hogy ez kölcsönös volt.

Szemmel láthatólag óriásit tévedett! Amióta otthagyta Kathyt a fagylaltoskocsinál, újból és újból eltöprengett az asszony érthetetlen viselkedésén.

Nem talált rá semmiféle elfogadható magyarázatot, bárhonnan közelítette is meg a dolgot. Elhatározta, hogy néhány napig mindenesetre nyugton hagyja Kathyt, aztán vagy beugrik az Oliver családhoz, vagy telefonál.

Az is lehet, hogy a lány viselkedésének az égvilágon semmi köze sincs az ő személyéhez. Lehet, hogy egyszerűen csak rossz kedvében volt. Néhány nap múlva már minden egészen más fényben tűnhet föl.

Szerdán Kathy bement a városba, hogy leadja a kész gépelt oldalakat.

Először Lloyd Abbotthoz ugrott be, végül pedig megállt a vaskereskedés előtt. Wesley Upton, az ügyvéd három helyiséget bérelt iroda céljára az üzlet fölött. Amikor Kathy két nappal ezelőtt elhozta tőle az újabb gépelnivalót tartalmazó kazettát, az ügyvéd épp a falakat festette. Amint az asszony felfelé lépkedett az irodába vezető lépcsőn, nyomban érezte a festékszagból, hogy még mindig nem-készült el vele.
– Mr. Upton! – kiáltotta Kathy.
– Itt vagyok! – Az ügyvéd megtörölte a kezét egy darab rongyba, és előbukkant az egyik szobából. – Jó napot, Kathy!

Magas, testes, szemüveges férfi volt. Barna hajába ősz szálak vegyültek. Kathy úgy vélte, harmincas éveinek a közepén járhat.
– Már majdnem készen vagyok. Jöjjön be!

Kathy követte az ügyvédet egy csaknem teljesen berendezett szobába.

Körös-körül hatalmas, könyvekkel teli polcok álltak, a szoba közepét pedig egy súlyos íróasztal és a hozzá illő, kényelmes karosszék foglalta el.
– Nagyon elegáns a szoba.
– Köszönöm. Ráér meginni velem egy csésze kávét?

Kathy az íróasztalra tette a magával hozott borítékot, amelyben a legépelt levelek voltak. Már első találkozásuk alkalmával feltűnt neki, hogy mennyire tetszik a férfinak, s ha nem siet ennyire, valószínűleg el is fogadta volna a meghívását. A lovasbemutató óta azonban túlságosan feszült lelkiállapotban volt ahhoz, hogy kedélyesen elcsevegjen valakivel, vagy elmélyítse a kapcsolatát Wesley Uptonnal, aki szemlátomást ezen fáradozott.

Időközben a lány tudomására jutott, hogy az ügyvéd elvált ember. Nem lehetett ugyan különösebben jóképűnek nevezni, de a lénye kedves és kellemes volt. Ha nem Jess Lonnigan járt volna minduntalan Kathy fejében, bizonyára megragadta volna az alkalmat, hogy egy kicsit közelebbről is megismerje Wesley-t.
– Ha nincs ellenére, halasszuk el ezt a meghívást inkább egy másik alkalomra. Ma azt sem tudom, hol áll a fejem. Nagyon szorítanak a határidők.

Wesley bólintott. – Semmi gond. Majd máskor pótoljuk. Egyébként van egy újabb kazettám a maga számára.
– Remek. Igazán szívesen dolgozom magával. – Kathy átvette a szalagot. – Köszönöm. Akkor holnapután hozom, ahogy szoktam.

Kiviharzott az irodából. Miközben a kocsijához tartott, az az érzése támadt, bármit is tesz, annak előbb-utóbb végzetes következményei lesznek.

Ezen a napon az egyik szállítókocsin jött be a városba. Dolgai végeztével elmélázva ballagott visszafelé a kocsihoz, így észre sem vette, hogy valaki ül a vezetőfülkében. Csak akkor hasított belé a rémület, amikor már csupán két lépés választotta el a járműtől. A kocsi nyitott ablakából Jess Lonnigan mosolygott rá!

Kathy közelebb lépett. – Kifelé!

A férfi mosolya egy csapásra eltűnt. – Nem, amíg nem beszéltünk egymással. Szállj be!
– Tűnj el a kocsimból! – ismételte Kathy éles hangon.
– Beszélni akarok veled.
– Nincs miről beszélgetnünk.
– Hát épp ez az, kedvesem! Hogy lehet, hogy nincs több mondanivalónk egymás számára?
– Ne merészelj még egyszer kedvesem-nek szólítani!
– Szállj be, Kathy! – Jess átható pillantást vetett az asszonyra. – Meg kell magyaráznod, miért gyűlölsz ennyire.
– Semmiféle magyarázattal nem tartozom neked.
– Akkor pedig nem mozdulok innen. Engem az sem érdekel, ha egész Blythe meghallja a veszekedésünket.

Kathy megkerülte a kocsit, kinyitotta az ajtót, és beült a kormány mögé. Egy szót sem szólt a férfihoz, még csak rá sem nézett, amikor beindította a motort.

Jess figyelmesen méregette az asszonyt. – Hová megyünk?

Kathy nem felelt. Néhány perc alatt elérték a főutca végét. Maguk mögött hagyták a várost, aztán Kathy letért egy poros földútra. Még egy fél mérföldet hajtott, majd megállt egy félreeső tisztásnál. Kivette a kulcsot, és feszülten a férfira szegezte a tekintetét.
– Ki vele, mit akarsz!
– Miért vagy ilyen átkozottul gúnyos? Nem tudsz emberi módon beszélni velem? Nézz rám!

Szinte szikrázott köztük a feszültség. Ha Kathynek van valami oka arra, hogy megvesse, neki annál inkább joga van ahhoz, hogy megtudja ezt az okot. Nyugtalanul fészkelődött az ülésen.
– Az ördögbe is! Szíveskedjél végre rám nézni! – förmedt rá az asszonyra, és utánakapott.

Kathy kétségbeesetten védekezett, míg a férfi olyan erősen meg nem ragadta, hogy többé nem tudott kitérni előle.
– Miféle alak vagy? – lihegte. – Élvezed, hogy legyűrsz egy nőt?

Jess szaporán vette a levegőt. Kathy nagy, zöld szeméből leplezetlen gyűlölet sugárzott.
– Mondd meg, miért! – követelte Jess.

Ahogy az asszony karját az oldalához szorította, akaratlanul is a melléhez ért. Kathy belélegezte testének fanyar, férfias illatát.
– Azt hiszem, te nemcsak egyszerűen gyűlölsz engem, Kathy. Szeretnéd, ha rimánkodnék neked. Ha nem tudnám, hogy alapjában véve valami egészen mást érzel irántam, békén hagynálak. Történnie kellett valaminek a hat évvel ezelőtti utolsó találkozásunk és a legutóbbi beszélgetésünk között eltelt időben, és én, ha a fene fenét eszik is, rá fogok jönni…

– Kár a gőzért! – fújt egy nagyot Kathy. – Veled ellentétben én már felnőtt lettem. Úgy látszik, még most is azt hiszed, te vagy minden nő szíve vágya.
– Pontosan így gondoltam. Te úgy osztogatod a sértéseket, mint mások a bókokat. Megesik, hogy az ember nem kedvel valakit. Úgy tűnik azonban, hogy te valóságos bosszúhadjáratot viselsz ellenem. Végig így éreztél az elmúlt hat év alatt?
– Ne kínozd magad – gúnyolódott Kathy. – Egyetlenegyszer sem jutottál az eszembe.
– Tényleg csak huszonhárom éves vagy? – kérdezte Jess nyers, mély hangon. Ezzel igyekezett kissé enyhíteni a köztük támadt elviselhetetlen feszültséget.
– Meddig akarsz még tulajdonképpen lefogni? –kérdezte Kathy felelet helyett.
– Így legalább a szemembe nézel.
– Ebben a testhelyzetben aligha van más választásom, ugye? – Az asszony megpróbálta kiszabadítani magát Jess szorításából. – Vedd le rólam a kezed! – üvöltött rá a férfira.

Jess elengedte Kathy bal karját. Épp, hogy sikerült időben elkapnia az asszony csuklóját, amikor az éles körmeivel az arca felé kapott.
– Nana, te kis vadmacska. Ki akarod kaparni a szememet?
– Gyűlöllek – suttogta Kathy rekedten.

Jess mélyen a szemébe nézett. – Tudom. A kérdés csak az, hogy miért. Annak idején szerettél…

– Nem igaz! Csak annyira, amennyire te engem!
– Hat évvel ezelőtt bolondultam érted. Jobban szerettelek, mint bárki mást ezen a világon.

Kathy szíve vadul kalapált. – Hisz fogalmad sincs róla, mit jelent ez a szó! Egy érzést nem lehet egyszerűen bekapcsolni, s aztán egy hét elteltével ismét leállítani.

Jess figyelmesen méregette az asszonyt. Lassan kezdte megérteni, miért veti meg őt ennyire Kathy. Legalábbis azt hitte. – Mindig is szerettél. Erről van szó, igaz?

Kathy kijött a béketűrésből. – Sohasem szerettelek! Mikor fogod fel végre, hogy veled kapcsolatban egyetlen vágyam van csupán: bárcsak sose jöttél volna vissza Blythe-ba! Annál nagyobb öröm nem érhetne, mintha azt hallanám, hogy örökre eltűntél a környékről.

Jessnek az arcába futott a vér. – Ez az egész úgy hangzik, mintha valami nagyon hiányozna neked… Mikor voltál utoljára férfival a válásod óta?

Kathy zavarba jött. Egyrészt dühítette a férfi tapintatlan megjegyzése, másrészt csodálkozott, és megrémült attól, hogy Jess tud a házasságáról és a válásáról. Vajon a fiáról is hallott valamit?
– Semmi közöd hozzá! – kiáltotta, és megpróbálta kiszabadítani magát. – Eressz el!
– Azt fogom tenni – felelte a férfi. – De előbb… – Megragadta Kathy tarkóját, és száját az asszony ajkára szorította. Kathy meglepetésében felkiáltott, sikoltását azonban elfojtotta Jess csókja. Félrerántotta a fejét, hogy kitérjen előle, a férfi azonban csak annál szenvedélyesebben csókolta őt.

Önkéntelenül is viszonozta a csókot. Jess egyik kezével óvatosan megsimogatta a mellét. Az asszonyon villámként cikázott át a vágy.
– Nem, kedvesem, te nem gyűlölsz engem – suttogta Jess. – Pontosan annyira kívánsz, mint amennyire én téged. – S még mielőtt Kathy eltöprenghetett volna a szavain, újból megcsókolta.

Kathy hevesen lélegzett. A félelem csillapíthatatlan vágynak adta át lassan a helyét. Ismét az a veszély fenyegette, hogy megfeledkezik magáról. Úgy tűnt, Jess egyszerűen uralkodik az akarata és az érzékei felett.

Ennek a lehető leggyorsabban véget kell vetnie!

Sikerült kiszabadítania az egyik kezét. Végigsimított a férfi vállán. Jess abban a hiszemben, hogy Kathy át akarja ölelni a nyakát, lazított a szorításán, szabaddá téve az asszony másik karját is. Kathy belemarkolt a hajába, és hátrahúzta a férfi fejét.

Jess meglepetten bámult rá. – Mi a baj?

Kathy még mindig nehezen szedte a levegőt. – A fejedbe vetted, hogy megerőszakolsz?
– Az ég szerelmére, dehogy! – A férfi felegyenesedett. – Hogy jut eszedbe ilyen őrültség?

Kathy arca kipirult, és megpróbálta lesimítani a haját. – Nem fogok most lefeküdni veled, Jess…

– Pedig akarod. Vagy legalábbis… akartad.
– Egy-két perccel ezelőtt talán. Lehet, hogy igazad van, s valóban egy férfira van szükségem. De ha még így is állna a dolog, semmi esetre sem te leszel az!
– Miért nem? Te vagy a legizgatóbb nő, akivel valaha is összeakadtam. Senki nem csókol így, és…

– Te csókoltál meg, nem én… – Kathy remegő kézzel nyúlt az indítókulcs után. Mielőtt azonban még elfordíthatta volna, Jess megragadta a kezét.
– Egy pillanat! Először én csókoltalak meg, de aztán viszonoztad, és…

– Soha többé nem fog megismétlődni, erre mérget vehetsz!
– Tudod, mi a furcsa, kedvesem? – kérdezte Jess. – Túlságosan sok mindent hánytorgattál fel. Azon tűnődöm csupán, kit akarsz tulajdonképpen meggyőzni ezzel. Engem vagy magadat?

Kathy kétségbeesett. Mindössze annyit sikerült elérnie, hogy felébresztette Jessben a kíváncsiságot. Szenvtelenséget színlelt, amikor a férfi megcsókolta, és ez éppen úgy bosszantotta, mint az a tény, hogy egy pillanatra gyengének bizonyult. Megvetette ezért mind Jesst, mind önmagát.

Hirtelen a fékre lépett. – Ez volt a legutolsó alkalom, hogy találkoztunk. Megértetted? S ha véletlenül összefutnánk az utcán, egyetlen pillantásra sem foglak méltatni. Hat év telt el azóta, hogy Blythe-ban jártál, és…

– Csodaszép vagy – mormolta Jess.

Kathy mély lélegzetet vett. Érezte, hogy fogytán az önuralma. – Jess, kérlek, hagyj békén! Nem bírom tovább!
– Ezt meg hogy érted? Hisz még csak kétszer találkoztunk, amióta visszajöttem a városba.

Az asszony lesütötte a szemét. – Mit akarsz tőlem?

A férfi közelebb húzódott hozzá, és megérintette a haját. – Azt hiszem, tudod, mit akarok.

Kathy szomorúan pillantott rá. – Minek jöttél vissza?
– Mindig is kedveltem Wyomingot.
– Wyoming nagy. Máshol is vehettél volna birtokot.
– Ez igaz. De valahogy vonzott ez a város. Talán azért, mert sohasem tudtam elfelejteni az együtt töltött napokat.

Kathy összevonta a szemét. – Hazudsz!

A férfi felnevetett. – Miért tenném? Legföljebb talán túlzok egy csöppet… Őszintén szólva, annyi tennivalóm akadt az utóbbi hat évben, hogy nem maradt időm elmerengeni a múlton.

Kathy sóhajtva hajtott tovább. A férfi őszinteségének jobban örült, mint talpraesett, csípős válaszainak. De ennek amúgy sincs jelentősége. Most már tudta, hogy Jess egyetlenegyszer sem gondolt rá az eltelt évek alatt, így hát a mostani viselkedése sem sokat számított. Az asszony még csak különösebb fájdalmat sem érzett. Csupán egyetlen gondolat kínozta: az szeretett kisfia Jess nagy, kék szemét, szívderítő mosolyát és csinos arcát örökölte.
– Hol tegyelek le? – kérdezte nyugodt hangon.
– A kocsim a vaskereskedés közelében áll. Éppen az elintéznivalóim után néztem, amikor hirtelen felbukkantál… Van egy fiad, amint hallom.
– Igen – felelte az asszony szemrebbenés nélkül.
– Hány éves is?
– Öt.
– Ezek szerint röviddel az elutazásom után férjhez mentél?
– Igen.
– Valami környékbelihez?
– Elég, Jess! Eszemben sincs számot adni neked az elmúlt hat évről!

Végre elérték a vaskereskedés közelében lévő parkolót. Jess azonban meg sem moccant, nem készült még kiszállni a kocsiból. Az asszonyra pillantott. – Eljönnél velem egyszer vacsorázni?
– Sohasem adod fel, ugye?
– Nem, ha valamit igazán akarok.

Kathy kezdte elveszíteni a türelmét. – Nos, rendben. Akkor elismétlem még egyszer! Látni sem akarlak többé! Sem ma, sem holnap, sem az elkövetkező években! Egyszerűen felejtsd el, hogy valaha ismertük egymást. Nyugodtan bánj velem úgy, ahogyan én is veled: mintha tökéletesen idegenek lennénk egymás számára.
– Hazudsz, valahányszor csak kinyitod azt a csinos kis szádat! – Jess kitárta az ajtót. – És egy nap rá fogok jönni, hogy miért.

3. FEJEZET
Egy hét telt el. Hét ideges és nyugtalan nap. Amikor Kathy a városba ment, folyton úgy érezte, hogy követik, és minden kocsira rámeredt, amely elhaladt mellette a főutcán. Biztosra vette, hogy Jess Lonnigan leselkedik rá minden sarok mögött… De sehol sem tűnt fel a férfi, még jelét sem adta közeledési szándékának, így Kathy idővel kezdett kissé megnyugodni.

Anyját a második találkozásukról is tájékoztatta, azt azonban egyetlen szóval sem említette, hogy mi történt köztük. Egyszerűen azért nem, mert még a gondolatát is nehezen tudta elviselni, nem hogy az arról való beszélgetést. Csupán annyit mesélt el Lucille-nak, hogy Jess tud a házasságáról, a válásáról és Bobbyról is.
– Nem érezted úgy, hogy kételkedik? – kérdezte Lucille.
– Egyáltalán nem – felelte őszintén Kathy.

Lucille-nak szemlátomást nagy kő esett le a szívéről, és a lányára mosolygott. – Na látod! Teljesen alaptalanul aggódtál. Ha valaha összeakad Bobbyval, azt fogja hinni, amit a városban hallott, s amiben te is csak megerősítetted. Nem lát majd benne mást, mint egy szép kisfiút.
– Remélem, igazad van, mama. – Kathy azonban nem volt ennyire biztos a dologban. Bobby túlságosan is hasonlított az apjára. Az asszony egy darabig még nem akart kockáztatni, ezért úgy döntött, továbbra is a birtokon hagyja a fiát arra az időre, amíg Blythe-ba megy.

Wesley Upton ügyfeleinek köre folyamatosan bővült, így a megbízásai egyre jobban igénybe vették Kathy idejét. Az ügyvéd minden alkalommal meghívta egy csésze kávéra, amikor kicserélték a szövegeket. Egyik este Kathy elfogadta az ajánlatát. Az irodában ültek. A férfi az íróasztal mögött, Kathy pedig az egyik kényelmes karosszékben foglalt helyet.
– Igazán szép lett az irodája – jegyezte meg az asszony.
– Köszönöm. Egyébként szólítson egyszerűen csak Wes-nek.
– Ha óhajtja…
A férfi Kathyre mosolygott, s letette maga elé a csészéjét. – Tudja, kedvelem az együttműködésnek ezt a formáját, de belátható időn belül szükségem lesz egy saját titkárnőre. El tudná képzelni, hogy csupán egyetlen ügyfélnek dolgozzon?

Kathy tétovázott. – Épp azt fontolgattam, hogy nyitnom kéne egy irodát a városban. Egy csomóan jelezték már, hogy lényegesen több megbízásuk lenne számomra, ha könnyebben elérhető lennék. Ennek ellenére szeretném egy darabig még így folytatni. Addig, amíg Bobby iskolába nem megy.
– És mi lesz a jövő nyári szünidővel?
– Ezen a kérdésen is sokat törtem már a fejem. Anyám igazán nagylelkűen felajánlotta, hogy vigyáz Bobbyra. De nem vehetem igénybe őt három teljes hónapon keresztül.
– Más anyák is dolgoznak. És sokan közülük hasonló gondokkal küszködnek, mint maga.
– Ebben igaza van. Én azonban sohasem bíznám Bobbyt olyasvalakire, aki nem családtag. Akárhogy is, még nem döntöttem végérvényesen.
– De azért, ugye, megfontolja az ajánlatomat?

Kathy felállt, és Wesre mosolygott. – Természetesen. Igazán rendkívül méltánylom.

Wes az ajtóhoz kísérte az asszonyt. – … Egyszer talán elmehetnénk együtt vacsorázni is…

– Talán – felelte Kathy udvariasan. – Akkor néhány nap múlva találkozunk. Addig is viszlát, Wes!

Miután további ügyfeleinek is leszállította a szövegeket, hazafelé indult. Tekintetét az útra szegezte, gondolatai azonban Jess Lonnigan körül jártak. Lehet, hogy igaza volt az anyjának? Valóban túl érzékenyen viselkedett volna, amikor értesült Jess felbukkanásáról? Pedig csupán azt akarta elkerülni, hogy Bobby két indulatos szülő marakodásának szenvedő alanya legyen. Kathy mindenesetre valószínűtlennek találta, hogy egy olyan férfi, mint Jess, igényt tartana a fiára. Feltehetőleg még rendszeres láthatást sem követelne.

Ha azonban igazán őszinte akar lenni magához, be kellett vallania, hogy sokkal inkább saját, Jess iránt táplált, titkos érzéseitől tart, mint attól a bizonytalan lehetőségtől, hogy elveszítheti a fiát.

Azon a reggelen is, amikor Jess a kocsijában leselkedett rá, ő maga volt az, aki felcsigázta a férfi kíváncsiságát. Jess most már biztos lehet abban, hogy ellenséges magatartása mögött több rejtőzik puszta ellenszenvnél.

Kesernyésen elmosolyodott. Hat éven át gyűlölte Jess Lonnigant. Nem csoda hát, ha olyan elutasítóan viselkedett a társaságában. Most azonban rá kellett döbbennie, hogy ellenségessége csak fokozta a férfi érdeklődését.

Ha legközelebb találkozik vele, célszerűbb lenne kissé barátságosabban bánni vele, bármilyen nehezére esik is!

Másfelől, ha most enged, akkor… Na igen, mi is történne akkor tulajdonképpen? Megborzongott. Jessnek eddig még mindig sikerült levennie a lábáról. Bármennyire megvetette is, és ehhez nem fért kétség, mégis izgatónak találta a csókját…?

Kathy hirtelen hangos dudálást hallott a háta mögül. Belenézett a visszapillantó-tükörbe. Egy fekete szállítókocsi valósággal rátapadt a lökhárítójára. Jobbra húzódott, hogy alkalmat adjon az ámokfutónak az előzésre. Ismét felhangzott a dudálás.
– Mi az ördög ütött ebbe? – mormolta. – Biztosan egy focipályányi helyre van szüksége az előzéshez. – Az út ugyan csak kétsávos volt, de egyetlen kocsi sem jött szembe. Az asszony lassított, és ismét a visszapillantóba nézett. Most már felismerte a mögötte haladót: Jess volt az!

Na, nyomás! – gondolta Kathy, és gázt adott. A fekete szállítókocsi azonban szintén gyorsított, és továbbra is szorosan a nyomában maradt.

Felötlött benne, hogy a férfi valószínűleg minden szívfájdalom nélkül egészen a birtokig követné így. Ezt pedig mindenképp el akarta kerülni. Ha behajt az udvarra, Bobby biztosan elébeszalad, hogy üdvözölje.

Levette a lábát a gázpedálról, és a kocsit az út szélére kormányozta.
– Szia! – hallotta Jess hangját.

Kathy lassan feléje fordította a fejét, és látszólag közömbösen pillantott rá. – Miért követsz? – És miért vagy ilyen átkozottul csinos, tette hozzá magában. A férfi egyszerűen ellenállhatatlannak tűnt a ragyogó napfényben.

Kathy hasonló hatással volt Jessre. Elbűvölőnek találta az asszony finom, halvány arcszínét, tiszta, nagy, zöld szemét és hullámos, vörösesbarna haját.

Megköszörülte a torkát. – Gondolkodtam a kettőnk dolgán. Azt hiszem, újra kellene kezdenünk…
Kathy hallgatott. Alig észrevehetően elhúzta a száját.
– Megváltoztam az utóbbi hat év alatt, Kathy!
– Ó, valóban? Nekem eddig még nem sikerült semmiféle változást felfedeznem rajtad.
– Meglehet. Eléggé felbosszantottál a lovasbemutatón. Örültem, hogy újra látlak, és erre micsoda fogadtatás…!
– Azt akarod ezzel mondani, hogy egyedül az én bűnöm, amiért a minap lerohantál a saját kocsimban?

Jess komolyan nézett az asszonyra. – Valóban lerohantalak?
– Te hogyan neveznéd az ilyesmit?
– Megbántottalak?

Kathy kerülte a férfi tekintetét. – Gondolom, van valami oka annak, hogy beszélni akarsz velem.
– Igen, valóban. Szeretném, ha találkoznánk.
– Nem.
– De hát miért?

Kathy mélyet sóhajtott. – Hányszor kell még…

– Ahányszor csak szükséges.
– Te komolyan gondolod, hogy elbánsz velem? Nem fog menni, Jess! Épp elég volt már egyszer, hat évvel ezelőtt!
– És ha szavamat adom, hogy nem közeledek hozzád? Akkor találkozhatunk?

Kathy felnevetett. – Miért akarsz egy olyan nővel randevúzni, aki hallani sem akar rólad?
– Nem tudom – felelte Jess szomorkásán. – Valami vonz hozzád. A fenébe is, fogalmam sincs róla! Csak azt tudom, hogy képtelen vagyok kiverni téged a fejemből.

Az asszony kezdte elveszíteni az önuralmát. Ő is nagyon gyakran gondolt Jessre. Főleg a férfi távozását követő első hónapokban. Szinte minden éjjel sírva aludt el… Ha százszor jobban szenvedne is most, mint ó annak idején, még az is kevés lenne! Igaza volt Jessnek: bosszút akar állni.

Csak arra várt, hogy a férfi végre szeretlek-et mondjon kívánlak helyett, s akkor a képébe nevethetne. Bobbyra való tekintettel azonban nem szabad túlságosan felbőszítenie.
– Igazán kár, hogy ilyen nehéz a felfogásod. Először is, csak nagyon ritkán szoktam találkát adni, másodszor pedig semmi esetre sem szeretnék ugyanabba a hibába esni, amelyet tizenhét éves fejjel egyszer már elkövettem.

Jess elvörösödött. – Már megmondtam, fogalmam sem volt arról, hogy csak tizenhét éves voltál, Kathy. Különben nem hagytam volna, hogy odáig jussunk…

– Benned is jókor támad fel a felelősségérzet? – jegyezte meg csípősen az asszony, és mély lélegzetet vett. – Meg kellett volna mondanom neked. Végül is te igazán tapasztalt voltál…

– Akkoriban egyszerűen csak egy kis szórakozásra vágytam. Egyik város jött a másik után, és a nők…

– … A nők valószínűleg úgyszintén. Jobb lesz, ha elfelejted! Én már megtettem.

Jess az asszony szemébe nézett. – Nem, ezt nem hiszem el. Semmit sem felejtettél. Bizonyára lesújtott, hogy elmentem…

– Nem igaz! – Kathynek egyszerre kiszáradt a szája, a szíve sebesen kezdett verni. – Egyáltalán nem igaz! És most mennem kell.

A férfi az ablakkeretre tette a kezét. – Nézz rám, Kathy! – kérte az asszonyt. –Találkozzunk egyszer. Megígérem, hogy nem leszek tolakodó. Elmehetnénk egy moziba vagy egy italra valahová. Esetleg vacsorázni. Bármit, amit csak akarsz.

Kathy határozottan megrázta a fejét. – Nem, nem lehet. És kérlek, ne is próbálkozz többé.
– Az ördögbe! Dehogynem fogok! A múlt héten egészen elolvadtál a karomban…
Kathy állta a férfi tekintetét. – Készségesen beismerem, hogy olykor-olykor elkövetek ostobaságokat. És most, kérlek, lépj arrébb egy kicsit!
– Nem adom fel, Kathy!
– Ez egyes-egyedül rád tartozik. –Az asszony beindította a motort, és elhajtott. Amikor ismét belenézett a visszapillantóba, Jess még mindig őutána bámult.
– Gondolkodtál már azon, mikor beszélsz az apáddal Jessről? – kérdezte Lucille.

A belső udvarra néző verandán ültek, és Kathy éppen azt mesélte, hogyan állította meg őt Jess az úton. Egyetértettek abban, hogy a férfi konoksága még kellemetlenséget okozhat nekik. Hiszen kijelentette, hogy nem adja fel…
Kathy fölsóhajtott. – Igen, gondolkodtam már rajta. De közben újból és újból magam elé képzeltem apu arcát. Tudom, hogy gyávaság, de szörnyen félek bevallani neki az igazságot.
– Semmitől sem kell félned, ha az apádról van szó.
– Beszélni fogok vele. Csak adj még rá, kérlek, egy kis időt.

Lucille töprengve bólintott. – Ne halogasd túl sokáig…!

Kathy elhúzta a száját. – Bárcsak rád hallgattam volna hat évvel ezelőtt, és elmondtam volna neki. Mi lesz, ha tőled is rossz néven veszi, hogy olyan sokáig elhallgattad előle az igazat?
– Ezen most felesleges törni a fejünket. Akár tetszik, akár nem, Jess ismét felbukkant az életedben. Nekünk pedig mindig Bobby érdekeit kell szem előtt tartanunk.
– Igazad van.
– Hidd el, Kathy, tudom, hogy mit követett el ellened Jess. Azt is tudom, mennyire kétségbe voltál esve. De azóta nagyon megváltoztál. Nem lehet, hogy Jess is megváltozott?
– Nem egészen értem, mire akarsz kilyukadni.
– Nos, igen… Minden gyereknek szüksége van apára, és…

– Csak nem úgy érted, mama, hogy meg kellene mondanom neki?

Lucille mélyet sóhajtott. – Nem tudom. Lehetséges, hogy Jess is felnőtt azóta…

– Ő már akkoriban is éppen eléggé felnőtt volt – ellenkezett Kathy. – Hisz tíz évvel idősebb nálam!
– Úgy értem, talán érettebb lett…
Kathy duzzogva bámulta a földet. – Egyszerűen nem akarok egy olyan férfival osztozni Bobbyn, aki fogja magát, elcsábít egy tizenhét éves lányt, s aztán odébbáll, mintha mi sem történt volna.
– Nem azt mondtad, hogy nem tudta, hány éves vagy? Kathy, te meglehetősen önfejű kislány voltál abban az időben… Igazad van, Jess valóban nem járt el helyesen. De te sem. Apáddal együtt abban a hiszemben voltam, hogy egész héten az egyik városbeli barátnődnél vagy…
Kathy sóhajtott. – Biztosan nehéz lehetett velem… Amikor látom, hogy Kelly néha ugyanolyan esztelenségeket követ el, mint amilyeneket én csináltam annak idején, a legszívesebben kiráznám a bőréből.

Lucille nevetett. – Ez együtt jár a felnőtté válással, kedvesem. Négy gyermeket neveltem fel. Kelly se nem rosszabb, se nem jobb, mint a másik három.
– De egyikük sem okozott annyi gondot nektek, mint én.

Lucille együttérzően pillantott a lányára. – Ettől azonban még ugyanúgy szeretlek, mint a testvéreidet. És az egész ügynek volt azért egy nagyon kellemes következménye is. Ne felejtsd el, hogy Jess nélkül Bobby sem lenne nekünk.
– Bobby az életem értelme, mama.
– Ó, igen. Ez minden bizonnyal így igaz. De talán itt az ideje, hogy másnak is helyet szoríts az életedben…

– Úgy érted, egy férfinak?
– Igen, igen – felelte Lucille, és gyöngéden megsimogatta a lánya haját.

Jess kirámolta a teherautóból az első rakomány fát, amelyet az istállók építéséhez rendelt. Mezítelen felsőtesttel dolgozott, a háta csillogott a verítéktől. Miközben leemelte a gerendákat a rakfelületről, gondolatai Kathy körüljártak. Mennyire más most ez a nő, mint hat évvel ezelőtt! A külsején ugyan nem lehetett annyira érzékelni a változást, az arca még most is csodaszép volt, hullámos haja gyönyörű, teste izgató. De belül, a lelkében határozottan megváltozott valami. Jess gyöngéd, kedves lányként emlékezett rá, Kathy pedig hűvös, megközelíthetetlen asszonyként viselkedett.

Vajon miért?

Talán olyan rosszul sikerült a házassága, hogy meggyűlölte a férfiakat?

Lehet, hogy mindenkivel ilyen elutasítóan bánik?

Jess tudta, hogy az asszony még mindig szülei birtokán él. Bármi legyen is ennek az ellenséges magatartásának az oka, valaminek történnie kellett hat évvel ezelőtt!

Rátámaszkodott a kerítésre, letörölte az izzadságot az arcáról, és átadta magát a gondolatainak. Blythe! Annyi emberrel találkozott azon a hat évvel ezelőtti emlékezetes héten. Valahányszor megrendezésre került a lovasbemutató, szinte újjáéledt ez az álmos városka. Az éttermek és a bárok dugig megteltek vendégekkel s a versenyek résztvevőivel. Ő is jó néhány pohár sört felhajtott akkoriban, amikor elszabadult a sportpályáról…
Ott találkozott azzal a fiatal lánycsapattal is. A lányok kacéran nevetgéltek a kerítésnél, és egy-két szó után odébbálltak.

Kathy zöld szeme, furcsa, kedves nevetése azonban megbabonázta őt.

Egyetlen pillanatig sem töprengett azon, hogy hány éves lehet…
A városban aztán ismét összefutottak. Nem volt nehéz, végül is Blythe meglehetősen kicsi. Úgy alakult, hogy elmentek egy főiskolai ünnepségre.

Táncoltak, majd Jess meghívta a lányt az egyik bárba még egy italra.

Kathy azt mondta, hogy ő tulajdonképpen nem is mehetne vele a mulatóba.

Az ördögbe is! Legalább akkor föl kellett volna figyelnie…
Egyszerűen elbűvölte a lány. Tulajdonképpen ez volt az egyetlen mentsége arra, hogy elveszítette a fejét. Kathy gyönyörű volt, és tökéletesen érzéki. Jess pedig tudta, hogy a lányt éppen annyira felizgatta a találkozásuk, mint őt. Vett néhány dobozos sört, és megkérdezte Kathyt, hol lehetnének el zavartalanul. A lány mutatott neki egy helyet lent a folyónál, úgy öt mérföldnyire Blythe-tól.

Jess kiterített egy pokrócot a parton. Sört ittak, beszélgettek, jókat nevettek. Aztán Jess megcsókolta Kathyt. Először gyöngéden, majd egyre követelőzőbben. Meglepte, milyen vad szenvedéllyel viszonozta a lány a csókokat…
Letörölte homlokáról a verejtéket. A keze hirtelen remegni kezdett, a szája kiszáradt. Bement a házba, és kivett egy jéghideg sört a hűtőből, majd leült vele a veranda lépcsőjére.

Kathy még szűz volt… Most már pontosan emlékezett arra az éjszakára. Teljesen hatalmába kerítette a lány varázsa, egész héten képtelen volt megszabadulni az igézet alól.

A fenébe is! Kathy igazán nem olyan lány volt, akit az ember egy hét szédült szerelem után egyszerűen leírhat. Miféle ördög bújt belé annak idején? Csak a következő fellépésre, a következő városra és a következő kalandra gondolt. Kathyt pedig könnyedén elhagyta, anélkül, hogy egyetlenegyszer is eltöprengett volna azon, mit érezhet a lány.

Abban a pillanatban kitörölte az emlékezetéből, mihelyt maga mögött hagyta Blythe-ot. Kathy azonban szemlátomást nem tudta őt ilyen könnyen elfelejteni. Nem csoda, ha még mindig olyan hevesen gyűlöli…
Eszébe jutott, mit mesélt neki az asszony: ugyanazon év szeptemberében ismerkedett meg a főiskolán későbbi férjével. Igazán sietős lehetett neki…! Vajon így akarta elfelejteni a bánatát?

Aztán megszületett a fia.

Jess megdermedt, mintha villám hasított volna belé. Mennyi ideje is volt Kathy férjnél, amikor megszületett a gyerek? – Atyaisten! – kiáltott föl önkéntelenül. Szinte elviselhetetlennek tűnt számára az a gondolat, amely egyszerre átvillant az agyán. Lehet, hogy a fiú az ő gyermeke? Vajon ez az, amit Kathy annyira titkol?

Napok, hónapok, évszakok kavarogtak a fejében. Júliusban járt Blytheban. Ha úgy van, ahogy gondolja, akkor a kicsinek a rákövetkező áprilisban kellett világra jönnie. Nagyot húzott a sörből. Ha valóban így történt, akkor az a fiú az ő gyereke is!

Letette a sört, és a tenyerébe hajtotta az arcát. Fia van! Jessnek sohasem volt családja, igazi otthona. Gyermekkorában mindenkinek csak a terhére volt, egyik rokontól a másikhoz küldték. Anyja meglépett valahová egy fickóval, s az apját pedig nem is ismerte. Végül aztán tizenhat évesen maga is kereket oldott.

Tűnődve nézett körül a birtokán. Egy fiú…! Kathynek igazán meg kellett volna mondania neki. Most már mindegy. Közönségesen viselkedett az asszonnyal, az igaz, de az is éppoly helytelen, ha egy apát távol akarnak tartani a fiától. Ebben az esetben a büntetés sokkal súlyosabb volna, mint a vétség.

Feltétlenül ki kell derítenie az igazságot. Különben soha többé nem lesz nyugta.

Este, miközben Lucille leszedte az asztalt, és Kathy betette az edényeket a mosogatógépbe, Kelly rontott be izgatottan a konyhába. – Itt van! Odakint a verandán, apával!
– Kicsoda? – kérdezte Lucille.
– Jess Lonnigan! Odakint ül apuval. Tényleg ő a legszédítőbb pasas, aki valaha is megfordult a verandánkon!
– Ez azért mégiscsak túlzás, kicsim? –jegyezte meg Lucille teljes lelki nyugalommal. Aztán aggódó pillantást vetett Kathyre.
– Ugyan, nem értitek ti ezt! – kiáltotta Kelly, és kiviharzott a konyhából.
– Minden rendben, Kathy?

Az asszony dermedten bámult a kezében lévő tányérra. – Minek jött ide? – suttogta, s aztán lassan az anyja felé fordult. Hirtelen rémület tört rá. – Hol van Bobby? – Felkapott egy konyharuhát, és beletörölte a kezét.
– Meg kell találnom! – rohant ki a helyiségből.

Lucille fölsóhajtott. Néhány perccel ezelőtt még az udvaron látta játszadozni Bobbyt a kiskutyákkal. Aligha valószínű, hogy Jess figyelmét elkerülte volna…
Kathy fejvesztve rohant keresztül a házon, és azért fohászkodott, hogy Bobby a TV előtt üljön. De nem találta a nappaliban. A bejárati ajtóhoz érve meglátta, hogy Jess Kellyvel, és az apjával üldögél a verandán. Közvetlenül előttük, a belső udvar gyepén Bobby bolondozott a kutyákkal.

Kathy legszívesebben kiszaladt volna, és szorosan a karjába zárta volna kisfiát, hogy aztán minél hamarabb elrejtse a férfi elől. Jess és az apja szemlátomást ragyogóan megértették egymást. Kathy kimerülten a falnak támaszkodott. A gondolatai egymást kergették. Vajon Kellynek és az apjának szemet szúrt-e a Jess és Bobby közötti meghökkentő hasonlatosság?

És Jess vajon észrevette-e?

Kathy az apja hangját hallotta. – Örülök, hogy benézett hozzánk, Jess. Jó, ha az ember ismeri a szomszédját.
– Az egész környék őrületesen odavan, hogy ideköltözött, Mr. Lonnigan.
– Nyugodtan szólíthatsz Jessnek, Kelly.
– Ó, köszönöm.

Kathyt majdnem rosszullét fogta el. Miért is nem szedte már össze korábban a bátorságát, és vallotta be az igazságot az apjának? Most aztán hogy kezdjen bele? Tudod, apu, az a férfi, aki tegnap este nálunk járt, Jess Lonnigan, nos, igen, ő Bobby apja…?
– Itthon van Kathy? – kérdezte Jess váratlanul.
– Ismeri a nővéremet?

Kathy szíve a torkában dobogott. Feszülten várta a férfi válaszát.
– Igen, már összeismerkedtünk – felelte végül Jess.
– Biztosan itt van valahol a házban – hallotta Kathy az apja hangját.
– Kelly, nézd meg, légy szíves, hol lehet.

Kathy villámgyorsan elbújt a mosdóban. Amikor a húga elhaladt a helyiség mellett, óvatosan kinyitotta az ajtót, hogy tovább hallgatózzon.
– Úgy élnek itt, mint a paradicsomban, Ben.
– Ó, igen. Valóban csodálatos hely. Az Oliverek már három nemzedék óta élnek itt.
– Én ugyan még csak most telepedtem le a környéken, de remélem, hogy ezt egyszer majd a Lonniganek is elmondhatják magukról.
– Amint hallom, lovakat akar tenyészteni.
– Igen. Néhány nap múlva hozzálátok az istállók és a csűrök felépítéséhez.
– Van már segítsége?
– Felfogadtam néhány munkást.
– Azt hiszem, rengeteg lesz ott a tennivaló.

Bobby hirtelen felvisított. Kathy ösztönösen kilépett a rejtekhelyéről, hogy megnézze, mi a baj. A kisfiú szaladt, ahogy csak lábacskái bírták, a kutyakölykök pedig csaholtak, ugrándoztak a nyomában. Jess és Ben figyelte a fogócskát.
– Á, megvagy…

– Kelly! – Kathy intett ugyan a húgának, nehogy elárulja, de már elkésett.
– Kathy? Gyere már ide egy kicsit, csillagom! – hívta az apja.

Mély lélegzetet vett, és kilépett a verandára.
– Szia, Kathy – emelkedett föl a székéből Jess.

Amikor a pillantásuk összetalálkozott, az asszony a legszívesebben elfutott volna. Úgy tűnt, sem Ben, sem Kelly nem vette észre a férfi és Bobby közötti hasonlóságot, Jess azonban igen. Egész biztosan rájött az igazságra.

Kathy hangja hűvösen és üresen csengett. – Szia, Jess!
– Éppen apáddal és a húgoddal beszélgettünk…

– Ó, valóban?
– … Ezenfelül óriási élvezet a fiadat figyelni játék közben.
– Igen, ő… csodálatos kisfiú – mondta Kathy remegő hangon.
– Nekem is ez a véleményem. – A férfi Kathy apjához fordult. – Nincs ellene kifogása, Ben, ha elcsábítom a lányát egy kis kiruccanásra?

Ben hol Jessre, hol Kathyra pillantott. – Ezt neki magának kell eldöntenie. Már régen nem szoktam előírni az én kicsi lányomnak, hogy mit tegyen.

Kathy nemigen tudta értékelni az apja tréfás megjegyzését.
– Nem… nem! – hebegte zavartan. De aztán, amikor Jessre nézett, semmivé foszlott az ellenállása. A sötétkék szemekben most nem látott semmi fenyegetőt. Borzongás futott végig a hátán, ugyanúgy, mint hat évvel ezelőtt. – Rendben – sóhajtotta.

Lucille lépett ki a verandára. Ben felemelkedett a helyéről. – Drágám, bemutathatom neked Jess Lonnigant? – Gyöngéden átölelte felesége vállát. – Jess, ez a csodálatos asszony a feleségem, Lucille.

Lucille kezet nyújtott a férfinak. – Örülök, hogy megismerhetem. Már sokat hallottam magáról.
– Remélem, nem csupa rosszat.
– Nos hát… Ez attól függ, mit ért rosszon az ember.

Kelly úgy nézett ki, mint aki menten megpukkad az irigységtől. – Jess magával viszi Kathyt egy kis kirándulásra, mama.

Lucille Kathyre pillantott. – Menj csak nyugodtan. Majd én lefektetem Bobbyt.
– Köszönöm, mama – csókolta meg Kathy az anyját. – Nem maradok el sokáig – suttogta a fülébe.

Lucille mosolygott. Férjébe karolva nézte, amint Jess és a lánya a kocsihoz megy. – Mi a véleményed róla, Ben?

A férfi hallgatott egy pillanatig, aztán bólogatva megjegyezte: – Kedves fickónak látszik. Nagyon kedvesnek.

4. FEJEZET
Egy hang nélkül ültek a kocsiban. Jess az utat figyelte, Kathy pedig dermedten bámult ki az oldalsó ablakon. Már mérföldekre jártak a birtoktól, amikor végre rádöbbent, hogy hová tartanak: a folyóhoz.

Szinte elviselhetetlen volt köztük a feszültség. Az asszony nem tudta pontosan, mire készül Jess, s azt sem, mi jár a fejében, de érezte mennyire feldúlt a férfi.

Odakint ugyan még elég világos volt, Jess mégis bekapcsolta a fényszórót. Kathy idegesen harapdálta az ajkát. Vajon mire készül? Harcolni akar a fiáért? De hát Jess nem veheti el tőle Bobbyt… Soha!

A férfi lekanyarodott a folyóhoz vezető, hepehupás mellékútra. A szállítókocsi végigdöcögött a gödrökön, majd a part közelében megállt. Jess kikapcsolta a motort.
– Az én fiam, ugye?

Kathy a könnyeivel küszködött. – Nem, hanem az enyém… – suttogta.
– Komolyan azt hitted, hogy nem jövök rá? Azonnal tudtam, mihelyt megláttam.
– Sejtettem, hogy így lesz. Ezért is…

– Ezért is próbáltál elmarni innen – szakította félbe Jess. – Akarom őt, Kathy!
– Nem! Ezt nem teheted! Bobbyra is gondolj!

Jess hűvös maradt. – Micsoda szerencsétlen flótáshoz mentél hozzá, hogy nevet adhass neki? Egyáltalán: téged most hogy hívnak tulajdonképpen?
– Kathy Maddoxnak – felelte az asszony bizonytalanul. – De…

– Ugyan, felejtsd el! A legcsekélyebb mértékben sem izgat, ki volt az a fickó. Az egyetlen, aki most számít, az a fiam. Az én fiam. Te jóságos ég, még mindig nem fér a fejembe! Hogy utálhattál ennyire, hogy meg sem említetted őt…?

Kathy nem tudta tovább fékezni az indulatait. – Minden okom megvolt rá, hogy meggyűlöljelek! Ne próbálj egyedül engem vétkesnek beállítani. Nem neked kellett összevissza hazudoznod, és elhagynod Blythe-ot, hogy azt higgyék, főiskolára jársz. Halvány sejtelmed sincs arról, min mentem keresztül! Azt sem tudtam, hová tűntél. Honnan sejthettem volna, hogy egy nap ismét felbukkansz?
– Nos, rendben. Jobb, ha mindketten lehiggadunk egy kissé. Józanul kell megbeszélni ezeket a dolgokat.
– Mit kell itt megbeszélni? Egyet mondok neked, Jess. Esküszöm, hogy az a nap, amikor valamilyen fájdalmat okozol Bobbynak, életed legszörnyűbb napja lesz! Bobby boldog. Olyan emberek között él, akik szeretik. Vannak unokatestvérei, akikkel játszhat, állatok is, és ráadásul…

– De nincs apja! – vetette közbe türelmetlenül a férfi. – Mit felelsz majd neki, ha egyszer majd az apja felől kérdezősködik? Csak nem azt akarod elhitetni vele, hogy az a másik pasas az?

Kathy nyelt egyet. – Én… én azt mondtam neki…

– Tehát már kérdezősködött is?

Az asszony tétovázott. Bobbynak természetesen feltűnt, hogy valamennyi unokatestvérének van apukája. – Igen, kérdezősködött – ismerte be halkan.
– És te mit feleltél?

Kathy remegett a dühtől. –Talán azt kellett volna mondanom, hogy az apja meglépett még a születése előtt? Hisz még csak ötéves!

Jess igyekezett megőrizni a nyugalmát. – Nem léptem meg. Ha tudtam volna, hogy gyermeket vársz, sohasem hagytam volna el Blythe-ot.
– Ó, hát persze – felelte élesen az asszony. – Hiszen szüntelenül rám gondoltál, ugye? Bizonyára ezért nem hallattál sohasem magadról…
A férfi lesütötte a szemét. Erre nem tudott mit felelni, legalábbis semmi olyat, ami igazolhatta volna a viselkedését.
– Hallgass ide, veszekedéssel semmire sem jutunk. Mindössze azt akarom, hogy együtt lehessek a fiammal. Hogy megismerhessem…

– Nem – suttogta Kathy könnybe fúló hangon.
– Nem akadályozhatsz meg ebben.
– De, megtehetem. Fogom Bobbyt, és eltűnök innen.
– Képes lennél megtenni…?
– Ó, igen! Egyszer már fel is ötlött bennem, de anyám lebeszélt róla.

Jess hallgatott egy darabig. – Anyád tudja, ugye? Apád esetében nem vagyok egészen biztos, de anyád valószínűleg mindent tud.
– Igen, elmondtam neki – ismerte be Kathy. – Komolyan kellene venned a fenyegetésemet, Jess. Ha csak egyetlenegyszer is túl közel merészkedsz Bobbyhoz, soha többé nem látod viszont!

Jess lemondóan hanyatlott hátra. – Összeházasodhatnánk… – javasolta.
– Micsoda? – Kathy rémülten bámult a férfira.
– Jó okunk van a házasságra, Kathy. Ennél jobb aligha akadhat.
– Elment az eszed? Csak nem gondolod komolyan, hogy hozzád megyek? Hát még mindig nem fogtad fel? Teljes szívemből utállak! Most elég világosan fejeztem ki magam?
– Ezért csókoltál meg olyan szenvedélyesen – jegyezte meg gunyorosan Jess. Villámgyorsan karon ragadta Kathyt, és magához húzta. – Kinek akarod ezt tulajdonképpen bemesélni, kedvesem? Ha akarnám, megőrülnél értem. Bebizonyítsam?

Kathy az ajtóhoz lapult. – Hagyd abba! Egyetlen ujjal sem fogsz hozzám érni. Sem te, sem más!

A férfi eleresztette. – Rendben. Igazad van. Bocsáss meg…
Kathy fölegyenesedett az ülésen, és borzongva föltekerte az ablakot.

Csupán egy pólót és egy rövidke nadrágot viselt, s az esti levegő kezdett lassan lehűlni. – Mit szólnál ahhoz, ha néha meglátogathatnád Bobbyt? – kérdezte végül az asszony habozva.
– Hogy érted?
– A birtokon. Hébe-hóba beugorhatnál hozzánk…

– Mint micsoda?
– Mint a család egyik barátja, mint egy szomszéd.
– Hogy ismerjem meg közelebbről a fiamat, ha nem mondhatom el neki, ki vagyok valójában?
– Azt már nem! Senkinek sem fogod elmondani! – Kathy sóhajtva csapta össze a kezét. – Ez így nem fog menni. Miért nem tűnsz el egyszerűen, és mégy vissza oda, ahonnan jöttél.

Jess dühösen pillantott az asszonyra, aztán kiszállt a kocsiból, és becsapta maga mögött az ajtót. Lesétált a folyóhoz. Kétségbeesés és harag szorította össze a torkát.

Derült este volt. A hold fénye a hullámokra esett, és ezüstösen visszatükröződött a habokon. Kathynek is, neki is igaza volt, de attól tartott, hogy éppen a kisfiú lenne a szenvedő alanya a további veszekedésnek.

Nem küzdhet a fiáért anélkül, hogy közben akaratlanul is ne ártson neki. Ezenfelül halálosan komolyan vette Kathy fenyegetését. Hiszen az asszony mérhetetlenül szereti a fiát, és nyilvánvalóan bármit megtenne érte. Még azt is, hogy ő, Jess Lonnigan semmiféle szerepet se játszhasson Bobby életében. De hát ki az a Jess Lonnigan voltaképpen? Csupán egy érzéketlen tuskó, aki sárba tiporta egy asszony álmát…
Ebben a pillanatban Jess valóban azt kívánta, bárcsak ne lennének érzései. Akkor könnyebb volna úrrá lennie a nehézségeken. Csaknem megszakadt a szíve, amikor a verandán ült az Oliver-birtokon, és figyelte a kutyákkal játszó fiút. Ez a szép, ragyogó szemű, izmos kis kölyök, a fia.

Jess Lonnigan fia! Először azt gondolta, talán téved… De a pokolba is! A gyerek fontosabb, mint ő, ezt percről percre jobban érezte.

Jess visszaballagott a kocsihoz. Kathy magába roskadva kuporgott az ülésen, és zokogott.
– Ne aggódj! – mondta a férfi nyugodtan. – Semmit sem fogok tenni ellened.
– Valóban? Ó, Jess… – Az asszony kinyújtotta a kezét. – Tudnál adni egy zsebkendőt?
– Hát persze. – Jess a nadrágzsebébe nyúlt, és egy fehér zsebkendőt nyomott Kathy kezébe.

Az asszony letörölte a könnyeit, és kifújta az orrát. – Igazán… igazán nem is tudom, mit mondjak. – Remegett a hangja. – Ezt sohasem felejtem el neked…

– Majd ha felnőtt, elmesélek neki mindent.

Az asszony szemébe ismét könnyek gyűltek. Ezúttal azonban Jess miatt. Sohasem gondolta volna, hogy valaha még megkönnyezi.

Ezen az estén megtudta, hogy van egy fia, de azt is, hogy igazából sohasem lehet az apja. Kathy megpróbálta a helyébe képzelni magát, kitalálni, mit érezhet most.. – Nem tudom elviselni – suttogta rekedten.

Jess sóhajtva közelebb húzódott hozzá, és átkarolta. Az asszony szívből zokogott. – Láthatod, amikor csak akarod. Talán azt is lehetne, hogy… – Kathy félbeszakította a mondatot, és a zsebkendő után nyúlt. – Úgy látszik, képtelen vagyok abbahagyni a sírást.
– Tudom, hogy jó anya vagy, Kathy.
– Igen – suttogta az asszony. – Bobby olyan aranyos…
Jess lopva megdörzsölte a szemét. – Istenem, bárcsak már hat évvel ezelőtt eljutottam volna idáig. Annyira bánt, ahogy akkoriban viselkedtem veled… Tapintatlan gazember voltam annak idején. Csak a következő bemutatón járt az eszem, meg a szórakozáson… Bárcsak azt mondhatnám, hogy gondoltam rád, hogy vissza akartam térni hozzád, de a körülmények megakadályoztak benne. Ez azonban nem felelne meg a valóságnak. Sok rosszat el lehet ugyan rólam mondani, de hazug, az nem vagyok.
– Én viszont annál inkább – vallotta be Kathy szomorúan. – Oly sokat és oly gyakran hazudtam, hogy néha már azon csodálkozom, hogy nem száradt le a nyelvem. Még az apámat is becsaptam…

– Elmondod neki?
– Még… még nem tudom. Ha megteszem, az életem legkeservesebb beszélgetése lesz. Apu olyan ember, aki mindig csak a jót látja másokban. Anyának sokkal több a valóságérzéke, bár ő is rendíthetetlenül hisz a gyermekeiben.
– Remek családod van. Igazán boldog lehetsz…

– Az is vagyok. – Az asszony felemelte a fejét. – És mi a helyzet veled. Neked milyen a családod?
– Semmilyen… Nincsenek hozzátartozóim, legalábbis nem emlékszem rájuk.
– Senkid sincs?
– Egy lélek sem.
– Ó, Jess, annyira sajnálom. – Kathy felsóhajtott. – Milyen zavaros minden… Olyan ostoba voltam akkor… tizenhét évesen…

– Nagyon is kedves voltál hozzám annak idején.

Kathy érezte, hogy nyirkos lesz a tenyere. – Feltehetőleg azért, mert még senkit sem ismertem azelőtt olyan közelről, mint téged.
– Még szűz voltál…
Az asszony nyelt egyet. – Nem hittem volna, hogy még emlékszel rá.
– Nagyon is jól emlékszem arra a hétre – mormolta Jess. – Mindig ezen a helyen találkoztunk.
– Igen… Miért pont ide jöttünk?
– Nem is tudom. Egyszerűen csak mentem az ösztöneim után. – A férfi közelebb csúszott Kathyhez. – Borítsunk fátylat a múltra. Most semmi más nem számít, csupán Bobby, te meg én. Egy család lehetnénk… A birtokom nem túl nagy, de nemsokára csodás lesz. Van egy szép házam. Tetszeni fog neked.
– Nem lehet, Jess. – Kathy boldogtalanul nézett a férfira. – Még mindig nem értesz. Túl sok minden történt közöttünk. Hat éven át egyfolytában…

– …egyfolytában gyűlöltél.
– Igen. És ilyen gyorsan nem tudom megváltoztatni az érzéseimet.
– Ezt nem is várom el tőled. Ígérem, nem foglak sürgetni. Akár külön hálószobánk is lehet… A családod nagyszerű, de valld be, magad is vágyódtál már néha arra, hogy saját otthonod legyen! Láttam a hirdetésedet a kirakatokban. Tudom, hogy magad igyekszel eltartani Bobbyt. Én mindkettőtökről gondoskodnék. Van egy kis megtakarított pénzem. Soha többé nem kellene dolgoznod…

– Most sem kellene. Anyám is, apám is biztosított erről. Azért dolgozom, mert dolgozni akarok. Kérlek, hagyjuk ezt. Épp azon voltunk, hogy megegyezzünk. Ne rontsunk el most ismét mindent!

Jess gyöngéden Kathy nyakára tette a kezét. – Hallgass ide! Az élet túlságosan rövid ahhoz, hogy mindig a múlton rágódjunk. Mielőtt észbe kapnál, Bobby felnő. Add vissza neki az apját! Ennél nagyobb ajándékot úgysem adhatnál neki az életben.

Kathy érezte, hogy a pulzusa felgyorsul, de nem tudta biztosan, a férfi kijelentése vagy a közelsége-e az oka. – Kérlek, ne nyaggass!

Jess megérintette az asszony állát, és az arcát gyöngéden maga felé fordította. – Legalább gondold végig az ajánlatomat! – A férfi hangja remegett. – Te szabod meg a játékszabályokat. Külön ágyban fogunk aludni. Egy ujjal sem érek hozzád…
Kathy eltolta a férfi kezét az arcáról. – Úgy, mint most?
– Ó, a fenébe! – mormolta Jess, és visszahanyatlott az ülésre. – Igazad van. Már megint megérintettelek. De mit tegyek? Csodálatos nő vagy. Természetes, hogy meg akarlak kapni. A legszívesebben most rögtön.
– Minden nővel lefeküdtél, akit megkívántál. Meglehet, hogy időközben te is megkomolyodtál, de ebből a szempontból egy szemernyit sem változtál. Mondanék neked valamit, Jess. Ha valaha egyáltalán férjhez megyek, csakis szerelemből fogom megtenni.
– Ha ismét férjhez mégy…! Persze borzasztó romantikus dolog a Nagy Szerelemre várni, tudom. De nem gondolod, hogy ez egy kissé gyermeteg elképzelés? A jelenre nem gondolsz? Amit én kínálok neked, az itt és most is a tiéd lehet, nem pedig a bizonytalan jövőben. Hát mi lenne olyan szörnyű abban, ha hozzám jönnél?
– Felejtsd el, Jess! Azt hiszem, indulnunk kéne…

– Már megint dühös vagy.
– Nem, nem! De te annyira érzéketlen vagy, hogy az már elképesztő! A fejedbe vetted, hogy mi hárman egy kis család leszünk. De ez nem fog menni, Jess! Hiszen valójában nem is ismerjük egymást. Hat évvel ezelőtt mindössze egy hetet töltöttünk együtt, és amióta visszatértél, kereken négyszer találkoztunk. Nem szakíthatom ki Bobbyt a megszokott környezetéből, hogy aztán szembeállítsam egy vadidegennel. Mert az vagy a számára. És az én számomra is. Egy idegen.

Jess lassan kezdte megérteni az asszonyt. Tulajdonképpen tényleg nem ismerik egymást. Hét szenvedélyes nap, amelynek ráadásul már idestova hat éve, valóban nem elég szilárd alap egy kapcsolathoz. – Rendben – jegyezte meg tűnődve a férfi. – Majd megismerjük egymást közelebbről és alaposabban.

Az ördögbe is! Hiszen Kathy pontosan ezt akarta elkerülni. Csupán azt ajánlotta föl Jessnek, hogy meglátogathatja Bobbyt, de egyetlen porcikájával sem kívánta ennél jobban elmélyíteni a kapcsolatukat. Csaknem sértésnek vette a férfi házassági ajánlatát. Még hogy egy fedél alatt éljen azzal, aki így bánt vele? Elképzelhetetlen. – Nem akarlak közelebbről megismerni – mondta dacosan.
– Meg kell tanulnod adni is, Kathy. Kettőnk közül pillanatnyilag csak én vagyok az, aki adni akar.
– Most kezdjük el méricskélni? Mostantól fogva az számít, hogy melyikünk ér el több pontot? Egyedül Bobby és az ő boldogsága a fontos, nem pedig az, hogy melyikünk a jobb ember.
– Már öt és fél éve egyedül a tiéd…

– Megígérted, hogy semmit sem teszel!
– Nem is fogok. Sem Bobby, sem senki más nem fogja tőlem soha megtudni, hogy én vagyok az apja. Addig, amíg fel nem nő. Nem ártana azonban, ha te is hoznál egy kis áldozatot.

Kathy hangja remegett. – Hiszen azt teszem! Nem megígértem, hogy láthatod?
– De igen, és igazán méltányolom is a nagylelkűségedet. De ha csak a legparányibb esélyünk is megvan arra, hogy hárman egy családként élhessünk, akkor meg kellene kockáztatnunk egy kísérletet…

– Nincs jogod így beszélni – suttogta az asszony. Erezte, hogy lassan csökkenni kezd az ellenállása. – Folyton Bobbyra hivatkozol, csak hogy bűntudatot ébressz bennem. Ez nem tisztességes. Bobby boldog…

– És te az vagy?

Kathy bosszúsan nézett a férfira. – Ugyan, és veled az lennék?

Jess gyöngéden végigsimított az asszony haján. – Talán. Mindenesetre minden tőlem telhetőt megtennék.

Kathy a pillanat töredékéig azt a bűvöletet érezte, mint hat évvel ezelőtt. Ugyanaz az érzés volt: izgató és szinte ellenállhatatlanul erős.

Félelem fogta el, és eltolta magától a férfi kezét.
– Ne törd magad! – figyelmeztette. – Már nem vagyok az az éretlen csitri. Megtanultam, hogy először az eszemet használjam, mielőtt az érzelmeimre hagyatkoznék.
– Lehet, hogy csak túlságosan óvatos lettél…
Kathy hallgatott.
– Hiszen mindössze annyit szeretnék, hogy találkozzunk néha – folytatta Jess. – Ha jól kijövünk egymással, akkor Bobbyt is bevehetjük a játékba. Lassan, lépésről lépésre haladnánk. Egyszerűen csak együtt töltünk néhány estét…

– És aztán hogyan tovább? – kérdezte gyanakvóan az asszony.

Jess sóhajtott. – Aztán majd meglátjuk. Semmi olyat nem fogunk tenni, amit te nem akarsz. Egyszer-egyszer elmehetnénk kirándulni, hogy kicsit elbeszélgessünk.

Kathy zavarban volt. – Nem is tudom, Jess – mondta kimerülten.
– Megígéred, hogy legalább elgondolkozol az ajánlatomon?
– Igen, de most, kérlek, vigyél haza!
– ...És erre mit mondtál neki? – kérdezte Lucille.

Kathy sóhajtott, és az ablakhoz ment. Kint az udvaron Bobby önfeledten játszadozott.
– Azt, hogy fontolóra veszem a dolgot – felelte halkan. – Bárcsak sose jött volna vissza!
– De visszajött – jegyezte meg az anyja. – Most döntened kell.

Kathy hátrafordult, és segélykérőn pillantott rá.
– Te mit tennél a helyemben?
– Nehéz beleélnem magam a helyzetedbe. Jóval idősebb vagyok nálad, és valószínűleg egészen másképp látom a dolgokat.
– Szerinted meg kellene adnom Jessnek az esélyt?
– Már csak Bobby miatt is – jegyezte meg Lucille óvatosan. – Lásd be, egyáltalán nem olyan szörnyű, amit Jess kíván tőled. Azonkívül apád szerint kimondottan kedves fickó…
Kathy felsóhajtott. – Mindössze öt percig beszélgetett vele! Ő különben is mindenkit azonnal kedvesnek talál…

– Aranyom, ha Jess csupán átutazóban volna itt, mindent elkövetnék, hogy távol tartsam Bobbytól. Vásárolt azonban egy birtokot, és itt akar letelepedni. Végül is ő Bobby apja. Egy hibát mindenki elkövethet egyszer. Nem hiszem, hogy olyan rémes dolog lenne együtt tölteni vele néhány estét, már csak azért is, hogy megállapítsd, nem jöttök-e ki mégis egész jól egymással?
– De hiszen ő egyáltalán nem ezt akarja! Feleségül akar venni.
– Tudom. Ezen a téren osztom is a véleményedet. Én sem adok sok esélyt egy olyan házasságnak, amelyik nem szerelmen és bizalmon alapul. És aligha hiszem, hogy te és Jess valaha is képesek lennétek megbízni egymásban. A kapcsolatotok azonban borzasztó fontos lesz Bobby szempontjából. Mert előbb vagy utóbb Jess része lesz Bobby életének – folytatta Lucille. – S éppen a kisfiú érdekében az lenne a fontos, ha jól kijönnétek egymással.

Kathy tehetetlenül nézett az anyjára. – És mit kezdjek a Jess iránti érzéseimmel? Mindazok után, ami történt…?

Lucille elmosolyodott. – Senki sem felejt egykönnyen, Kathy. Viszont meg lehet tanulni együtt élni a kellemetlen emlékekkel. Talán egy nap majd te is másként fogsz vélekedni Jessről. És lehet, hogy akkor majd a múlt sem lesz már annyira fontos.

Kathy éppen felelni akart valamit, amikor Kelly toppant be a konyhába, és a beszélgetés más irányba terelődött.

Jess elmélyülten töprengett a tervrajzokon. A csűr és az istállók felépítése bonyolultabb feladat volt, mint eleinte feltételezte, s csak most ébredt rá, milyen nagy fába vágta a fejszéjét.

Sűrű porfelhőt kavarva maga mögött egy kocsi kanyarodott a birtok bekötőútjára. Jess összetekerte a vázlatokat, és összefogta egy széles gumipánttal. A váratlan látogató örvendetes pihenőt ígért.

Elámult, amikor Ben Olivert látta kiszállni a kocsiból. – Jó napot, Ben! Ez aztán a meglepetés!

Kathy apja körülkémlelt. – Gondoltam, megnézem, hogyan boldogul. A ház igazán remekül fest.
– Igen, de a melléképületeket még csak most kezdem felhúzni.

Együtt ballagtak a magas farakásokig. – Az ott a csűrhöz kell – magyarázta Jess. – Aztán jönnek az istállók.

Ben elmosolyodott. Ezüstös haja, kerek arca, sötétbarna szeme nyugalmat és jóságot sugárzott. – Szüksége van még segítségre?
– Felfogadtam néhány embert…

– Úgy értem, igazi segítségre, amellyel egyetlen hétvégén felhúzhatja a csűrt.

Jess elvörösödött. Még soha senki sem ajánlotta fel neki a segítségét.
– Nem is tudom, mit mondjak, Ben.
– Mondjon egyszerűen igent, Jess! Csak szólnia kell, mikor jöjjünk. Elvégre szomszédok vagyunk.
– Ma este? – ismételte Kathy bizonytalan hangon. Ujjai rákulcsolódtak a telefonkagylóra, az arca falfehér lett.
– Hét körül.
– Még nem tudom biztosan…

– Van már valami terved estére?
– Nem, de…

– Akkor hét körül érted megyek. Viszlát! – Jess ezzel befejezettnek tekintette a beszélgetést.

Kathy mérgesen tette le a kagylót. Ez a fickó egyszerűen lerohanta!

Szemlátomást egy fikarcnyit sem érdekelték az aggályai.

Nem sokkal hét előtt Jess meg is jelent az Oliver-birtokon. Kelly tüstént kiszaladt a verandára. Nem akarta elszalasztani az alkalmat, hogy zavartalanul szemügyre veheti álmai férfiját. Kathy a hálószobaablak függönye mögül figyelte, amint Jess kiszáll a kocsiból. Vakító fehér inget viselt, farmerja vadonatújnak tűnt, fekete bőrcsizmáját ragyogó tisztára fényesítette. Láthatóan igyekezett jól kicsípni magát.

Kathyt ez még inkább kihozta a sodrából. Egyszerűen nem akart elmenni Jess-szel. Ez a férfi veszélyes volt rá. Szinte már önmagát is gyűlölte, amiért folyton libabőrös lesz Jess érintésétől… Azonkívül nem is bízott benne. Miért nem képes beérni azzal, hogy egy órát Bobbyval tölt?

Vajon milyen újabb kívánsággal fog még előállni?

Bobby a ház sarkánál hancúrozott. – Gyere Bobby, köszönj Mr. Lonnigannek! – kiáltotta a kisfiúnak Kelly.

Kathy összehúzott szemmel, feszülten figyelte, amint a fia lassan Jess felé indult. A férfi lehajolt, és a gyerekre mosolygott. Bobby kinyújtotta a karját, aztán apa és fia kezet rázott.

Kathy könnyes szemmel engedte le a függönyt. Jobb, ha leszokik arról, hogy folyton megszánja Jess Lonnigant. A férfi maga a felelős a gondjaiért.

Nincs joga ahhoz, hogy betörjön az életébe. És mindenekelőtt nincs joga ahhoz, hogy rávegye a házasságra.

Még hogy házasság! Már a puszta gondolat is kész őrültségnek tűnt!

Hiszen ez a kapcsolat csak végzetes szerencsétlenséghez vezethet.
– Kathy! Megjött Jess! – kiáltotta Kelly.
– Egy pillanat, rögtön jövök!

A tükörhöz lépett, és még egyszer szemügyre vette magát. Kényelmes szoknyát, egyszerű, ujjatlan fehér blúzt és szandált vett fel. Éppen megfelelő viselet egy nyilvánvalóan fölösleges estéhez.

Sóhajtva ment le a lépcsőn. A többiek már összegyűltek a verandán, és régi barátokként társalogtak egymással. Ez határozottan bosszantotta Kathyt. Amikor csatlakozott hozzájuk, és észrevette, hogy Bobby Jess ölében ül, alig tudta leplezni haragját.

Jess várakozásteljes pillantást vetett az asszonyra. – Szia, Kathy!
– Ülj le, kedvesem – jegyezte meg Ben. – Azt hiszem, Bobby újabb barátra talált.
– Veszem észre – felelte Kathy hűvösen.
– Apád és Jess éppen az új csűrről beszélgetett – magyarázta Lucille.
– Miféle csűrről?
– Apád volt olyan kedves, és felajánlotta a segítségét. Együtt fogjuk felhúzni az új csűrt – jelentette be Jess.
– Nem csak mi ketten – helyesbített Ben nevetve. – Még egy csomó férfi is jön rajtam kívül. Tetszik a birtokod, és…

– Ott jártál? – kérezte Kathy rémülten.
– Igen, édesem. Igazán csodás hely.
– Hát ez remek – mormolta Kathy. – Ha ma még el akarunk jutni valahová, Jess, akkor jobb, ha most véget vetünk ennek a csevegésnek.

Jess felállt. – Nos, haver – mondta Bobbynak, akit még mindig a karjában tartott –, néhány nap múlva ismét látjuk egymást, rendben?
– Rendben – felelte Bobby.

A férfi Kathyhez fordult. – Mehetünk!

5. FEJEZET
Egy ideig hallgatásba burkolóztak. Most azonban Kathy nem várta meg, amíg Jess valami számára kellemetlen helyre kormányozza a kocsit.
– Mit forgatsz a fejedben? – tört ki az asszonyból. – Az egész családomat magad mellé akarod állítani?
– Nem te mondtad, hogy ne azzal foglalkozzunk, mit tesz a másik? – vetette ellene Jess.
– De hát rákényszerítesz! Azt hiszed, ha bedobod magad, a családom majd megpróbál engem a te oldaladra állítani? Ez eléggé mocskos húzás!
– Meg sem fordult a fejedben, hogy talán mégsem olyan vagyok, mint amilyennek te tartasz? Azt hiszed, semmit sem változtam az elmúlt hat év alatt? Neked hogy tetszene, ha valaki aszerint ítélne meg, ahogyan annak idején viselkedtél? Nagyon hiszékeny voltál, és… könnyen megkapható.

Kathy megvetően fújt egyet. – Ezt megérdemeltem.
– Miért, mit vársz tőlem tulajdonképpen? Az én türelmem is véges, kedvesem.
– A te türelmed? Hogy oda ne rohanjak! És ha lehet, ne nevezz a kedvesednek. Sohasem voltam, és nem is leszek az.

Jess keserűen felnevetett. – Igazad van. Csak egy kellemes kis kaland voltál, egy hontalan parádéslovas szeretője!
– Hagyd abba! – kiáltotta Kathy, és befogta a fülét. A férfi meglepetten nézett rá.
– Tegnap tulajdonképpen csak megsajnáltalak… – jegyezte meg az asszony megvetően.
– Tartsd meg magadnak a sajnálkozásodat. Nem tartok rá igényt.
– De a fiamra igen!
– Ó az én fiam is, Kathy.
– Az pusztán biológiai véletlen.
– Ez arra is vonatkozik, ahogy teherbe estél: csak úgy véletlenül, aranyom!
– Gyűlöllek…!
– …Kivéve, amikor megcsókolsz. Amikor a karomban tartalak. Mert akkor nem gyűlölsz!

Kathy levegőért kapkodott. Jessnek tulajdonképpen igaza volt, de az szájából olyan megalázóan hangzott ez az egész. – Azonnal vigyél haza! – kiáltotta.
– Szó sem lehet róla. Először is le kell higgadnod. Aztán pedig felnőtt, értelmes emberek módjára fogunk beszélgetni egymással.

Most már elég! – gondolta Kathy. Igazán ez volt az utolsó alkalom, hogy öt percnél többet töltöttem ennek az alaknak a társaságában. Fogom Bobbyt, és eltűnök Blythe-ból!

Igen ám, de hogyan? Kihez forduljon? Még sohasem élt egyedül. És mi tagadás, a pénz sem vetette fel. Némán tépelődött magában.

Jess sem szólt egy szót sem. Látszólag minden figyelmét a vezetésre fordította. Elérték Blythe szélét. Az utcák néptelenek voltak. A férfi keresztülhajtott a városon, aztán megállt. 
– Innál valamit? – kérdezte végül.
– Nem, köszönöm. – Kathy lehunyta szemét. Ez a veszekedés egészen kimerítette. Sohasem volt harcias természetű. Amióta a lovasbemutató hangosbemondója a fülébe harsogta Jess Lonnigan nevét, hihetetlen idegi feszültség alatt állt. Valószínűleg az anyjához is csak azért tudott kedves maradni, mert szüksége volt legalább egyvalakire, akinek kiöntheti a szívét. Mi ütött belé? Hová vezet ez a rengeteg gyűlölködés?

Remegett a hangja, amikor megszólalt: – Ne haragudj, igazán sajnálom.
– Tessék? – Jess alig akart hinni a fülének.
– Azt mondtam, sajnálom. Utálom, ahogy egymással viselkedünk. Egyszerűen nem bírom tovább. – Az asszony a padlót nézte.

Jessnek elszorult a szíve. – Össze vagy zavarodva, ennyi az egész.
– Túlságosan elragadtattam magam…

– Ne légy ilyen szigorú magadhoz, kedvesem. És ha lehet, akkor hozzám se. Ne feledd, hogy sohasem tennék olyasmit, amivel árthatnék Bobbynak. – Jess arca felderült. – Kathy, ez a fiú már kész egyéniség! Tudod, mit csinált az imént? Úgy fogott velem kezet, mint egy igazi férfi.

Az asszony sóhajtott. – Tudom. Láttam, amikor megjöttél…

– Figyeltél?
– A hálószobaablakból. – Kathy egyszerre rádöbbent, mi az ő legnagyobb gondja. Féltékeny volt, amiért Jess és Bobby olyan jól kijöttek egymással. Istenem, hát tényleg ilyen kicsinyes lennék? – gondolta.
– Van valami kifogásod az ellen, ha újból a folyóhoz megyünk? – kérdezte Jess. – Más helyet ugyanis nem ismerek. Hacsak nem akarsz eljönni hozzám…

– Hozzád? Nem, akkor inkább menjünk a folyóhoz!

A nap már a látóhatár felé közeledett, de a part mentén sorakozó fák és bokrok még mindig árnyékot vetettek. Az esti égbolt fénye összekeveredett a táj színeivel, és a folyó olyan mozdulatlannak látszott, mint az olvadt ezüst.

Ez a békés hangulat elszomorította Kathyt. Reménytelenül magányosnak érezte magát. Azon töprengett, vajon Jess tényleg olyan könnyen megkaphatónak tartja, vagy csak dühében vágta ezt a fejéhez.

Még ha rosszul is esett neki, be kellett vallania, hogy annak idején válóban az volt: ostoba, éretlen és könnyen megkapható. Akármilyen felelőtlenül és önző módon viselkedett is akkoriban Jess, legalább ő megőrizhette volna józanságát. Igen ám, csakhogy a férfi vonzó külseje és határozott fellépése valósággal lenyűgözte őt. Pontosan ezen a helyen, egy pokrócon mutatta meg neki Jess, mit jelent a testi szerelem. Ágyként a puha parti föveny, zenei aláfestésül pedig a folyó zúgása szolgált…

– Min tűnődsz? – kérdezte halkan a férfi.

Kathy a folyó tükrét figyelte. – Kettőnkön.

Jess mély lélegzetet vett. – Kérlek, ne kínozd magad tovább a múlttal.
– Az együtt töltött napok jutottak az eszembe… – Kathy lassan a férfihoz fordult. – Hány éves voltál akkor?
– Kérlek, Kathy…

– Hány éves, Jess?

A férfi zavartan bámulta a földet. – Most harminckettő vagyok…

– Ezek szerint akkor huszonhat lehettél. Borzasztó fölényes, és borzasztó... szenvedélyes voltál.
– És ostoba – mormolta Jess.
– Ó, nem. Az semmiképp sem. Pontosan azt a férfit testesítetted meg, akiről minden fiatal lány álmodik. A tizenévesek már csak ilyenek: reménytelenül romantikusak! – Kathy sóhajtott. – Én legalábbis az voltam.
– Édes voltál, és…

– …és buta – szakította félbe az asszony.

Jess fürkésző szemmel mérte végig. – Hogy is tudnál nekem megbocsátani, ha még magadnak sem sikerül? Mindketten hibáztunk, de belátom, egyértelműen az én bűnöm a nagyobb. Elég idős voltam már ahhoz, hogy jobban átlássam a dolgokat. De ez a botlás azért valami nagyon jót is magával hozott: a fiunkat… Szeretnéd az egészet meg nem történné tenni, ha lehetne?

Kathy bizonytalanul, zavartan nézett a férfi szemébe. – A világon mindennél jobban szeretem őt! – suttogta.
– Nem is lennél önmagad, ha nem így volna.

S bár Jess megígérte, hogy egyetlen ujjal sem ér Kathyhez, most mégis közelebb húzódott hozzá. Aztán egyik karjával átölelte, és az asszony fejét gyöngéden a mellére vonta. Kathy nem ellenkezett. Hosszú idő óta először az ő karjában érezte megint biztonságban magát.

Jess gyöngéden megsimogatta a haját. – Ne gyötörd magad, Kathy! – súgta. – Sajnálom, amit az imént mondtam. Fiatal voltál, édes és csodaszép. – Érezte, mennyire izgalomba jön az asszony közelségétől. – És ebből a szempontból semmi sem változott… – Ujja hegyével óvatosan felemelte Kathy állát, és mélyen a szemébe nézett. Különös feszültség támadt közöttük.

Kathy sejtette, hová vezet mindez, de semmit sem tehetett ellene. Nyelvét végighúzta az ajkán, és Jessre pillantott. – Nem…, nem szabad ismét beléd habarodnom…!
– Szeretnélek megcsókolni.
– Jess, kérlek… Kérlek, ne! – lehelte, de védekezni már képtelen volt.

Amikor pedig a férfi megcsókolta, kigyúlt benne a vágy.

Jess hüvelykujjával gyöngéden végigsimított az arcán, miközben ajkuk lágyan összeért. A férfi közelsége fölébresztette benne a régi emlékeket és a régi szenvedélyt. De az óvatosságot is.

Elfordította a fejét. – Ne, Jess, kérlek, hagyd abba!
– Édesem…
A férfi még mindig a karjában tartotta, s Kathy egyre kevésbé tudta elviselni a pillantását. Kinyitotta az ajtót, és kiszállt a kocsiból. Már csaknem teljesen besötétedett.

A folyóhoz ballagott, Jess pedig némán követte.
– Fogalmam sincs, miért érzek még mindig ilyen erős vonzalmat irántad.

Nem akarom ezt az egészet újból végig csinálni…
Jess egy lépéssel közelebb jött. – Valami varázslatos erő vonz minket egymáshoz. Akár akarjuk, akár nem.
– Úgy érzem, mintha minden kicsúszott volna a kezem közül. Egyszerre felbukkansz, mint derült égből a villámcsapás, és többé semmi sem olyan, mint azelőtt. – Kathy hátrafordult. – Miért jöttél vissza, Jess?

A férfi a nadrágzsebébe dugta a kezét. – Fogalmam sincs. Bárhol másutt is letelepedhettem volna. Kedvelem Wyomingot, és Blythe igazán kellemes helyként élt az emlékezetemben. Más igazán nem ugrik be. Talán a sors vezérelt ide. – Kezét Kathy vállára tette. – Akárhogy is, most itt vagyok. Feltett szándékom volt, hogy megkereslek téged, de azt nem gondoltam volna, hogy ekkora port kavarok fel ezzel.

Kathy a férfi szemébe nézett. – Azt remélted, hogy ugyanott folytathatod, ahol hat évvel ezelőtt abbahagytuk…?

Jessnek egy röpke pillanatig megfordult a fejében, hogy ellentmondjon.

Ám akárhogy is alakul majd kettejük kapcsolata, nem épülhet hazugságokra. – Igen, pontosan így gondoltam – vallotta be.

Az asszony szája megvonaglott. – Emlékszel? Egyszer azt mondtad, hogy szeretsz.

Jess megdöbbent. – Nem emlékszem… Valóban ezt mondtam volna?

Kathy némán bólintott.
– És te elhitted… – mormolta szomorúan, megsimogatva az asszony karját. – Hát szerettél, Kathy? Ezért gyűlöltél meg annyira, amikor elhagytalak?

Az asszonynak eszébe jutott, milyen gúnyosan beszélt akkor Jess a szerelemről. Ostoba és gyermeteg dolognak nevezte. Sejtette, milyen lehetett a férfi korábbi életmódja: egyik város, egyik nő a másik után. Számára csupán egy volt a sok közül. Jess azonban még mindig az egyetlen férfi volt az életében. Ennél nagyobb különbség aligha létezhet két ember között.

És mégis, lassan kezdte megérteni őt.
– Azt hiszem, akkoriban meglehetősen beléd voltam esve… – felelte végül. Látta a férfi tekintetében, hogy ezzel új reményt ébresztett benne.

Valószínűleg azért, mert még mindig feleségül akarja venni. Most már ugyan lényegesen jobban megértették egymást, de Kathy tudta, hogy soha, semmilyen körülmények közt nem egyezne bele egy nem szerelmen alapuló házasságba.
– Bobby miatt mentél hozzá ahhoz a fickóhoz, vagy valóban kedvelted? – kérdezte a férfi hirtelen, minden átmenet nélkül.

Az asszony először Jess képébe akarta vágni a választ, de aztán felülkerekedett benne a józan ész. – Nem szeretnék beszélni erről.
– Kathy, te tegnap este szerelmet emlegettél. Szeretted őt, vagy sem?
– Mit számít az most már?
– Talán semmit. De tudni szeretném.
– Ne faggass, Jess! – kérte a férfit remegő hangon. – Megígérted, hogy nem próbálsz közeledni hozzám, és most mégis azt teszed.
– Csak nem akarod letagadni, hogy vonzódunk egymáshoz?

Kathy a folyó irányába nézett. Itt, ezen a helyen szeretkeztek, és nem is egyszer. Még a sötétben is ki tudta venni azt a partrészletet, ahol Jess kiterítette a takarót. Minek jöttek vissza ide? Még Jess birtoka is személytelenebb lett volna, mint a folyópart.

Megborzongott. Didergett a hűvös éjszakai levegőtől, de még inkább remegett a belső feszültség miatt. – Visszamegyek a kocsihoz – mondta.

Egyértelmű volt a célzás, Jess azonban eleresztette a füle mellett. Még mindig a karját simogatta.

Tudta, mi jár a férfi fejében, s hogy most majd mi következik. Később, amikor eszébe jutott ez a pillanat, eltűnődött, ugyan miért nem szaladt el.

Egyszerűen képtelen volt ellenállni, amikor Jess magához húzta, és megcsókolta. Teljesen elvesztette az önuralmát, és mellét Jess mellkasának szorítva a férfi karjába simult.

Ez a csók régi emlékeket és új szenvedélyt keltett életre benne. Szédült, s úgy érezte, menten kicsúszik a talaj a lába alól. Jess felemelte a fejét, és a szemébe nézett.
– Kérlek, ne tedd ezt… csak azért mert meg akarod szerezni Bobbyt! – zihálta Kathy kifulladva.
– Én mindkettőtöket akarlak. – Jess komolyan beszélt. Családot akart, saját fiút és saját feleséget. Kathy pedig kétségtelenül csodálatos nő volt! Ma még inkább, mint hat évvel ezelőtt. Teljes szívéből kívánta ezt az asszonyt.

Kathy megérezte a férfi izgalmát. Eszébe jutott, mi játszódott le hat évvel ezelőtt ezen a helyen: Jess mezítelenül feküdt előtte a takarón… parányi forradás látszott a bal mellbimbója fölött és a bal csípőjén… pedig megérintette, megcsókolta a heget… Mi mindent csináltak is együtt…!

Óvatosan kibontakozott a férfi öleléséből. – Időre van szükségem, Jess.
– Mennyire?
– Nem tudom…
Kathy vissza akart térni a kocsihoz, Jess azonban nem engedte el. – Pedig már olyan messzire jutottunk.

Az asszony elkínzottan húzta el a száját. – Igen, de milyen irányba? Mit bizonyítottunk be eddig azon kívül, hogy a te tested erős, az enyém pedig gyönge?

Jess tanácstalanul bandukolt az asszony után, és kinyitotta előtte a kocsi ajtaját. – Lehet, hogy kissé egyoldalúan gondolkodom, de hát mi abban a rossz?
– Ha semmi más nincs a szándékaid mögött, mint a testi vágy, akkor nagyon is az.
– Tehát ismét a szerelemhez lyukadtunk ki.
– Igen, pontosan így értettem.
– Azt akarod, hogy szerelmet vallják neked?

Kathy felsóhajtott. – Az ég szerelmére, dehogy! Én csak azt szeretném, ha soha többé nem beszélne nekem szerelemről egyetlen férfi sem akkor, ha nem gondolja komolyan. – Az asszony beszállt a kocsiba.
– Lassan kezdelek megérteni – jegyezte meg Jess, és becsukta az ajtót.

Amikor beült, látta, hogy Kathy a vállára teríti a kabátját. – Bekapcsoljam a fűtést?
– Azt hiszem, inkább indulnunk kéne.
– Azonnal. Előbb azonban még ki kell derítenem valamit. Tehát azért nem akarsz hozzám jönni, mert szó sincs a nagykönyvben emlegetett szerelemről, jól értettem?

Kathy sóhajtott. – Jess, kérlek! A házasság egyes-egyedül a te ötleted volt. Én sohasem bátorítottalak.
– De azt mondtad, fontolóra veszed.
– Tegnap…
Jess összehúzta a szemét. – Igen, de az az érzésem, hogy te már régesrég döntöttél.
– Es ez olyan meglepő? Tegnap közöltem veled, mit tartok erről az egészről.

A férfi hangja halálosan komolyan csengett. – Én nem csak valami futó viszonyt akarok a fiam anyjával.

Kathy keserűen felnevetett. – Te jóságos ég, ezt meg honnan veszed?

Jess elbizonytalanodva pillantott az asszonyra. – Nos igen, valami történni fog köztünk. Ezt te sem vitathatod.

Kathy megadóan fölemelte a kezét. Jess szemében a tettek mindig is többet számítottak a szavaknál. Az a tény, hogy viszonozta a csókját, fontosabb volt a férfi számára, mint a váltig hangoztatott ellenkezés. – Jess, tudom, hogy csak Bobby miatt csinálod ezt. Be kell valljam, rettegtem az első találkozásotoktól. Most már meg vagyok győződve arról, hogy mély érzésekkel viseltetsz a fiad iránt, de az kimondottan zavar, ahogy hármunk közös jövőjét tervezgeted. Ezt nem bosszúból és nem is haragból mondom. Minket világok választanak el egymástól. Köztünk akkor sem mentek volna simán a dolgok, ha Blythe-ban maradtál volna.
– Mit jelentsen az, hogy minket világok választanak el egymástól?
– Neked az a meggyőződésed, hogy a férfi és a nő közti kapcsolat csupán testi szerelemből áll – felelte Kathy nyomatékosan. Különös, de már semmiféle vágyat nem érzett arra, hogy megbántsa Jesst. – Hogy egészen őszinte legyek, nem hiszem, hogy volna benned bármiféle hajlam is a romantikára. Én pedig csakis akkor fogok férjhez menni, ha igazán szeretek valakit.
– Még Bobby kedvéért sem adod fel az elveidet, ugye?
– Még Bobby kedvéért sem…

– Szemlátomást egy csomó mindent tudsz az igaz szerelemről. Talán már volt is hozzá szerencséd? Valóban semmi köze sincs az általad oly megvetett szexhez? Ki volt ez az álmaid lovagja? Csak nem az elvált férjed? Talán olyan bensőséges volt a kapcsolatotok, hogy le sem feküdtetek egymással? És ha olyan mesés volt, mi az ördögért váltál el tőle?

Kathy elképedt ettől a szóözöntől. Jess nem adott neki alkalmat arra, hogy válaszoljon. Még arra sem volt ideje, hogy eltöprengjen rajtuk. Egyvalamit azonban kétségtelenül elért vele a férfi: az asszony hirtelen rádöbbent, hogy igazán nem nevezheti magát szakértőnek szerelmi ügyekben.

Ahhoz azonban, hogy az ember érezze a szerelem erejét, nem kell túlságosan sok saját tapasztalat. Kathy olyan otthonban nőtt fel, ahol határtalan szeretettel övezték. Két bátyja boldog házasságban élt, Dee-Dee úgyszintén. Nem, ő sem adja alább!
– Gúnyolódással sem tudsz meggyőzni – felelte végül az asszony.
– Elképzelhető. De hogy lehet az, hogy egy olyan szenvedélyes nő, mint te, soha többé nem veszítette el a fejét, és még mindig a mesebeli hercegre vár?
– Megváltoztam…

– Tudom. Mint ahogy tudom azt is, hogyan felel a tested, amikor a karomban tartalak. Valósággal kivirulsz.

Kathy hangja ismét remegni kezdett. – Ezt nem is vitatom. Csupán nem akarom az egészet újból végigcsinálni.
– Hát ettől félsz? Tényleg azt hiszed, hogy tizenhét évesen annyira ostoba és könnyelmű voltál? Akkor hallgass ide: állítom, hogy annak idején sokkal értelmesebb voltál, mint ma. Mert most magától az élettől félsz!

Rosszkedvűek indultak vissza, és egyetlen szót sem váltottak, amíg meg nem érkeztek az Oliver család birtokára. Jess le sem állította a motort, ki sem szállt a kocsiból.
– Jó éjt! – mondta az asszony.
– Néhány nap múlva beugrom Bobbyt meglátogatni – felelte a férfi röviden.
– Rendben. – Kathy kinyitotta az ajtót, és kiszállt. Jess abban a pillanatban indított. Az asszony még egy darabig nézett a kocsi után, aztán bement a házba. Rendkívül fárasztó este volt…
Kétszer is meg fogja gondolni, hogy újra találkozzanak! Tökéletesen eltérő az életfelfogásuk, a beszélgetéseik pedig egyre-másra hosszas, idegőrlő vitákba torkollanak.

Egész egyszerűen nem akarta megváltoztatni az életét. Nem akart lemondani a barátairól, a munkájáról, a szokásairól csupán azért, mert Jess visszatért. Ha pedig ennél többre vágyna, könnyűszerrel találhat magának egy férfit. Itt van például Wes Upton. Egyetlen intésre vár csupán, és máris hű, odaadó társa lenne.

Egyszer már száműzte a gondolataiból Jess Lonnigant. Miért ne sikerülne másodszor is?

6. FEJEZET
– Szia, Lily! Ez aztán a meglepetés! – Lucille beljebb tessékelte Lily Hastingset, a blythe-i virágkereskedőt, aki a nála levő hatalmas dobozból ítélve, valami fontos megbízás miatt tért be Oliverekhez.
– Szia, Lucille! Kathy itthon van? Ezt neki hoztam.
– Odakint van Bobbyval. Gyere, igyunk meg egy csésze teát. Tüstént hívom a lányomat.

Bementek a konyhába. Lily helyet foglalt az asztalnál, miközben Lucille a hátsó ajtóhoz ment. – Kathy, csillagom! Be tudnál jönni egy pillanatra?
– Hogyne, mama! – Kathy éppen fogócskázott a fiával. – Csuda jó volt! – kiáltott oda Bobbynak. – Most egy picit be kell néznem a nagymamához.
– Utána folytatjuk, mami?
– Majd meglátjuk. – Kathy belépett a konyhába. – Szia, Lily! – Meglepődött, hogy itt találja az alacsony, tömzsi asszonyságot.
– Ezt neked hoztam. – Lily odatolta Kathy elé a dobozt.

Kathy zavartan nézett az anyjára. – Ki az ördög küldhet nekem virágot?

Lily hamiskásan mosolygott. – Nyisd csak ki! Van benne egy kártya.

Kathy kinyitotta a papírskatulyát, és meghökkenve bámulta a csodaszép, hosszú szárú, fehér rózsákat. A szava is elakadt. – Gyönyörűek – mormolta végül, majd kihúzott egy szálat a csokorból, és megszagolta.
– Ne feledkezz meg az üzenetről! – emlékeztette Lily.

Kathy kivette az aprócska borítékot, és kihúzta belőle a kártyát.

Kathy!

Szokatlan ugyan a romantika a számomra, de remélem, kezdetnek azért megteszi.

Jess 
Már három nap is eltelt a legutóbbi találkozásuk óta, és Kathy azt hitte, Jess feladta a küzdelmet. Tulajdonképpen nagy kő esett le a szívéről, ugyanakkor azonban nyomasztotta is, amiért Jess még ma is ilyen fontos szerepet töltött be életében.
– Jess küldte – mondta zavartan az anyjának.
– Csodálatosak – jegyezte meg Lucille. – Hozok egy vázát.

Lily kuncogott. – Külön kellett megrendelnem őket. Nem sűrűn fordul elő, hogy valaki fehér rózsát akar.
– Azt el tudom képzelni.
– Hallod-e, ez a Jess aztán igazán vonzó férfi!

Kathy mosolyt erőltetett az arcára. Lucille egy kristályvázával a kezében tért vissza. Ez volt a legszebb az egész házban.

Miután Kathy elrendezte a virágokat, hátralépett, hogy megcsodálja a művét. – Biztosan egy vagyonba került – mormolta maga elé.

Lucille teát töltött. – Te is kérsz egy csészével, Kathy?
– Nem, köszönöm, mama. Hová tegyem a vázát?
– Ilyen gyönyörű rózsák kitüntetett helyet érdemelnek – vélekedett Lucille. – Tedd a zongorára!
– Jó ötlet.

Kathy elmosolyodott, amikor szemügyre vette a virágokat, és ismét elolvasta a kártyát. Csak nem udvarolni akar neki Jess? Felsóhajtott. Élete az utóbbi napokban egy csapásra megváltozott. Most már anélkül is képes volt Jessre gondolni, hogy nyomban föltámadt volna benne a gyűlölet. Biztosra vette, hogy azért, mert többet tud a férfi múltjáról. Visszatérése előtt lelkiismeretlen csábítóként élt emlékezetében. Most azonban megváltozott a róla alkotott képe. Jess korábbi élete oly sokban különbözött az övétől!

Az ő világa eddig Blythe-ra és a szülei birtokára korlátozódott. Bobby születése után pedig alig-alig változtatott a szokásain. A gyerek számára az volt a legjobb, ha családi körben nő fel. Kathy kis mellékállása elég pénzt hozott a konyhára ahhoz, hogy ne függjön anyagilag a szüleitől. Ahhoz azonban már nem lett volna elegendő, hogy Bobbyval kettesben megéljenek belőle.

Jess nyilvánvalóan különbözött tőle. És mégis, egykor szenvedélyes viszony fűzte őket egymáshoz, amelynek gyümölcse egy közös gyermek lett.

Mi történt volna, ha Kathy azon az estén nem megy el a karám mellett?

Vagy ha Jess egy másik várost választ a lovasbemutató színhelyéül? Akkor most Bobby nem lenne…
Megborzongott. Soha, még a legreménytelenebb pillanataiban sem kívánta, hogy bárcsak ne jött volna a világra a kisfia. És Jess is éppen így érzett. – Ha vissza tudnád forgatni az idő kerekét, meg nem történtté tennéd azt a Jess-szel töltött hetet? – kérdezte egy belső hang, és rögvest rávágta a feleletet is: – Nem! – Bobby adott értelmet az életének. És Jess?

Vajon ő tényleg bármit megtenne, hogy megszerezze a fiát?

Csodálkozott, hogy a férfi már harmadik napja nem jelentkezik, bár megígérte, hogy meglátogatja Bobbyt. A rózsák azonban mindent megmagyaráztak. Jessnek időre volt szüksége, hogy átgondolja a dolgokat.

Kathy számára kissé kínos volt ez az udvarlás. A férfi nyilvánvalóan megpróbált megfelelni a mesebeli hercegről alkotott képnek. Tehát valóban fontos neki, hogy megtörjön az ellenállása…
Nem szabad gyöngének lennem! – gondolta az asszony. A rózsák gyönyörűek voltak, de azért ilyen egyszerűen nem adja be a derekát! Pedig Jess minden valószínűség szerint ezt akarja elérni. Soha, de soha nem gondolta volna Jessről, hogy ilyen ravasz. Most azonban komolyan eltöprengett, vajon nem becsülte-e alá mégis a férfit.

Az anyja hangja zökkentette ki a gondolataiból. Lucille megköszönte Lilynek a küldeményt, s amikor betette az ajtót a virágkereskedő mögött, a lányára mosolygott. – Tartós megbízást kapott Jesstől. Hetente egyszer fehér rózsák, egy hónapon át!

Kathy a homlokát ráncolta, és megmutatta anyjának a kártyát. – Na, mit szólsz hozzá?

Lucille elmosolyodott. – El szeretné nyerni a rokonszenvedet.
– Vagy ez az első húzása, hogy közel férkőzzön Bobbyhoz.
– Csak egy bizonyos pontig lehet színlelni az érzéseket, Kathy. Ezt te magad is észre fogod venni.
– Gondolod? – Kathy elbizonytalanodott. Testileg réges-rég vonzódott már Jesshez. Ha ez a fickó most ráadásul még a szívébe is belopja magát, akkor komoly gondjai lesznek.

Ben megegyezett Jessel, hogy július utolsó hétvégéjén húzzák fel a csűrt.

Jessnek töménytelen dolga akadt az előkészületekkel is. Lebetonozta az alapot. A vízvezeték lefektetéséhez Kelvin LeRoytól, a szomszéd bádogostól kapott hathatós segítséget.

Jess meglepődve tapasztalta, milyen szívélyesen fogadják őt a környékbeliek. Pirkadattól napnyugtáig dolgozott, hogy mindennel idejében elkészüljön, mire Ben megjelenik embereivel a csűr felhúzásához. Éppen jókor jött ez a tömérdek tennivaló. Így legalább nem maradt ideje a tépelődésre.

Kathyt azonban még így sem sikerült egészen kiűzni a gondolataiból.

A nap égette meztelen felsőtestét, miközben seprűvel és lapáttal tisztogatta a betontalapzatot. – Úgy, tehát szerelmet akarsz! – morogta maga elé, és lendületesen arrébb seperte a kőtörmeléket. Egyszerűen képtelen volt megérteni, miért berzenkedik Kathy annyira a javaslata ellen. De ha csak szerelemből hajlandó férjhez menni, akkor azt is megfogja tőle kapni!

Ő is tud annyira romantikus lenni, mint a többi férfi.

Még azon az estén Blythe-ba hajtott, hogy megrendelje a virágokat.

Biztosra vette, hogy Kathy már megkapta a fehér rózsákat az üzenetével. Estére is eltervezett már valamit. Három óra volt, amikor letette a szerszámokat, bement a házba, és a telefonkagyló után nyúlt. Lucille jelentkezett a vonal túlsó végéről, és nyomban átadta a lányának a kagylót.

Kathy kissé rekedtes hangjától borzongás futott végig a férfi hátán. Akár akarta őt az asszony, akár nem, Jess egyszerűen bolondult érte.
– Szia, Jess!
– Szia, Kathy! Hogy vagy?
– Jól. És te?
– Sok dolgom volt. – A férfi röviden beszámolt arról, mivel foglalatoskodott az elmúlt napokban. – Addigra mindenképpen el akarok készülni, mire apád átjön a segítőivel.
– Remek. Egyébként köszönöm a virágokat. Csodaszépek.
– Örülök, hogy tetszenek. Van már valami terved ma estére?
– Ma estére? Miért?
– Szívesen találkoznék veled…

– Tulajdonképpen arra számítottam, hogy beugrasz meglátogatni Bobbyt.
– Szükségem volt egy kis egyedüllétre. A legutóbbi találkozásunkkor bizony kissé kiestem a szerepemből.
– Nekem pedig semmi kedvem nincs még egy estét arra pocsékolni, hogy veszekedjem veled.
– Ebben teljesen egyetértünk. Nincs több vita, ígérem. Egyszerűen csak szeretném megmutatni neked a birtokomat. Öt körül érted mehetnék… És van itt néhány szelet hús is, amit megsüthetnénk roston.

Egy egyszerű vacsorára, egy együtt töltött, kellemes, nyugodt estére gondoltam.

Kathy felsóhajtott. – Nem valami jó ötlet, Jess.
– De hiszen mindketten felnőtt emberek vagyunk! Szívesen meghívtalak volna Blythe-ba, egy étterembe, de ebben az időpontban minden asztal foglalt.
– Ez igaz – ismerte el Kathy. Idegesen babrálta a telefonzsinórt. Amióta megkapta a férfi virágait, sokat töprengett Jessen és önmagán. Belátta, hogy lehetetlen távol tartania a férfit a fiától anélkül, hogy ne ártana vele Bobbynak. Meg volt győződve, hogy Jess semmi olyat nem tenne, amivel megsebezhetné Bobbyt, s talán a gyerek is egész jól ki tudna jönni a férfival. Bobby boldogsága akkor lenne tökéletes, ha anyja mellett apja is volna. Egy laza, baráti viszony Jess-szel tehát aligha kerülhető el. És mégis: ha nála vacsoráznának, kettesben, meghitt gyertyafény mellett, Jess minden bizonnyal ismét téves következtetésekre jutna. Hacsak nem…

– Jess, mit szólnál ahhoz, ha magammal vinném Bobbyt?
– Bobbyt? Megtennéd? – A férfi egyszerre szörnyen izgatott lett. Észre sem vette, hogy Kathy ezzel csak keresztül akarta húzni a számításait.
– Ó, kedvesem, ez remek lenne, egyszerűen remek! Mit eszik szívesen? Szereti a sült húst?

Kathy nevetett. – Azt hiszem, egy hamburgernek jobban örülne.
– És még? Bemegyek Blythe-ba, és…

– Egy hamburger tökéletesen elég, Jess. Ámbár, ha örömet akarsz szerezni neki, elárulom, hogy egészen odavan a csokipudingért.
– A csokipudingért? Na igen, az talán még menni fog.
– Pofon egyszerű. Hátul a csomagoláson minden rajta van. Akkor hát mikor jöjjünk?
– Mikor szokott Bobby vacsorázni?
– Fél hat körül.
– Akkor pontosan ebben az időben fogunk enni. Kathy, ez egyszerűen csodás! A legszívesebben megkérdezném, hogy jutott ez az eszedbe, de attól tartok, akkor pillanatok alatt ismét hajba kapnánk.

Talán a virágok tették? Jess teljesen összezavarodott. Talán mégis van némi igazság abban, hogy nem árt egy kis romantika.
– Úgy öt körül ott leszünk – mondta Kathy, és letette a kagylót. Elmosolyodott. Jess kitörő lelkesedéssel fogadta a javaslatát. Ez csak megerősítette a gyanúját: Jess csupán azért udvarolja körül, hogy közelebb kerülhessen Bobbyhoz. Ezen nem is volt semmi kivetnivaló. Kathy mégis feltette magában, hogy közölni fogja Jess-szel: nem változtatja meg a véleményét. Nem megy hozzá feleségül.

A vacsora kész gyönyörűség volt. Különösen Bobby számára, akit Jess óriási adag csokipudinggal kényeztetett el. Kathy azonban úgy érezte, hogy a férfi mélykék szeméből valami más is sugárzik, mint a Bobby ittléte fölötti öröm.

És Jess? Kathy újból és újból magához vonzotta a férfi pillantását. Az asszony lélegzetelállítóan szép volt. Sokkal lágyabb és nőiesebb, mint amilyennek azelőtt valaha is látta. Büszkeséggel töltötte el a tudat, hogy Kathy és Bobby az ő házában vacsorázik, az ő asztalánál ül. Milyen szép is lenne, ha itt élnének…! Akkor minden estét hármasban töltenének, amíg el nem jönne a lefekvés ideje.

Betakargatnák Bobbyt, jó éjszakát kívánnának, puszit adnának a kisfiúnak, aztán visszavonulnának hálószobájukba. S akkor ő levetkőztetné Kathyt, csókolná…, szeretkeznének…
Amikor befejezték a vacsorát, az asszony le akarta szedni az asztalt, Jess azonban visszatartotta. – Hagyd csak! Sétáljunk egyet Bobbyval, amíg világos van odakint!

Kathy egy pillanatra Jess ragyogó, kék szemébe nézett. Igazán jó ötlet volt, hogy magával hozta Bobbyt. Máskülönben Jess most biztosan olyasmit tett volna, ami végzetes kihatással lehetett volna a jövőre. Az asszony szívverése felgyorsult, mert sejtette, hogy rövid időn belül teljes vereséget szenved Jesstől. Ha egyedül jön, már most megtörtént volna…

– Nos, rendben. Van kedved egy kicsit sétálni velünk, Bobby?
– Vannak kiskutyáid, Jess? – kérdezte a kisfiú. 
– Sajnos nincsenek, kis haverom. De talán szerzek néhányat, mire legközelebb átjössz. Mit ér egy birtok kiskutyák nélkül, nem igaz?

Bobby önfeledten rohangált az udvaron, Kathy és Jess pedig kényelmes tempóban követte a kisfiút. A nap ugyan már alacsonyan járt, de még mindig kellemes meleg volt.

Kathy körülkémlelt. Tetszett neki a birtok. A ház nagynak és tágasnak tűnt, s jó néhány nagy, öreg fa díszlett az udvaron. Közvetlenül előttük, az udvar másik végében Kathy megpillantotta a csűr és az istállók alapjait.
– Igazán csodás a birtokod…
Jess elmosolyodott. – Az a csodás, hogy mi hárman most együtt vagyunk itt.
– Kellemes este volt… Úgy tűnik, Bobby kedvel téged.
– És te? – torpant meg a férfi.
– Szerintem mi is egészen jól kijövünk egymással.
– Ezek szerint már nem gyűlölsz?
– Azt hiszem, jó barátok lehetünk…
Jess szemlátomást csalódottan csóválta meg a fejét. – Ez nekem nem elég, Kathy. – A férfi Bobbyra pillantott. A kisfiú felkapaszkodott a kerítésre, hogy megsimogasson egy lovat. – Akkor sem érném be a puszta barátságoddal, ha Bobby nem lenne.

Kathy összehúzta a szemét. – Szóval már megint ugyanarra akarsz kilyukadni!
– De hát mi rossz van ebben? Hús-vér férfi vagyok, ugyanolyan érző lény, mint bárki más. Te pedig gyönyörű vagy. Kívánlak… Egyszerűen nem tehetek róla. Jobban vágyom utánad, mint valaha.

Kathyt vegyes érzelmek kerítették hatalmukba. Egyszerre volt ideges és zavarodott. Megköszörülte a torkát. – Reméltem, hogy ezt nem hozod szóba, amíg Bobby a közelben van. Azt hiszem, jobb, ha most elmegyünk.

Jess mély lélegzetet vett, és lehunyta a szemét. – Sajnálom… Menjünk a karámhoz. Szeretném még megmutatni Bobbynak a lovakat.

Kathy figyelte, amint Jess magával viszi a kisfiút.
– Felülhetek az egyikre? – tudakolta reménykedve a gyerek.
– Ma nem, kis haverom. Legközelebb gyere majd át a mamáddal napközben, akkor lovagolhatsz.
– Van otthon egy saját pónija – kiáltotta Kathy a kerítés mellől.
– Idegen lovat megülni kétszer akkora élvezet, nem igaz?
– Naná! – repesett Bobby az izgalomtól. – Holnap eljövünk megint, ugye, mami?

Kathy szemrehányó pillantást vetett a férfira. – Holnap nem megy, csillagom. Talán majd máskor.

Jess azonnal észrevette kisfia hatalmas, kék szemében a csalódás könnyeit.
– Azt hiszem, még belefér az időbe egy kis lovaglás. – Fellendült az egyik nyereg nélküli lóra, és Bobbynak nyújtotta a kezét. – Kapaszkodj erősen! Felhúzlak.

Amikor Kathy meglátta apát és fiát a lovon, egy pillanatra elakadt a lélegzete, annyira szembeötlő volt a közöttük levő hasonlóság. A ló lassan poroszkált körbe-körbe, és Jess szemmel láthatólag ugyanúgy élvezte a dolgot, mint Bobby.

Kathyt komolyan mardosni kezdte a lelkiismeret. Nem túlságosan önző dolog-e az, hogy nem akar hozzámenni Bobby apjához? Főképpen pedig: akadna-e valaha is egy olyan férfi, akit Bobby jobban szeretne Jessnél?

A nap éppen most bukott le a távoli hegyek mögött, s az asszony megborzongott. – Azt hiszem, most már be kéne mennünk! – kiáltotta a két lovas felé.

Jess és Bobby boldogan kacagott. – Szereted a rajzfilmeket? – kérdezte a férfi. – Kikölcsönöztem mára egy képmagnót. Nézhetnéd, miközben váltok még egy pár szót a mamáddal.

Kathy szíve vadul kalapálni kezdett. – Bobbynak hamarosan ágyba kell bújnia, Jess. Még gyorsan segítek neked elmosogatni, de aztán igazán indulnunk kell.

Visszatértek a házba. Jess bevitte a kisfiút a nappaliba, Kathy pedig nyomban a konyhába ment. Amikor Jess megjelent a konyhában, az asszony éppen az asztalt törölte le.
– Mit szólnál egy csésze kávéhoz? – kérdezte a férfi.
– Köszönöm, nem kérek.
– Nos, én a magam részéről szívesen meginnék egyet. Gyorsan felteszem a kannát. – Jess a tálalóhoz lépett, és amikor benyúlt a közvetlenül Kathy feje fölött levő szekrénybe, a testük összeért. – Bocsánat! – mormolta.

Kathy nem felelt. Jess átható pillantással mérte végig. Az asszony éppen olyan jól tudta, mint ő, hogy a felszín alatt még most is ott forr a szenvedély, s bármikor újból előtörhet. A férfit valóban csak egy hajszál választotta el attól, hogy elveszítse az önuralmát, Kathy azonban látható módon igyekezett ügyet sem vetni a lelke mélyén dúló érzésekre.

Jesst most már kimondottan dühítette, hogy úgy döntött, időt ad neki.

Nem akart többé úgy tenni, mintha a világ legtermészetesebb dolga lenne letagadni az érzelmeit. Egyszerűen a karjába akarta venni Kathyt, és megcsókolni. Olyan forrón és szenvedélyesen, hogy az asszony végül kénytelen legyen engedni a testét átjáró vágynak…
Teljesen ösztönösen cselekedett. Egyetlen lépéssel az asszony mellett termett, és magához húzta. A tágra nyílt, zöld szempárba nézett, aztán a száját Kathy ajkára szorította.

Jess vitathatatlanul előnyben volt. Kathy éppen a víz alá tartotta a kezét.

Az egyikben egy tányért, a másikban pedig kanalakat és villákat szorongatott. A férfi meglepetésszerűen rohanta le. Gondolatai összekuszálódtak.

Bobby a szomszédos szobában ül! Jess, te gazember, megígérted, hogy békén hagysz!

Jess azonban nem hagyta békén. Egyre követelőzőbben csókolta. Két keze közé fogta Kathy fejét. Az asszony eleinte megpróbált ellenállni a férfi szenvedélyének. Amikor azonban érezte, hogy őt is elragadja a vágy, beleejtette az edényeket a mosogatóvízbe. Jess karja felé nyúlt, hogy kitérjen előle. A férfi azonban túlerőben volt. Szorosan a karjába zárta, egyre csak csókolta, és még közelebb húzta magához.

Bármilyen dühös és csalódott volt is Kathy saját gyöngesége miatt, érzékei elárulták őt. Erezte, hogy elönti a forróság, szíve hevesen zakatol, és izzó szenvedély járja át. Újjáéledt benne a rég elfeledett vágy és sóvárgás.

Ellenállása megtört. Mindenről meg akart feledkezni maga körül. Nem volt más vágya, mint hogy beletúrjon a férfi hajába, csókolja, megérintse, magához szorítsa, és az övé legyen. Hat év és hat millió könnycsepp sem volt elég ahhoz, hogy lemondjon erről a csókról.

Jess érezte, ahogy az asszony felenged a karjai között. Erre várt, semmit sem kívánt sóvárabban. Két kezét lágyan végighúzta a hátán, derekán és csípőjének lendületes ívén, s amikor magához szorította, Kathy nem ellenkezett!

Ismét megcsókolta. Az asszony lassan végigsimított a férfi mellén, és karját Jess nyaka köré fonta. Egyre magasabbra csapott bennük a vágy, a csillapíthatatlan éhség a másik teste és gyönyöre után. Mindketten elfeledkeztek az őket körülvevő valóságról…
Jess kifulladva emelte föl a fejét, és az asszony szemébe nézett.
– Légy a feleségem!

Kathy nem tudta, mit feleljen. Jess ugyan virággal kényeztette, vacsorára hívta magához, de sejtelme sem volt róla, mire vágyik a férfi a szíve mélyén. Kathy szerelmet akart, olyan férfit, akiben megbízhat. Azonban úgy látta, Jess éppen olyan ösztönös és szenvedélyes, mint régen.
– Most már haza kell mennünk… – suttogta.
– Azt hiszem, te tulajdonképpen csak gyáva vagy, Kathy. – A férfi leeresztette a karját, és hátralépett.
– Ne kezd már megint! – felelte az asszony. – Nem akarok veszekedni. – Megremegett a hangja. – Csupán néhány napja szereztél tudomást Bobbyról. Én csaknem hat éve egyedül nevelem. Bárhogy határozok is a sorsomról, nem fogok ártani a fiamnak.
– Azt hiszed, ártasz neki azzal, ha hozzámégy az apjához?
– Kérlek, hagyd, hogy végigmondjam! Semmit sem fogok tenni, amivel fájdalmat okoznék neki. Tudom, mi a különbség egy jó és egy rossz házasság között. Az én családomban mindenkinek jól sikerült a házassága.
– Kivéve téged, ugye?
– Tessék? – Kathy zavarba jött. – Á, igen… valóban. Nem…, nem szeretnék ismét ugyanabba a hibába esni.

Jess összefonta karját a mellén, és a tálalónak dőlt. – Mesélj egy kicsit a házasságodról! Miért ment tönkre?

Kathy zavartan nézte a földet. Eddig még ki tudott térni Jess kérdezősködése elől, de vajon meddig lehet még elodázni a dolgot? Megfordult, és a mosogatóhoz lépett. – Befejezem a mosogatást, aztán elmegyek. Amikor eljöttem, még azt reméltem, hogy barátok lehetünk. De ez nyilvánvalóan képtelenség.
– Mondtam már, hogy én nem érem be a barátságoddal.
– Pedig ennél többel nem szolgálhatok.
– Tehát válaszút elé állítasz? Ezt akarod ezzel mondani?

Kathy a tányért bámulta, amelyet épp a víz alá tartott. – Kérlek, ne udvarolj tovább nekem. Mondd le a virágrendelést. Bármikor meglátogathatod Bobbyt, de, kérlek, hagyj nekem békét!

Jess összeszorította a fogát. – Igazán nem így terveztem, amikor meghívtalak. Nem tudom, elhiszed-e, de tényleg a szívembe zártalak, Kathy…

– Mint annyi más vonzó nőt, nemde?

A férfi elvörösödött. – Egykor valóban ilyen voltam, igaz. De ma már nem. Hát már elfelejtetted, mit éreztünk egymás iránt?
– Ó, dehogy! – sziszegte Kathy. – De én nem feküdtem le minden férfival, aki jártamban-keltemben az utamba került! És kérlek, ne is próbáld bemesélni nekem, hogy a velem töltött hét kitörölhetetlen nyomot hagyott benned. Csak azután jutottam az eszedbe, hogy visszatértél Blythe-ba!
– A pokolba! – fújt egyet Jess. Sarkon fordult, és szótlanul kiment a konyhából. Megállt a nappali előtt, s az ajtófélfának támaszkodva Bobbyt figyelte. A kicsi a földön ült, teljesen belefeledkezett a filmbe.

Jess kétségbe esett. Miért kell a fiának úgy felnőnie, hogy ne ismerhesse meg az apját? Ráadásul alig öt mérföldre tőle…? Még sohasem érezte magát ennyire magányosnak és tehetetlennek, mint most. Igen, eddig csak élvezte az életet. Ugyanakkor azonban keményen gürcölt, minden garast a fogához vert, mert folyton az járt a fejében, hogy egy nap letelepszik valahol. Bármi is vezérelte vissza Blythe-ba, akár átkozza miatta a sorsot, akár hálás érte, most már így alakult. Nem tudott, és nem is akart változtatni rajta.

Egy pillanatra lehunyta a szemét. Nem, nem adja fel! Soha! Ebben biztos volt.

Megfordult, és visszatért a konyhába. – Köszönöm a mosogatást.
– Nagyon szívesen. – Kathy megtörölte a kezét, összehajtogatta a konyharuhát, és az asztalra tette. – Ideje indulnunk.
– Rögtön vége a filmnek. Adj még néhány percet a srácnak…!
– Na, jó – felelte Kathy. Ellépett a férfi mellett, kinyitotta a hátsó ajtót, és kilépett a szabadba.

Mélyen beszívta a friss, hűvös levegőt, és lassan megnyugodott. Az imént, a konyhában megrohanták a régi emlékek. Jess holdfényben csillogó bőrére gondolt, arra, ahogyan a karjában tartotta őt, ahogyan a combját csókolta… Vajon Jess is emlékszik még rá?

Az ajkába harapott. Dideregve dörzsölgette a karját, hogy kissé felmelegedjen. Hirtelen az ajtó csikordulására lett figyelmes. Jess lépett mögéje.
– Akarom őt, Kathy.

Az asszony szíve sebesen vert, és valamennyi izgató gondolata egy csapásra elillant. – De hát a szavadat adtad, hogy semmit sem fogsz tenni. Megígérted, hogy nem okozol semmiféle kellemetlenséget!
– Igen, az ő érdekében.

Kathy a férfi felé fordult. – És én? Rám nem gondolsz? Mit forgatsz a fejedben?
– Még nem tudom, mit fogok tenni. De semmi esetre sem fogok ölbe tett kézzel ülni.
– Biztosan nem hiszed el, hogy beváltom a fenyegetésemet. Elhagyom Blythe-ot, ha…

– Menj csak! Akárhová mégy is, megtalállak! – Jess még csak szóhoz sem hagyta jutni Kathyt. – El akarok mondani neked valamit magamról. Sohasem volt otthonom. Anyám elhagyott, amikor olyan idős voltam, mint most Bobby, arról pedig mind a mai napig fogalmam sincs, hogy ki az apám. Egyik rokontól a másikhoz küldözgettek. Senki sem akart magánál tartani. Így aztán végül bedugtak egy nevelőotthonba. Fel tudod fogni egyáltalán, mit jelent ez? Valószínűleg nem, mert te eszményi környezetben nőttél fel, testvérekkel és szerető szülőkkel körülvéve. És pontosan ez az, amit meg akarok adni Bobbynak is. A vak is láthatja, hogy jó anya vagy. Bobbynak azonban az apjára is éppoly nagy szüksége van. A saját ostobaságom miatt elszalasztottam életének öt és fél évét. Egyetlen nappal sem vagyok hajlandó többet elmulasztani.

A hirtelen támadt csöndet Bobby törte meg. – Vége a filmnek, mami.

Kathynek zúgott a feje, de összeszedte magát. – Remek, csillagom. Gyere, és köszönj el Jesstől! Rögtön hozom a táskámat.

Az asszony besietett az előszobába. Nyomban rábukkant a kézitáskájára. Néhány másodperc múlva már ismét az ajtóban állt. Jess Bobby előtt guggolt, és karjait a kisfiú a férfi nyaka köré fonta. – Csuda jó este volt, ugye, kis barátom? – Bobby bólintott. Olyan erősen szorította magához az apját, ahogy csak tudta. Minden bizonnyal otthon tanulta ezt a szeretetteljes mozdulatot, Kathyt mégis mélyen meghatotta a látvány. Könnyek szöktek a szemébe.

Pislogott kettőt-hármat, aztán odalépett hozzájuk. – Köszönjük a vacsorát – jegyezte meg kurtán, és kézen fogta a kisfiút. – Jó éjt!
– Hamarosan eljövünk megint? –kiáltotta Bobby Jessnek, mielőtt még beszállt volna a kocsiba. Kathy csüggedten fordította el az indítókulcsot, és lassan kihajtott az udvarról.

Miután lefektette Bobbyt, bezárkózott a fürdőszobába, és ütközésig tekerte a vízcsapot. Apja rendszerint korán lefeküdt, Lucille és Kelly azonban még fenn volt. Ám Kathy most senkivel sem akart társalogni. A fürdő nemcsak zaklatott idegeit nyugtatja majd meg, hanem megkíméli egy hosszú és kimerítő eszmecserétől is.

Befeküdt a kádba, és lehunyta a szemét. Úgy érezte, mintha mázsás teher nehezedne a vállára. Kétségbeesetten törte a fejét, hogy mihez kezdjen. Van joga távol tartani a fiát az apjától? Előbbre valóak a szerelmi házasságról szőtt ábrándjai Bobby boldogságánál? Jess már most is végtelen szeretettel veszi körül a kicsit, Bobbynak pedig szemlátomást nem esne nehezére viszonoznia Jess érzelmeit.

Könnyek peregtek végig az arcán. Döntenie kell! Már nem az számított, hogy ő vagy Jess mit akar, hiszen a fia boldogsága volt a tét. De mi a legjobb Bobbynak? Itt maradjon vele az Oliver-birtokon, vagy inkább éljen az apjával?

Akaratlanul is eszébe jutott, ahogyan Jess és Bobby együtt lovagolt, s aztán kéz a kézben a házhoz ballagtak. Majd az a jelenet villant át az agyán, amint apa és fia elbúcsúzik egymástól, s az is felötlött benne, amit Jess a gyermekkoráról mesélt.

Talán az volna a legokosabb, ha tanácsot kérne az anyjától. De nem!

Egyedül neki kell határoznia arról, hozzámegy-e Jesshez vagy sem. Ezenfelül Lucille-t már így is túlságosan belerángatta az ügybe. Még Bennek is éveken át hazudni kényszerült őmiatta.

Legfőbb ideje, hogy végre a saját lábára álljon, és ne rohanjon folyton az anyjához valamennyi ügyes-bajos dolgával. Tizenhét éves fejjel talán még érthető volt, hogy nem merte egyedül vállalni a döntést. Huszonhárom évesen azonban, egy kisfiúval, aki hamarosan betölti a hatodik évét, már nem lehetett mentséget találni az effajta viselkedésre.

7. FEJEZET
Ben beugrott néhány percre Jesshez, hogy megtudakolja, meddig jutott a munkával. Szakértő szemmel vizsgálgatta a faállványzatot, amelyet Jess húzott fel az alapokra. – Igazán jól néz ki – jegyezte meg végül.
– Idejében el fogok készülni vele – biztosította Jess. – Igazán hálás vagyok magának, amiért ennyi segítőt toborzott a csűr felépítéséhez.
– Te is ugyanezt tetted volna a helyemben. Talán egyszer majd én szorulok a te segítségedre.

Jess a legszívesebben azon nyomban mindent bevallott volna Bennek.

Kathy apja olyan ember, akiben meg lehet bízni, erre mérget mert volna venni. Bobby az én fiam. Hat évvel ezelőtt már jártam egyszer Blythe-ban, gondolta.

De nem, egyszerűen képtelen volt elmondani neki, hogy elcsábította a tizenhét éves lányát, s aztán faképnél hagyta, mint a többi könnyűvérű nőt, aki összefekszik az első jöttmenttel. Súlyos csapást mérne Benre, ha most mindent meggyónna neki. Hiába is igyekszik, mindig meg fog bántani valakit, ha közelebb próbál férkőzni a fiához.

Ezen az éjjelen Jess borzasztó rosszul aludt. Nem hagyta nyugodni a csaknem kilátástalan helyzet. Úgy érezte, már így is épp elég fájdalmat okozott Kathynek és Bobbynak. Aztán, mintha hályog hullott volna le a szeméről: teljesen megfeledkezett arról, hogy Lucille mindenről tud.

Kathy mindig olyan megértő asszonyként emlegette az anyját… Még ha Lucille magától értetődően a lánya pártján áll is, helyénvaló volna kiönteni neki a szívét.

Ahogy múltak a napok, Kathy kezdett megnyugodni. Pénteken Wes Uptonhoz hajtott, hogy elvigye hozzá a leveleit. A férfi unszolására megivott vele egy csésze kávét. Az ügyvéd beszéde és mozgása kellemes benyomást tett az asszonyra. Wes Upton közelsége nyugtatólag hatott rá, míg Jess minduntalan fölkavarta az érzelmeit.

A legkülönfélébb témákról beszélgettek, majd Wes hirtelen a válását hozta szóba. Tizennégy évig volt nős.
– Az agglegény élete sem mindig olyan vidám, mint ahogy sokan állítják…
Kathy mosolyogva bólintott, bár ebben nem osztotta férfi véleményét. – Nem bizony. Vannak gyerekei, Wes?
– Két fiú. Brian tizenkettő, Tommy pedig kilenc éves. Cheyenne-ben élnek az anyjukkal.
– De biztosan rendszeresen látogatja őket.
– Igen, hogyne, bár sajnos nem elég sűrűn. – Wes felsóhajtott. – A válás után csupán arra vágytam, hogy mihamarabb elmeneküljek onnan. Túlságosan ritkán látom a srácokat. Utólag döbbentem rá, hogy jóval többet adtam fel, mint egy jól menő ügyvédi irodát. A pénz hidegen hagy. Néhány hónap múlva ez az iroda is olajozottan fog működni. A gyerekeknek szükségük van az apjukra, Kathy. A fiúk olyan apát akarnak, aki elmegy velük pecázni, buzdítja őket baseball közben, táborozni viszi őket a hegyekbe.

Kathy megbabonázva hallgatta a férfit. Bobby mindössze öt és fél éves.

Vannak ugyan unokafivérei, de vajon pótolhatják-e az apát, aki bevezeti a fiát a táborozás, a lovaglás és a horgászat rejtelmeibe?

Nyelt egyet, aztán felállt. Hangja érdesebben csengett, mint máskor.
– Mennem kell. Köszönöm a kávét.

Wes szintén felállt. – Holnap este táncmulatságot rendeznek az Eagles Lodge-ban. Szeret táncolni?

Az asszony megtorpant, és mély lélegzetet vett. – Imádok…

– Eljönne velem…?

Kathy látta, hogy a férfi mennyire bizonytalan. Nem tudta, elfogadja-e az asszony a meghívását. Wes olyan kedves és olyan szörnyen magányos volt. Kathy most sokkal közelebb érezte magához a férfit, mint egy héttel ezelőtt. Nem kellett sokáig latolgatnia a választ. – Nagyon szívesen.

Wes megkönnyebbülten lélegzett fel. – Remek. Hányra mehetek magáért?
– Mondjuk fél tízre, rendben?

Tulajdonképpen semmi kivetnivaló nincs abban, ha Wesszel tölt egy estét, mégis kételyei támadtak. Hogyan fogadná Jess, ha a fülébe jutna, hogy egy másik férfival beszélt meg találkát? Dehát Jess nem formálhat jogot sem az idejére, sem az érzelmeire! Mégis: Jess most már része volt Blythe életének, és része volt az övének is. Kathy felsóhajtott. Hát ez a férfi most már örökké uralkodni fog a gondolatain?

Kathy csaknem mindenkit ismert a táncteremben, s örült, hogy bemutathat néhány befolyásos személyiséget a férfinak. Tánc közben Wes még tréfálkozott is ezen. – Az irodám voltaképpen már bezárt. Nem azért hívtam meg ide, hogy újabb ügyfeleket csípjek fel.

Az asszony nevetett, és átnézett Wes széles válla fölött. A férfi nem volt különösebben tehetséges táncos, Kathy mégis élvezte az estély minden percét. Egy szempillantás alatt szertefoszlott azonban jókedve, amint meglátta a bejáratnál váratlanul felbukkanó Jesst.

Megbotlott Wes lábában. – Bocsánat – mormolta szórakozottan, és továbbra is Jess irányába bámult. A férfi lenyűgözően nézett ki szűk farmerjében és tökéletesen ráülő fehér ingében. Mélyen a szemébe húzta fekete kalapját, Kathy mégis úgy érezte, hogy őket figyeli.
– Egy újabb barát?

Az asszonyt kínosan érintette, hogy Wes észrevette zavarát. Bólintott.
– Jess Lonnigan.
– Valóban? – Wes a férfi felé fordult. – Szívesen megismerném. Összehozna vele egyszer? Amint hallom, lovakat tenyészt. Szeretnék egy lovat vásárolni a nagyobbik fiam születésnapjára.
– Természetesen bemutathatom magának – mormolta halkan az asszony. – Ha kívánja, akár most is odamehetünk hozzá.

Keresztülverekedtek magukat a táncoló párok forgatagán.Jess kifejezéstelen arccal nézett rájuk.
– Szia, Kathy!
– Jess, ez az úriember szeretne megismerkedni veled. Wes Upton, Jess Lonnigan – mutatta be őket egymásnak. A két férfi kezet fogott, s néhány udvarias szót váltott.
– West érdekelnék a lovaid. Most pedig, ha megbocsátotok egy pillanatra, szeretném egy kicsit felfrissíteni magam.

Csak akkor vette észre, mennyire remeg a keze és a térde, amikor becsukta maga mögött a női mosdó ajtaját. Hogy lehet rá Jess ilyen erős hatással…? Feleségül kéri… De vajon szeretné is? Gondoskodna róla egy egész életen át? Nem, teljesen fölösleges ebben reménykednie. Ez a férfi nem fog megváltozni. Olyan ember, aki sehol sem érzi otthon magát, hiába is vett magának birtokot.

Kathy sóhajtva tért vissza az asztalukhoz, és meglepetten látta, hogy Wes egyedül van. – Hová tűnt Jess?
– Sürgős dolga akadt – magyarázta Wes. – Holnap délután megnézem a lovait.

A mulatság folytatódott. Kathy látszólag önfeledten táncolt, társalgott, titkon mégis számtalan kérdés marcangolta. Minek jött ide egyáltalán Jess, ha nem őmiatta? Ha pedig így van, miért nem kérte föl egyetlenegyszer sem? Vagy talán sejtelme sem volt arról, hogy itt van, és teljesen váratlanul érte, hogy itt találja Wes társaságában! Lehet, hogy Jess végre pontosan azt teszi, amit kért tőle: Bobby ide vagy oda, nem avatkozik bele a magánéletébe.

Röviddel éjfél után Wes hazavitte Kathyt. Az asszony megköszönte a csodás estét, de amikor Wes afelől érdeklődött, meghívhatja-e máskor is, Kathy visszautasította. – Egészen őszinte szeretnék lenni magához, Wes. Van… van egy másik férfi az életemben.
– Az elvált férje?
– Kicsoda? – Kathy meghökkent.

Wes zavartan felnevetett. – Megesik olykor az ilyesmi…

– Nem – felelte az asszony fojtott hangon. – Nem az… elvált férjemről van szó.
– Na igen. Akárki legyen is, szerencsés fickó. Maga csodálatos nő, Kathy.
– Köszönöm. Maga pedig csodálatos férfi. Talán jobb lett volna, ha nem fogadom el a meghívást, de…

– Ellenkezőleg! Örülök, hogy eljött velem. Magának és a… barátjának talán nézeteltérése támadt? Igazán nem szeretnék tolakodónak tűnni. Nyugodtan mondja csak meg, ha úgy gondolja, túl messzire mentem.

Annyi együttérzés csendült ki a férfi hangjából, hogy Kathynek uralkodnia kellett magán, nehogy sírva fakadjon. Nem kívánta beavatni West magánéletének részleteibe, de valahogy megbízott benne. – Igen komoly gondjaink vannak – vallotta be remegő hangon az asszony.
– Sajnálom – jegyezte meg halkan Wes. – Ha bármi módon a segítségére lehetek, Kathy, kérem, forduljon hozzám nyugodtan.

Az asszony gombócot érzett a torkában. – Köszönöm, Wes. Jó éjt!

A férfi az ajtóhoz kísérte Kathyt. – Sohase veszítse el a szerelem erejébe vetett hitét! – tanácsolta az asszonynak. – A megfakult érzelmek azonban megnehezítik a közös életet.

Wes természetesen magára értette ezt, a saját tapasztalatairól beszélt.

Szavai mégis ráillettek Kathy helyzetére is. Jess nem szerelmes belé, s sem áltatta magát saját, egyre hevesebb érzelmeit illetően. Közte és Jess között pusztán testi vonzalomról van szó.

A következő héten Kathy mindössze kétszer látta Jesst. Kedden és csütörtökön este benézett hozzájuk, állítólag azért, hogy megtárgyalja Bennel a csűrrel kapcsolatos tennivalókat. Bárhol is üldögéltek a férfiak, Bobby mindig a közelükben téblábolt.

Lucille és Kathy ismerte Jess látogatásainak igazi okát, Kelly azonban semmit sem értett. – Azt hittem, miattad jár ide – mondta nővérének egy porcelánboltba tévedő elefánt tapintatosságával. – És még csak ki sem dugod az orrod a házból. Odakint ül, apuval és Bobbyval beszélget. Mi a csuda ütött beléd?
– Nem hiszem, hogy ez rád tartozik, Kelly – dorgálta Lucille a lányt.
– Hagyd, csak, anya! – mondta Kathy békítően. Azon töprengett, mi játszódhat le Jessben. Még csak nem is kérdezősködött felőle. Egyszerűen odahajtott a birtokukra, leállította a kocsiját, és eltöltött másfél órát Bennel és Bobbyval a verandán. A táncrendezvényen alig váltott pár szót Kathyvel, és látogatásai alkalmával úgy tett, mintha az asszony egyáltalán nem is létezne. Csak nem adta fel? Kathy ugyan maga kérte arra, hogy hagyjon nyugtot neki, most mégis rá kellett ébrednie, hogy ez koránt sincs ínyére.

Kathyt mindenekelőtt az ejtette zavarba, hogy Bobby minden alkalommal kitörő lelkesedéssel fogadta Jesst. Mihelyt bekanyarodott a férfi szállítókocsija az udvarra, a fiú örömtől ragyogó arccal szaladt elé. Már nem lehetett távol tartani egymástól apát és fiát. Még akkor sem, ha Kathy akarta volna.

Csütörtökön, amikor Jess a héten már másodszor jött látogatóba, Kathy és Lucille együtt állt az ablaknál. Kathynek elszorult a torka, amint látta, hogy Bobby még az apja járását is utánozza. Elfordult az ablaktól.

Lucille megérezte lánya idegességét. – Nem akarlak sürgetni, Kathy, de azt hiszem, itt az ideje, hogy mindent elmondj az apádnak. Remélem, te is így gondolod.
– Igen – suttogta Kathy. – Beszélni fogok vele.
– Mikor?

Az asszony mély lélegzetet vett. – Azt… azt hiszem, előbb szólok Jessnek. – Egészen hirtelen született meg benne az elhatározás, hogy előre figyelmezteti a férfit.

Jess és Ben között egyre jobban elmélyült a barátság, s ez megnehezítette az ügyet.

Lucille bólintott. – Jó ötlet. – Az ajtóhoz ment, aztán hátrafordult.
– Még ma megteszed?
– Csak ne itt kelljen! – rimánkodott rémülten Kathy.

Lucille sóhajtott. – Tudom, hogy nem könnyű, de ne halaszd tovább a dolgot.
– Nagyon fog fájni apának, ha megtudja, hogy becsaptam.
– Mondtam már, hogy ne becsüld alá apád szeretetét. Éppúgy szeret téged, mint én, csillagom.
– Talán… talán Jessen töltené ki a mérgét.
– Apád igazságos ember. Biztosra veszem, hogy végiggondolja, mielőtt bármit is tenne.

Miután Jess elhajtott, Kathy lefektette kisfiát. Egész idő alatt a Jessszel és az apjával folytatandó beszélgetések jártak afejében. Vajon hogyan fogadják majd a mondandóját?

Amikor Bobby végre elszenderült, Kathy fogta a kézitáskáját, és lement a lépcsőn. Lucille és Ben a nappaliban ült. – Még elmegyek valahová – jelentette be Kathy.

Lucille mosolyogva rákacsintott, Ben azonban meglepetten pillantott a lányára. Kathy rendszerint nem szokott ilyen későn elmenni hazulról, s Ben nem különösebben lelkesedett az ötletért, hogy a lány egyedül vág neki az éjszakának.

Épp ebben a pillanatban toppant be Kelly a szobába. – Hová készülsz, Kathy?
– Egy kis friss levegőt szívni.
– Ó, remek! Veled tartok.

Kathy összerezzent. – Ne, ma, kérlek, ne!

Bennek Kellyvel egyetemben a szava is elakadt. Kelly tátott szájjal bámult a nővérére. Mielőtt azonban még bármelyikük is szóhoz jutott volna, Lucille lépett közbe: – Na, eredj, Kathy! Ha nem vágysz társaságra, hát jó. Te pedig, Kelly, ne húzd fel mindenért rögtön az orrodat. Nővérednek joga van a saját életét élni.

Kathy sietve szállt be a kocsijába. Most Jesshez készült, és kiruccanásának oka túl komoly volt ahhoz, hogy még Kelly érzéseivel is törődni tudjon.

Útközben Kathy eltöprengett az életén. Jess visszatérése óta sok mindent másképp látott. Világossá vált előtte, hogy végre a saját lábára kell állnia. Egyszerűen nem rejtőzhet el továbbra is a birtokon. Hisz ott van a szüleinek még Kelly is.

Először a Blythe-ba fog költözni. A Jess szemébe vágott fenyegetés üres fecsgés volt csupán. Túlságosan fájdalmas lenne Bobby számára olyan messzire költözni, hogy teljesen elszakadjon megszokott környezetétől.

Dolgozhatna például Wes Uptonnak, s mellette még más ügyfelek levelezését is intézhetné. Egy csomó gonddal meg kell még birkóznia ugyan, mégis mélységes megelégedéssel töltötte el Kathyt a gondolat, hogy végre megvalósítja függetlenségét.

Jess háza egy jó negyed mérföldnyire állt a főúttól. Kathy már messziről látta, hogy sehol sem ég villany az épületben. Kilenc körüljárt. Talán egy kissé késői időpont egy be nem jelentett látogatáshoz. Lehet, hogy Jess nem is hajtott nyomban haza az Oliver-birtokról.

De nem. Kocsija a ház előtt áll. Tehát itthon van. Csak talán alszik már.

Kathy közvetlenül Jess kocsija mögé irányította járművét, a motort azonban nem állította le. Magában azon viaskodott, bemenjen-e vagy sem.

Egy kövér, krémszínű kutya cammogott elő esetlenül az épület sarka mögül. Izgatottan csóválta a farkát, és halk, barátságos csaholással köszöntötte Kathyt.

Amikor az asszony alaposabban szemügyre vette az állatot, észrevette, hogy vemhes. Hirtelen eszébe jutott Jess Bobbynak tett ígérete: nála is hamarosan ugrándozni fog néhány kutyakölyök, amelyekkel a fiú eljátszadozhat. Kathy egészen meghatódott. Leállította a motort. Jess úgyis meg fogja érteni, miért háborgatja ilyen későn.

Kathy kinyitotta az ajtót, és kiszállt. A hatalmas szuka mellette baktatott, és lihegve bámult föl rá. Az asszony halkan nevetett. – Szép kis házőrző vagy? –jegyezte meg, és lehajolt, hogy megpaskolja az állatot.
– Nem házőrző!

Kathy a hang irányában nézett. Észrevette Jesst a bejárati ajtónál. Az asszony még a sötétben is ki tudta venni, hogy mindössze egy farmert visel.

Úgy tűnt, mintha sebtében ugrott volna ki az ágyból, amikor meghallotta a kocsi érkezését.
– Ne haragudj, Jess, hogy ilyen későn zavarlak. Nem tudtam, hogy már lefeküdtél – mentegetőzött Kathy.
– Még egyáltalán nincs olyan késő. Úgysem aludtam még. Gyere be!

Kathy besurrant a férfi mellett a házba. Igyekezett kerülni bármiféle testi érintkezést. – Mikor szerezted be ezt a kutyát? – kérdezte.
– Mindjárt másnap – Jess felkattintotta a villanyt. Meztelen felsőtesttel, mezítláb, farmerban állt Kathy előtt. – Sunnynak hívják. A városban futottam össze a gazdájával. Nem tarthatta meg a szukát. Sunny bármelyik nap kölykezhet. Bobby kedvelni fogja.
– Bobby mindenekelőtt a kölyökért lesz oda.

Jess a karosszékre mutatott. – Foglalj helyet!
– Köszönöm. – Kathy azt kívánta, bárcsak Jess mást is hordana a farmeren kívül. A férfi bőrét lebarnította a nap, s Kathy megigézve bámulta mellkasának sűrű szőrzetét. Igyekezett megőrizni hidegvérét, de a látvány teljesen feldúlta a lelkét.

Jess lehuppant egy karosszékbe. – Mit kívánsz?
– Beszélnem kell veled valamiről.
– Az imént a birtokon jártam nálatok – jegyezte meg kurtán a férfi.
– Tudom. De ez olyasmi, amit négyszemközt szeretnék megtárgyalni veled.
– Valami személyes ügy?

Kathy elvörösödött. – Nem, kettőnket érint, vagyis tulajdonképpen mégis…, de…

– De nem a házasságunkról van szó – jegyezte meg szárazon Jess.
– Egy pillanatra már azt reméltem, hogy még egyszer fontolóra vetted az ajánlatomat. De nem így áll a dolog, ugye?

Kathy hátra hanyatlott. Tulajdonképpen miért vonakodik hozzámenni?

Hiszen már ezerszer végiggondolta, s alapjában véve semmi sem szól ellene.

Nem! Egyszerűen képtelen rászánni magát, bármilyen ésszerűnek tűnik is ez a megoldás.
– El fogom mondani apunak, hogy te vagy Bobby apja. 
Jess felpattant a karosszékből, és komoly ábrázattal fel-alá kezdte róni a szobát.
– Van valami kifogásod ellene? – kérdezte Kathy bizonytalanul.
– Nem, dehogy! Nagyon is jó ötletnek tartom. Néhány nappal ezelőtt csaknem magam vallottam be neki. Kathy, feltétlenül ott szeretnék lenni!

Az asszonyt rémület fogta el. – Nem tudom, okos dolog-e ez, Jess. Valószínűleg borzasztó dühös lesz.
– Nos, meg is lepődnék, ha másként érezne. De azt hiszem, azt is közölni kéne vele, hogy feleségül akarlak venni.
– Csak azt ne! Nem akarom, hogy ott legyél, amikor elmondom neki.
– Voltaképp csupán azért jöttem, hogy előre figyelmeztesselek. Hisz olyan jól megértitek egymást.

Ráadásul ott volt még az a kiagyalt történet is az elvált férjről. Apjának joga van megtudni a teljes igazságot. De minek kéne akár Jessnek, akár bárki másnak tudomást szereznie arról, hogy Don Maddox csupán az képzeletének szüleménye.

Bárcsak már annak idején anyjára hallgatott volna, és bevallja az igazságot apjának. Valószínűleg rengeteg kellemetlenség adódott volna Jess visszatéréskor, ha Ben mindenről tud. Időközben azonban a két férfi megkedvelte egymást, és ki tudja, mi történik most, ha a sötét múlt napvilágra kerül.

Jess összefonta karját a mellén, és a falnak támaszkodott. – Ha Ben már tudja az igazat, semmi sem tarthat vissza többé. El fogom mondani neki, hogy házassági ajánlatot tettem neked, miután rájöttem, hogy Bobby az én fiam. Erre mérget vehetsz! Azt is közlöm vele, hogy jóvá akarom tenni a hat évvel ezelőtt elkövetett hibámat.

Kathy hűvösen mérte végig a férfit. – És akkor én leszek a rossz kislány, amiért kikosaraztalak, ugye?
– Valóban azt hiszed, Ben így vélekedne? – Jess eltöprengett, vajon Kathy tényleg más belátásra térne-e, ha a maga oldalára tudná állítani a lány családját.

Jess tisztában volt azzal, hogy hatással van Kathyre. Még védekezik ugyan ellene, de vibrált köztük a levegő. A férfi egyszerre rádöbbent, hogy kettesben van vele a házában. Kathy olyan gyönyörű volt…
Csaknem eszét vesztette a féltékenységtől, amikor egy másik férfi karjában pillantotta meg a táncmulatságon. Legszívesebben az öklével mutatta volna meg annak a fickónak, hogy ő csupán a második a sorban.

Szerencsére azonban odajöttek hozzá, és amikor elbeszélgetett ezzel a Wes Uptonnal, elég gyorsan elpárolgott a haragja. Tulajdonképpen egész rendes alak ez a Wes.

Tekintetét Jess szótlanul az asszonyra szegezte. Izgalom lett úrrá rajta.

Kathy félénken és elbizonytalanodva nézte a férfit, amint feléje közeledik.

Amikor a szemébe nézett, villámként hasított belé a felismerés: Jess szándéka félreérthetetlen volt. – Kérlek, ne, Jess!

A férfi előrehajolt, és két kezével a fotel karfájára támaszkodott. Kathy szíve vadul dörömbölt. – Ez nem tisztességes, Jess. Azért jöttem, hogy komoly dolgokról beszélgessünk. Kérlek, maradjunk a témánál!
– Hisz épp a kellős közepén tartunk. Igazán hálás vagyok, amiért felkerestél egy kis beszélgetésre. Ma éjjel azonban kettesben vagyunk. Ez semmit sem jelent neked? – A férfi felemelte a kezét, és megsimogat Kathy haját. – Olyan szép vagy – suttogta. – Az én fiamnak van a legszebb anyja széles e világon. – Jess játékosan a mutatóujjára tekert egy fürtöt.
– A hajad puha, mint a bársony, a bőröd, mint a selyem és a szemed, ment a legszebb drágakő. Az ajkad pedig… nem találok rá szavakat, milyen csábító a szád!

Kathy megremegett. – Nem… nem fogom megtenni.
– Mit nem fogsz megtenni? – A férfi ajka Kathy hajáról lágyan a homlokára, majd a fülére siklott Az asszony igyekezett leküzdeni feltörő gyöngeségét, a forróságot, amely elöntötte, és a testét átjáró remegést. 
– Kérlek, hagyj! – suttogta.
– Nem tehetem. Túlságosan kívánlak, Kathy! – Jess ujjhegyével felemelte az asszony állát, és mélyen a szemébe nézett. – Rá sem néztem egyetlen nőre, amióta visszatértem. Sohasem kockáztatnám egy felszínes viszony kedvéért sem Bobby, sem a te boldogságodat.
– Mióta vannak erkölcsi gátlásaid? – Még hogy Jess Lonnigan, lovas mutatványosok Casanovája ártatlan báránykává vált volna? Nem, ezt Kathy nem akarta elhinni. Még ha birtokot vett is magának, és most esküdözik, hogy megváltozott: kutyából nem lesz szalonna! Kathy ellökte magától a férfi kezét. – Most jobb, ha megyek.

Jess rámosolygott. – Miért?
– Nem hiszem, hogy meg kéne magyaráznom az okát, Jess.

A férfi ismét a fotel karfájára támaszkodott. – Nem, de talán mégis akarod. Talán csak nincs merszed azt mondani: Jess! Szükségem van a csókjaidra, a szerelmedre. Úgy, mint hat évvel ezelőtt, Kathy.
– Ne légy ostoba – felelte az asszony remegő hangon.

Jess lehajtotta a fejét, amíg ajka szinte súrolta Kathy nyakát. – Bizonyítsd be, hogy nem kívánsz! – mormolta a férfi.
– Egész idő alatt erre törekszem! De te süketnek tetteted magad…
Jess gyöngéden megsimogatta Kathy karját. Aztán felegyenesedett, és magával húzta az asszonyt is. – Ne légy gyáva, Kathy. Hagyd abba a szerepjátszást. Hisz te is ugyanazt érzed, mint én. Légy önmagad, és lazíts egy kicsit!

Lazíts egy kicsit! Kathy lehunyta a szemét. Légy önmagad! Bárcsak tudná, ki is valójában. Egy gyáva. Gyáva… gyáva!

A férfi talpra állította Kathyt. Kezét egészen lágyan csúsztatta végig az asszony hátán, aztán homlokon csókolta, és szorosabban vonta magához. – Kathy, kedvesem!

Megfogta az asszony kezét, és a nyaka köré fonta. Jess bőre meleg és puha volt. Kathy érezte, amint a férfi átöleli a csípőjét. – Ne, hagyj! – kérte halkan.
– Tekintetedből látom, hogy te is akarod, Kathy. Mi olyan rossz abban, amit egymás iránt érzünk? Miért nem tudunk elszakadni egymástól?
– Bárcsak tudnám az okát – lódított Kathy, mert szíve mélyén tudta a választ.

Jess gyöngéden becézte ajkával az asszony arcát, aztán szájon csókolta.

Kathy sóhajtva nyitotta szét ajkait.

Jess felnyögött. Csókja egyre szenvedélyesebb lett. Nyelve óvatosan, majd egyre követelőzőbben játszadozott az asszonyéval.

Könnyedén a karjába kapta Kathyt, és felvitte a lépcsőn a hálószobájába. A helyiség teljes sötétbe burkolózott. Egyedül az ablakon átszűrődő sápadt, ezüstös holdsugár lopott némi fényt a szobába. – Ne, ne gyújtsd fel! – suttogta az asszony, amikor Jess megtorpant az ajtóban, és a villanykapcsoló után nyúlt.
– Ahogy kívánod – felelte a férfi. – Ezúttal – tette hozzá, és leengedte Kathyt a karjából. Egészen lassan gombolta ki az asszony blúzát.

Kathy titokzatosnak és izgatónak találta a férfi arcát a holdfényben.

Jess volt az első, és mind ez idáig az egyetlen férfi, akivel valaha lefeküdt, még ha ezt Jess nem sejthette is. Hiszen még mindig abban a hiszemben élt, hogy Kathy férjnél volt, s bár sohasem kérdezősködött az asszony férfiismerősei felől, feltehetőleg úgy vélte, szerzett némi tapasztalatot az ágyban az elmúlt évek során.

Ez a gondolat serkentőleg hatott Kathyre. Ujjhegyével cirógatni kezdte a férfi meztelen felsőtestét, aztán nyelvével Jess mellbimbóján időzött.
– Ó, szerelmem! – nyögte Jess, és az asszony hajába túrt. Enyhén hátrahajtotta Kathy fejét, és vad, emésztő szenvedéllyel csókolta meg. Nyelvének játéka egyre sürgetőbb lett, és Kathy érezte, hogy Jess kigombolja blúzának utolsó néhány gombját is.

A férfi csókolózás közben bújtatta ki Kathyt a blúzából. – Hihetetlenül szép vagy. – Jess nehezen szedte a levegőt.

Aztán kikapcsolta a farmerját. Először a fölső gombot, aztán a cipzárt.

De nem bújt ki belőle, hanem lesodorta Kathy melltartójának pántját a válláról, és tekintetét az asszony telt, gömbölyű mellére szegezte. – Ó, Kathy! – A férfi lehajtotta a fejét, és ajkai közé zárta az egyik rózsaszín mellbimbót.
– Jess! – nyöszörögte az asszony, és magához szorította kedvesét. Jess nyelvének izgató játéka az eszméletlenség határáig fokozta Kathy vágyakozását. Szinte beleveszett a gyönyör, a vad, fékevesztett szenvedély örvényébe. Lehúzta Jess farmerját, és szorosan összeölelkezve zuhantak az ágyra. A férfi forró lehelete a fülét simogatta.
– Ó, Kathy! Mennyire vágytam erre! Nem akarok tovább várni – mormolta Jess. – Szedsz tablettát? – kérdezte váratlanul.
– Tablettát? Nem… nem.

Az asszony zavarodottan látta, hogy Jess kihúzza az éjjeliszekrény egyik fiókját, és elővesz egy parányi csomagot. – Miért nem tetted meg ezt hat évvel ezelőtt?

Jess a fejét csóválta. – Majd később beszélgetünk.

Kathy érezte, mennyire izgatott a férfi, mennyire feldúlt és beteljesülésre éhes. Ám ő is hasonlóképpen érzett. Melle hevesen emelkedett és süllyedt ziháló légzésétől. A vágy édes kínja csaknem az elviselhetetlenségig fokozódott ágyékában.

Jess ismét hozzáfordult, és olyan szenvedéllyel csókolta meg, hogy Kathy a férfi hátába mélyesztette a körmeit. – Szeress! Akarom! – rimánkodott végül kifulladva.

Jess nyomban belehatolt, vadul és követelőzőn. Kathy felkiáltott, amikor a férfi mozgatni kezdte a csípőjét. Jess felé nyomult, hogy még mélyebben érezze magában a férfit. Elfojtott érzékisége, szenvedély utáni sóvárgása, amely most végre kielégítést nyert, képzeletében összekeveredett a hat évvel ezelőtt együtt töltött éjszakák emlékével. A félelem, hogy odaadja magát annak a férfinak, aki olyan mély sebet ejtett rajta, most forró vágynak adta át helyét. Végül Jess-szel együtt érte el a gyönyör csúcsát.

Zihálva és verejtékben úszva zökkentek vissza a valóságba. – Csodálatos volt – mormolta a férfi Kathy fülébe.

Az asszonynak hirtelen elszorult a torka. Az önkívület pillanatában azt suttogta: Szeretlek! Hát mi történt vele? Azért jött Jesshez, hogy komoly dolgokat vitasson meg vele. És ez csupán az első baklövés volt, amelyet elkövetett. Hogyan lehetséges, hogy néhány perc alatt ilyen gyökeresen megváltozott a helyzet?
– Te gazember! – mondta elcsukló hangon Kathy.
– Csak nem haragszol rám?
– De. Nem. Nem csak rád. Tudnom kellett volna. Nem lett volna szabad egyedül idejönnöm.
– Kathy, kérlek, ne tégy szemrehányást magadnak! Olyan csodálatos… és helyénvaló volt.
– Éppoly ostobaság volt, mint hat évvel ezelőtt. Csak ezúttal már nem mesélhetem be magának, hogy az éretlenségem az oka. Most hazamegyek.

Jess keserűen felnevetett. – Egyszerűen nem tudom elhinni. – Aztán oldalra fordult, és figyelte Kathyt, amint feláll, és összeszedegeti a holmiját.

Amikor mindketten felöltözködtek, és lementek a nappaliba, Jess megpróbálta jobb kedvre hangolni az asszonyt. – Semmi tilosat nem követtünk el. Elvégre felnőtt emberek vagyunk és tagadhatatlanul sokat jelentünk egymás számára.

Ebben igaza volt Jessnek. Kathyben ellentmondásos érzések kavarogtak. Ha ezeknek bármi közük is van a szerelemhez, Kathy nem lett volna olyan dühös. A legjobban azonban az bántotta őt, hogy Jesst nyilvánvalóan csupán a teste érdekli. Egyszerűen nem érte fel ésszel: hogyan eshetett meg, hogy Jess Lonnigan ismét levette a lábáról a bájával.

Az asszony felvette kötött kabátkáját a padlóról. – Beszélni fogok apával, mihelyt kedvező alkalom nyílik rá.
– Kathy, beszélnem kell veled! Ne tégy úgy, mintha az imént semmi sem történt volna köztünk.

Kathy sarkon perdült, és dühtől szikrázó szemmel nézett a férfira. – Na jó, mit akarsz? Ha megesett, hát megesett! De kérlek, ne várd tőlem, hogy most elrepüljek a boldogságtól, csak azért, mert újból bebizonyítottam, mekkora ökör vagyok. – Az asszony néhány lépést hátrált Jesstől. – Igen, elgyöngülök a közeledben! Hat évvel ezelőtt is így történt, és most is. Ez az, ami dühít.

A férfi összehúzta a szemét. – Gondolj csak bele egyszer, milyen csodálatos lenne, ha házasok lennénk.
– Mit ér egy pusztán szexre épülő házasság?
– Mi ebben olyan kivetnivaló? Nincs olyan házaspár a világon, amely ne lenne boldog, ha olyan örömökben volna része az ágyban, amilyenekben nekünk van. És ne feledkezz meg Bobbyról! Egy család lennénk, és el tudok annál szörnyűbb dolgot is képzelni, mint hogy a papa és a mama bolondul egymásért. Lehetne még több gyermekünk is. Hát nem volna remek, Kathy? Az egész ház teli gyerekekkel?

Kathy hallgatott.
– Egyetlen asszonyt sem szeretnének jobban ezen a vidéken, mint téged!

Kathy hajszál híján odavetett egy csípős választ, mert biztosra vette, hogy ennek a bóknak semmi köze sem volt a szerelemhez. Ehelyett azonban az ajtóhoz ment. – Ha akarod, elmesélem majd, hogyan fogadta apu a vallomásomat.

Jess követte az asszonyt. – Továbbra is azt mondom, jobban szeretnék jelen lenni, amikor beszélsz vele.
– Verd ki a fejedből, Jess! Az én apámról van szó. Nincs jogod beleártani magad.

Kathy már félúton volt az ajtóhoz, amikor a férfi visszatartotta. – Ez az éjszaka talán egy kicsivel többre jogosít fel.

Az asszony sarkon perdült. – Az ég adta világon semmire sem jogosít fel téged ez az éjszaka! Eszedbe ne jusson tőkét kovácsolni belőle! Egyszer már megmondtam: ostobaság volt részemről, és nem szükséges, hogy folyton emlékeztess rá.

Jess rezzenéstelen arccal pillantott az asszonyra. – Ismét meg fog történni. A köztünk lobogó tüzet nem lehet egyszerűen egy pohár vízzel kioltani. Ezt te éppoly jól tudod, mint én.

8. FEJEZET
Kathy nyugtalanul töltötte az éjszakát. Különös módon csak még magabiztosabbá tette a Jess-szel töltött este. Élete hirtelen új irányt vett. Sokkal érettebbnek érezte magát. Másnap reggel az az érzése támadt, hogy egyszerre megvilágosodott előtte a jövő. Elsőként az apjával fog beszélni, aztán közli a szüleivel, hogy Bobbyval együtt Blythe-ba költözik. Legfőbb ideje már, hogy végre a saját lábára álljon.

Ami Jesst illeti, vegyes érzelmekkel gondolt rá. Két oka lehet, hogy Jess lefeküdt vele: vagy egyszerűen csak nőre volt szüksége, és bármilyen más asszony is megtette volna neki, ezen a módon kísérelte meg rávenni őt, hogy legyen a felesége. Teljesen mindegy azonban, mit tart az egészről.

Óriási ostobaság volt belemennie.

Apja már elment otthonról, mire Kathy megjelent a konyhába. – Hová ment ma apu? – kérdezte Lucille-t, aki a konyhában ült.
– Néhány marhát hajt át a fiúkkal egy másik legelőre. Ebéd előtt nem érnek vissza.
– Nos, rendben. Amúgy is le kell gépelnem még néhány levelet. Így legalább nyugodtan elintézhetem. Ha lejön Bobby, küldd be, kérlek, a dolgozószobámba!

Kathy átment a parányi irodának berendezett helyiségbe. Letette a kávéját az írógép mellé, és lezökkent a székre. Itt zavartalan körülmények között tudott elmélkedni az előző este történtekről.

Jess-szel egészen rendkívüli volt az ágyban. Természetesen nem rendelkezett semmiféle összehasonlítási alappal, de lehet ez ennél szebb? Jóleső borzongás futott végig a hátán, amikor eszébe jutott az előző éjjel. Az igazság azonban mégis az volt, hogy Jess felébresztette legtitkosabb ösztöneit. Nem szerelmet éreznek egymás iránt, hanem testi vágyat.

És erre alapozzák a házasságukat? Jess mindenesetre ezt akarta.

Kathy a fejét csóválta, és kattanva nyitotta ki az egyik irattartót. Jó két óra munka várt rá. Később majd elviszi Blythy-ba a kész leveleket. Jó alkalom lesz egyúttal új lakás után is néznie.
– Veled tartok, apu! – jelentette be Kathy, amikor ebéd után valamennyien felkerekedtek, hogy ismét a dolgukra menjenek.
– Én is, mami? – kérdezte sietve Bobby.
– Nem, aranyom, te itthon maradsz a nagymamával. Négyszemközt kell beszélnem nagypapával. – Kathy látta, hogy Kellyt majd szétveti a kíváncsiság, mégis kifejezéstelen ábrázattal apja nyomába eredt.

Egy darabig némán haladt egymás mellett apa és lánya. Aztán Ben Kathyre pillantott – Nyomja valami a szíved?

Megtorpantak egy karámnál. Kathy kezét a kerítésre tette, és a lovakra szegezte tekintetét. –Van valami, amit már évekkel ezelőtt el kellett volna mondanom neked.
– Bobbyról van szó, ugye?

Kathy meghökkenve bámult az apjára. Amikor a szemébe nézett, rádöbbent, hogy sohasem volt titka az apja előtt. – Tudod? – suttogta az asszony. – De hát honnan…?

Ben felsóhajtott. – Kathy, ezt a kérdést emberemlékezet óta felteszik a gyerekek szüleiknek. Honnan tudod, hogy Bobby rossz fát tett a tűzre? Megérzed, nem igaz? Olyan jól ismered a gyermekedet, hogy a legcsekélyebb változás is nyomban feltűnik rajta. – Ben elmosolyodott. – Ezenkívül az anyád hat évvel ezelőtt elmondta nekem. Látod, nincsenek titkaink egymás előtt, Kathy.
– Ó, Istenem, apu! És én még az hittem rejtegetek előled valamit, pedig pont fordítva állt a dolog!

Ben bólintott. – Tudod, csillagom, amikor annak idején kiöntötted a szíved anyádnak, még olyan fiatal voltál, s a lelked is teljesen összetörték. A mama elmondtam, mennyire rimánkodtál neki, nehogy bárkinek is a családból eláruljon valamit.
– Különösen neked ne – suttogta Kathy remegő hangon. – Tudtam, hogy csalódást okoznék neked. Nem bírtam elviselni ezt a tudatot. Apu, most már tudom, hogy helytelen volt hazugságra bírni a mamát, de annyira szégyenkeztem.
– Mindenki követ el hibát, Kathy. Csalódott? Igen, azt hiszem az voltam, de csak egy bizonyos pontig. Sokkal inkább rád, és a gyermekre gondoltam. Tehát hallgattam. Épp elég gondod volt, és anyád minden elképzelhetőt megtett, hogy a lehető leghamarabb kiheverd s dolgot. Az akkori körülmények között én is azt találtam a legjobb megoldásnak, ha egyszerűen kiötlünk neked egy férjet. Egészen biztosra vettem, hogy egy nap majd nekem is mindent elmondasz. – Ben karon fogta a lányát. – Amikor végre felnősz, Kathy – fűzte hozzá halkan.

Apja egyetlen szóval sem említette Jesst. Kathy szíve sebesen vert.
– Van még valami, amit el kell mondanom neked.

Ben megköszörülte a torkát, és elfordult. – Bobby születése előtt gyakran beszélgettem anyáddal a kicsi apjáról és néha a nevét is említette. Nem akartam a dolgot feleslegesen bonyolítani azzal, hogy kinyomozom a hollétét, és közlöm vele, hogy teherbe ejtett.

Kathy magánkívül volt. Apja kezdettől fogva mindenről tudott.
– Olyan fiatal voltál, Kathy. Úgy véltük a mamával, hogy egy érdekházasság semmiképp sem lenne jó megoldás számodra. Amikor a lovasbemutatón elhangzott Jess Lonnigan neve, nyomban kapcsoltam. Láttam rajtad és az anyádon. Amikor aztán megismertem Jesst, úgy döntöttem, továbbra sem ártom bele magam a dologba. Igazán kedvelem őt. De mindketten felnőtt emberek vagytok. Magatoknak kell megoldanotok a gondjaitokat. Ebbe senkinek sem lehet beleszólása. – Ben megfordult, s a lánya szemébe nézett. – Nos mi a véleményed?
– Ó, apu! – suttogta Kathy könnybefúló hangon. – És én még annyira rettegtem ettől a beszélgetéstől. Ha csak sejtelmem lett volna arról…
Olyan ostobán viselkedtem.
– Nos, igen – jegyezte meg Ben, és bölcsen mosolygott – Az ostobaság az ember cselekedeteinek egyik mozgatórugója. Valószínűleg nem csupán te vagy így ezzel.

Az asszony a fejét rázta. – Nem apu. Te meg a mama nem követtetek volna el ekkora hibát.

Ben hosszasan bámult merengve a messzeségbe, mintha valami nagyon-nagyon rég megesett dolgon töprengene. – Az a fő, mihez kezdesz most, Kathy. Jess és Bobby elválaszthatatlan egymástól, s ezzel megoldódhat a legkomolyabb gond, nemde?
– Kedveled Jesst, ugye?
– Igen.

Feleségül akar venni! Kathy igyekezett rászánni magát erre a mondatra, de nem sikerült kipréselnie magából. Feltehetőleg azonban Ben már amúgy is értesült Jess ajánlatáról. Az ő szülei közt igazán nincsenek titkok! Nagy kő esett le Kathy szívéről.

Ha az apja tud a házassági ajánlatról, akkor minden bizonnyal arról is, hogy ő kikosarazta Jesst. S erről most nem akart vitatkozni. – Attól tartott, hogy esetleg megváltoztatod a véleményed Jessről, ha megtudod, ki is valójában – ismerte be az asszony. – Végül is Jess itt szeretne letelepedni, és tudom, milyen nagyra becsüli a barátságodat.
– Még ma is gyöngéd szálak fűznek hozzá, Kathy? Hat évvel ezelőtt mindenesetre biztosan így volt. Mindig is meglehetősen ösztönösen cselekedtél, de sohasem voltál…

– Könnyelmű? Ez igaz apu. Jess az egyetlen férfi, akivel valaha…
Kathy elakadt a mondat közepén, és zavarodottan elfordította a tekintetét. Megszokta már, hogy anyjával nyíltan beszél az effajta témákról, apjával azonban gondban volt. – Évekkel ezelőtt egészen különleges érzéseket keltett életre bennem – mondta végül tűnődve. – Elképzeltem, milyen lenne beleszeretni.
– Hogyhogy elképzelted? Hát nem érezted? Kathy, nem szabad megtagadnod a szívedet. Lehetséges, hogy mindaz, ami köztetek történt, és különösen az utóbbi évek megrendítették az érzéseidet, sőt, talán ki is ölték belőled, de egykor biztosan léteztek. Jogod van emlékezni rá és vállalni ma is. Elvégre Bobby a szerelmetek gyümölcse.

Kathy szemét könnyek lepték el. Szerette Jesst. Annyira, hogy meg akart halni, amikor a férfi elhagyta. Aztán a szerelme gyűlöletbe csapott át. Még ha időközben elpárolgott is a gyűlölete, mégis érthetetlen, miért kívánja a teste Jesst.
– Tessék, töröld le a könnyeidet. – Ben egy hatalmas, vörös zsebkendőt nyújtott a lányának. – Örülök, hogy végre előrukkoltál veje.
– Én is, apu. És van még valami, amit el kell mondanom neked. Már épp elég régóta élősködöm a nyakatokon. Magam sem egészen értem, de amióta Jess felbukkant, sok mindent másképp látok.
– Felnőtt lettél, aranyom.

Kathy sóhajtott. – Igen. Akárhogy is, azt hiszem, az a leghelyesebb, ha elköltözöm, és magam gondoskodom mindkettőnkről. Wes Upton megkért, hogy dolgozzak neki.
– Megbeszélted ezt már az anyáddal?
– Még nem. De meg fogom. – Kathy átölelte az apját, és magához szorította. – Ó, apu, miért is rettegtem annyira kiönteni neked a szívem!
– Nem tudom, csillagom. Álmomban sem gondoltam volna, hogy ez bárkinek is nehezére eshet. És mi lesz Jess-szel? El akarod mondani neki, hogy tudomást szereztem a dologról?

Kathy felegyenesedett. – Már megtettem.
– És hogyan fogadta?
– Nagyon örült. Állítólag nemrég csaknem maga vallotta be neked.
– Azt hiszem, Jess szívesen élne együtt a fiával.
– Még… még nem döntöttem, mihez fogok kezdeni. Teljesen össze vagyok zavarodva.
– Nos, biztosra veszem, hogy megoldod.

Kathy erőtlenül mosolygott. – Igyekszem megtenni minden tőlem telhetőt, apu.
– Te nem tartasz velünk Jess birtokára? – Kelly elképedve bámul a nővérére.
– Nem – felelte Kathy.
– De hát miért? Holnap mindannnyian átugrunk Jesshez, hogy segítsünk neki felhúzni a csűrt. Az egész család és csaknem valamennyi barátod ott lesz. Mama, Kathy miért nem akar velünk jönni?

Kathy sóhajtott. – Elárulom neked. Holnap délelőtt tízkor találkozóm van Mrs. Loomisszal. Kinéztem magamnak egy kis házat a Harmadik utcában. A városba költözöm, Kelly.
– El akarsz költözni? De hát miért?

Lucille odalépett hozzájuk, és átölelte legkisebbik lányát. – Így határozott a nővéred, Kelly. S nekünk ezt tiszteletben kell tartanunk.

Kathy nem számított arra, hogy húgát ennyire lesújtja majd ez a hír.

Egyszerre együttérzés fogta el Kelly iránt, aki sírva simult anyja karjába.
– Hisz nem a világ végére költözöm. Felkereshetsz Blythe-ban, és én is sűrűn fogok megfordulni a birtokon.

Kelly letörölte a könnyeit. – Tudom, tudom, csak azt nem értem, miért teszed.
– Akkor gyere, tegyünk egy kis sétát. Menten elmagyarázok neked mindent. Lefektetnéd Bobbyt, mama?

Kathy magával vitte a kisfiút Mrs. Loomishoz, míg a család többi tagja már kora reggel felkerekedett, hogy segítsen Jessnek a csűr felépítésében.

Bobby kérdések özönével árasztotta el az anyját. – Mostantól itt fogunk lakni? Tarthatunk kutyát? Mikor költözünk, mami?
– Fogd már be egy icipicit a csőröd! – jegyezte meg Kathy, és Mrs. Loomishoz fordult. – Az imént említett valamiféle óvadékot.
– Mindig kérek biztosítékot arra az esetre, ha valami javításra szorulna a kiköltözés után. – Az ügynökasszony tétovázott egy pillanatra, aztán mosolyogva hozzáfűzte: – A maga családját azonban oly régóta ismerem, hogy ebben az esetben eltekinthetünk ettől. 
– Ez igazán kedves magától, Mrs. Loomis.
– Nos, határozott már?

A ház kicsi volt: két parányi hálószobából, egy nappaliból, egy fürdőszobából és egy étkezősarkos konyhából állt. Kathy tetszését elsősorban a hatalmas, bekerített udvar nyerte el.

Fényűző palotának éppenséggel nem lehetett nevezni, de első lépésnek a függetlenség felé vezető úton megtette. Kathy könnyen el tudta képzelni, hogy hamarosan jól fogják érezni itt magukat Bobbyval.

Miután úgy döntött, hogy bérbe veszi a házat, meghívta fiát egy hamburgerre.
– Jess! Szia, Jess! – harsogta Bobby, alighogy kikászálódtak a kocsiból.
– Bobby!

Kathy az utca túloldalát fürkészte, és felfedezte Jesst. A férfi feléjük tartott. Kathy telefonon számolt be neki a Bennel folytatott eszmecseréről, nehogy szemtől szemben kelljen közölnie vele. 
– Szia! – nyögte az asszony, és igyekezett nyugodtnak látszani.
– Szia, Kathy! – A férfi letérdelt és átölelte a fiát. – Mi újság, kölyök?
– Elköltözünk, Jess – kottyantotta el Bobby jókedvűen.

Kathy arcából kiszökött a vér, amikor Jess komoly ábrázattal pillantott rá. 
– És hová? – A férfi felegyenesedett, és kézen fogta Bobbyt.
– Ide, Blythe-ba – felelte Kathy. Látta Jessen, hogy forr benne düh – De tulajdonképpen semmi közöd hozzá – vetette oda halkan az asszony.
– De még mennyire, hogy van! – fortyant fel bőszen Jess. Ám Bobbyra esett a pillantása, és magába fojtotta mérgét. – Beszélnem kell veled, Kathy. 
– Nincs mit megbeszélnünk. – Az asszony kézen fogta Bobbyt. – Gyere, kicsim, vár a hamburgered.

Jess összeszorította a fogát. – Mondd meg, mikor és hol, különben átmegyek hozzátok, és az egész család orra előtt fog lefolyni az eszmecserénk.

Bobby megráncigálta Jess kezét, hogy ismét magára vonja a férfi figyelmét. – Még a kiskutyákat is magammal vihetem az új házunkba!

Jess Kathyre pillantott, s amikor az asszony hallgatott, a fiára mosolygott. – Nahát, ez remek, kölyök. Mesélte neked a mama, hogy már nekem is van kutyám? Sunny névre hallgat, és a múlt éjjel hetet kölykezett.
– Hetet? – Bobby arcocskája felragyogott. – De szívesen megnézném egyszer őket!

Jess egyenesen az asszony szemébe nézett. – Akkor ma délután a mamádnak át kell jönnie hozzám veled, kölyök. Amúgy is ott a helyetek. Bokrétaünnepet tartunk abból az alkalomból, hogy elkészült a csűr.
– Bobby volt már bokrétaünnepen. És én is – felelte hűvösen Kathy.
– Valóban voltam már? – kérdezte a kisfiú, és segélykérőn nézett fel az anyjára.
– Hát nem emlékszel arra a nagy kerti mulatságra egy évvel ezelőtt? Ahol olyan sok gyerek volt. Hisz még hetekig arról lelkendeztél.
– Aha, igen. – Bobby ismét Jessre emelte e tekintetét. – Te is olyan nagy mulatságot rendezel rengeteg gyerekkel?

Kathy a kisfiú egyik kezét fogt, Jess a másikat. Egyikük sem akarta elereszteni Bobbyt.
– Hozd át hozzám ma este, Kathy! – kérte Jess nyomatékosan. – Egyébként beszéltem az apáddal. Szívesen elcsevegnék veled erről.
– Az őrületbe kergetsz…

– Mami? – szakította félbe az asszonyt Bobby. – Elmehetünk a mulatságra? Akkor megnézhetném a kiskutyákat is!
– Azt hittem, hamburgert akarsz! – förmedt rá Kathy a fiára mogorván. Elég volt azonban egyetlen pillantást vetnie Bobby hatalmas, kék szemébe, s tudta, mennyire vágyik ott lenni az ünnepségen, és megnézni a kutyakölyköket. Bobby most igazán semmi lehetetlent nem kívánt tőle.
– Na jó, elmegyünk a bokrétaünnepre – egyezett bele végül Kathy, bár eléggé kényelmetlenül érezte magát.

Bobby ujjongott, és örömében anyja nyakába vetette magát. – Mehetek Jess-szel? Ó, kérlek, mami! Jess beülhetek hozzád?
– Ha a mamád beleegyezik – jegyezte meg a férfi mosolyogva. – Nagyon fogok vigyázni rá. – ígérte Jess.

Kathy gombócot érzett a torkában. Bobby és Jess időközben annyira összemelegedett, hogy az asszony szíve belesajdult.
– Kathy, én…

– Nem, nem, rendben van. Bobby veled mehet. Követlek titeket a kocsimmal. – Aztán lehajolt, és sietve átölelte a fiát, mielőtt a kocsijához indult volna.
– Először azonban szögeket kell vennem. – kiáltott az asszony után Jess.
– Rendben – vetette oda Kathy a válla fölött. Aztán beült a kormány mögé, és becsapta az ajtót. Jess és Bobby látványa, amint kéz a kézben, gondtalanul csevegve átvágnak az utcán a vaskereskedéshez, könnyekre fakasztotta Kathyt. Teljesen meg vagyok hibbanva, gondolta az asszony, és kifújta az orrát.

Jess nem akarja elvenni tőlem Bobbyt. Joga van együtt lenni vele. Ki tudja, mi mindenbe nem vágják majd a fejszéjüket, ha Bobby egyszer nagyobb lesz…
Néhány másodperc múlva apa és fia kilépett a vaskereskedésből. Jess elhelyezte szerzeményét szállítókocsijának rakfelületén, majd beültette a kicsit a hátsó ülésre. Ő maga azonban nem szállt be, hanem Kathyhez ment. 
– Köszönetet szeretnék mondani neked. – Jess az asszony szemébe nézett. Kathy még soha nem látott ennyi együttérzést és megértést a tekintetében, mint ebben a pillanatban.

Az sszony az ajkába harapott. – Kérlek, Jess, ne…

– Csupán egyvalamit szeretnék még mondani neked, Kathy. Bobby boldog gyerek. És azért az, mert te vagy az anyja. Ezért szeretlek.

Mielőtt még Kathy bármit felelhetett volna, a férfi már vissza is szaladt a kocsijához.

9. FEJEZET
A csűr már csaknem elkészült. Egy kiadós vacsora után a férfiak ismét munkához látta. Az asszonyok rendet raktak, miközben a gyerekek a végkimerülésig hancúroztak. Minden pontosan úgy zajlott, ahogyan Kathy számított rá.

Mire besötétedett, a férfiak is elfáradta, a csűr azonban állt: a falak, a tető, az ablakok és az ajtók. Annyian segédkeztek, hogy egyetlen nap leforgása alatt elkészült az építmény. A belső munkálatok most már egyedül Jessre vártak, a nehezén azonban túl voltak.

A családok beszálltak a kocsijukba, hogy ki-ki hazatérjen otthonába.

Jess még egyszer külön-külön köszönetet mondott mindenkinek. Éppoly fáradtnak tűnt ő is, mint a többiek, ám Kathy tudta, hogy Jess még feltétlenül beszélni akar vele. Semmiképp sem akart most hajba kapni Jess-szel.

Kézen fogta Bobbyt, és a kocsijához oldalgott.
– Kathy! Kérlek, várj egy percet! – kiáltotta utána a férfi.
– Szállj be, Bobby – mondta Kathy a fiának. – Még váltok gyorsan pár szót Jess-szel, aztán indulhatunk.

A férfi futva tette meg az utolsó lépéseket Kathy felé. – Meg akartam várni, amíg mindnyájan elmennek.
– Most nem lehet, Jess. Bobby teljesen kimerült. – Ez ugyan igaz volt, de még Kathy számára is gyönge kifogásnak hangzott. – Beszéljünk meg egy másik alkalommal, rendben?
– Mikor?

Az asszony felsóhajtott. – Fogalmam sincs róla, mire jó ez az egész!

Jess átható pillantással mérte végig Kathyt. – Ma reggel beszéltem apáddal. Valamit elhallgattál előle.
– Mindent elmondtam neki, amiről tudnia kell. – Az asszony Bobbyra mutatott, aki elbóbiskolt a kocsiban. – Most igazán nem akarok erről vitatkozni.
– Akkor gyere vissza később, amikor már ágyba dugtad Bobbyt. Vagy te jössz el hozzám, vagy én megyek át hozzátok! Úgyis le kell még rónom külön is hálámat szüleidnek. Nos, tehát, vagy itt, vagy a szüleid házában vitatjuk meg a dolgot. – Jess sarkon fordult, és faképnél hagyta Kathyt.

Kathy lefektette a kisfiát, és visszahajtott Jesshez. Jól sejtette, mit akar tőle a férfi. Mielőtt ugyanis útnak indult volna, Lucille elmondta neki, mit tudott meg Bentől: Jess megemlítette Kathy apjának, hogy Kathy vonakodik feleségül menni hozzá. S mindennek tetejében Kelly véletlenül fültanúja volt Kathy és az anyja közt lezajló beszélgetésnek.
– Hallgass ide, Kelly! Úgy áll a dolog, – igyekezett Kathy elmagyarázni az ügyet a húgának – hogy Jess el akar venni, én azonban kikosaraztam. Megvan rá az okom. A mama és az apu tudja, miről van szó, de senki mással nem vagyok hajlandó megvitatni ezt. Remélem, tudsz lakatot tenni a szádra!

Kelly ugyan egy szót sem értett az egészből, mégis megígérte, hogy hallgat.

Bármibe kezd is Jess, irtózatos zűrzavar kerekedik belőle! Kathy feltette magában, hogy egyszer és mindenkorra tisztázni fogja Jess-szel: bizonyos játékszabályokat igenis be kell tartania! Ezek közé tartozik az is, hogy csak akkor látogathatja meg őt és Bobby blythe-i házukban, ha előre bejelentkezik.

Amikor Kathy a birtokhoz ért, Jess elébe sietett. – Köszönöm, hogy eljöttél – mondta a férfi nyomban, nem is köszöntve az asszonyt.
– Aligha volt más választásom.

Jess fejével a csűr felé bökött. – Nem akarod megnézni belülről?
– Azért jöttem, mert beszélni akartál velem, s nem azért, hogy nézelődjek.
– Igazán remek lett, Kathy. Borzasztóan sokat jelent nekem ez a darabka föld. Itt olyasmire leltem, ami eddig hiányzott az létemből: barátokra, egy fiúra és rád…

– Engem hagyj ki a játékból!
– Kathy, mit tegyek? Mondd meg, mit kívánsz, és én minden tőlem telhetőt, el fogok követni, hogy megkapd. Azt akarom, hogy a feleségem legyél! Éjjelente az ágyamban akarlak, az akarom…
Kathy kijött a béketűrésből. – Azt akarod? Folyton csak magadról beszélsz!
– Hisz épp az imént kérdeztem, hogy te mit akarsz! Mondd meg!

Az asszony felindultan hátrált egy lépést. – Megpróbálsz rákényszeríteni a házasságra! Azt hiszed, kielégíthetsz holmi anyagiakkal? Nagyon jól tudod, mit várok egy házasságtól.
– Szerelmet – felelte kurtán a férfi.
– Igen. A fenébe is, pontosan azt! Szerelmet!

Jess az asszonyhoz lépett. – Nos, szeretlek.
– Ó, Jess, hagyd már abba! Sokkal jobban kedvellek, amikor őszinte vagy hozzám. Elhiszem, hogy feleségül akarsz venni, mert szeretnél magad mellett tudni az ágyban. De még hogy szeretsz? Nem. Hat évvel ezelőtt sem szerettél, és most sem. Bobbyt igen. S én történetesen az anyja vagyok.
– Tévedsz, Kathy. Annak idején nem voltunk közömbösek egymás számára, és most sem. Az, hogy hat évvel ezelőtt túlságosan ostoba voltam ahhoz, hogy ezt felérjem ésszel, nem jelenti, hogy ezek az érzések nem léteznek.
– Egyedül egyvalami volt köztünk: szex! – ellenkezett Kathy.

Aztán sarkon fordult, és elviharzott. Jess azonban követte.
– Megkértelek, hogy ne említsd apám előtt a házassági ajánlatodat. Mégis megtetted! Nagyon köszönöm ezt is!
– Úgy véltem, tudnia kell.
– Csak hogy felvilágosítsalak: már tudott róla. Az imént beszéltem anyámmal, és azt mondta, hogy sem ő, sem apu nem fog befolyásolni. A döntés tehát egyes-egyedül az én kezemben van!
– Hisz már is hoztál néhány remek döntést, kedvesem – vetette oda a férfi gunyorosan. – Például, hogy kibérelsz egy házat a városban. És azon is elmélkedtél már, mi lesz Bobbyval, amíg te dolgozol?
– Bobby miatt ne fájjon a fejed! Találtam egy megbízható pótmamát. Tudnod illene, hogy nem hanyagolom el a fiamat.
– A mi fiunkat, Kathy. Még ha nincs is ínyedre a dolog, Bobby az én fiam is.
– Na ne nevettesd ki magad! Hat éve egyetlen pillanat sem múlt el anélkül, hogy ez ne jutott volna eszembe.
– Még most is azt kívánod, bárcsak sohase tértem volna vissza Wyomingba, ugye?

Az asszony szomorúan támaszkodott a kocsinak, és felsóhajtott. – Ó, Jess, hagyjuk már ezt a civakodást! Mindössze annyit akarok, hogy végre magam vegyem kézbe a sorsomat. Szép otthont szeretnék mind Bobby, mind a magam számára.

A férfi szenvtelenül nézett Kathyre. – Én pedig azt szeretném, ha ideköltöznétek hozzám a birtokra, és nem Blythe-ba.

Az asszony mély lélegzetet vett. – Sohasem adod fel, ugye?
– Figyelted délután Bobbyt, ahogy a többi gyerekkel játszott? Meglesz ez a szabadsága a városban is?
– Nem – ismerte be Kathy – De…

– Az egészet magadért teszed, és nem Bobbyért. Az én szememben ez a magatartás messzemenően önző. Hisz ott volt neked az a bizonyos igazi otthon, mégsem mentek úgy a dolgok, ahogy kellett volna. Miért nem adsz nekem is egy lehetőséget?
– Miféle lehetőséget? Miről beszélsz te egyáltalán? Egész életemben nem volt más otthonom, mint…
Jess meghökkenve bámult az asszonyra. Kathy a nyelvébe harapott, és hebegni kezdett: – Á, nos, úgy értem, hogy… – De látta, hogy már késő.
– Sohasem voltál férjnél, ugye? Ez is csupán egyike volt a hazugságaidnak.

A Jess hangjából kiérződő megkönnyebbülés csak tovább szította az asszony dühét. – Te csak ne akarj pálcát törni fölöttem! Miközben te szórakoztál, én a magam tizenhét évével anyai örömök elé néztem! Hisz még csak gyerek voltam! Így ház az anyámhoz futottam, és rávettem, hogy hazudjon, s agyaljunk ki együtt nekem egy férjet.
– Kathy… – Ez volt a legelső alkalom, hogy Jessnek derengeni kezdett, mi mindenen kellett keresztülmennie ennek az asszonynak. – Bárcsak már jóval korábban elmondtad volna ezt nekem! – mormolta a férfi csüggedten. – Egy olyan férfira voltam féltékeny, aki egyáltalán nem is létezett. Nem kérek bocsánatot tőled, mert lehetetlen szavakba önteni, amit érzek. Mostantól békén hagylak, Kathy. Már tudom, hogy sohasem leszel a feleségem. Ami pedig Bobbyt illeti, majd megegyezünk.

Az asszony meglepetten kapta föl a fejét.
– Haza kéne menned – jegyezte meg érdes hangon Jess. – Egy kis időre van szükségem ahhoz, hogy végiggondoljam a dolgot.

A férfi elfordult, és eloldalgott a csűr felé. Kathy úgy állt ott, mint akinek földbe gyökeredzett a lába. Nem tudta, mitévő legyen. Aztán furcsa hang ütötte meg a fülét a csűr felől. Csak nem sír odabent Jess? Bűntudattal telve ballagott a kocsijához, és beült a kormány mögé.

Másnap Lucille, Kathy és Kelly nekilátott a csomagolásnak. Telipakolták a költözéshez használatos dobozokat Kathy cókmókjával, és letörölgették a bútorokat, amelyeket Kathy magával akart vinni. A legnagyobb felfordulás közepette Kelly jelent meg a postával. – Kathy, leveled jött Jesstől!
– Jesstől? – Az asszony elvette a borítékot. – Mi a csudáért ír, amikor mindössze öt mérföldnyire lakik innen? – Kathy föl akarta bontani a borítékot, ám ekkor Kelly kíváncsi pillantását. – Majd odafönt elolvasom – mondta, és fölment a lépcsőn a szobájába. Kelly csalódottan nézett utána.

Az asszony betette maga mögött az ajtót, és lezökkent egy karosszékbe.

Múlt éjjel óta egyfolytában kísértette a gondolat, hogy Jess bement a csűrbe és sírt. Egy olyan férfi, mint Jess a gyöngeség jelének tekinti a sírást, s ezért nem akarta, hogy bárki lássa a könnyeit.

Kathy szemében azonban ez az érzékenység megnyilvánulásának számított, s mélyen megindította az asszonyt. Jess megjegyzése a Wyomingban szerzett jó barátokról tehát nem üres fecsegés volt. Kathy úgy látta, a férfi valóban megváltozott.

Amikor kinyitotta a borítékot, egy csekk hullott az ölébe. Háromszáz dollárról volt kiállítva.

Kathy lázasan olvasni kezdte Jess levelét: 
Kathy, kérlek, ne tépd össze a csekket! Bobby az én fiam, s legalább ezzel az összeggel szeretnék segíteni. Most már értem, miért gyűlölsz ennyire. Sohasem fogom elfelejteni Neked, hogy ennek dacára találkozhatom Bobbyval. Mindennél többet jelent számomra, ha csak egy kicsit is hozzájárulhatok ahhoz, hogy jól menjen a sora. Szeretnélek felhívni, ha berendezted az otthonotokat. Akkor megbeszélgetnénk, mikor láthatom Bobbyt.

Biztosra veheted, hogy nem foglak többé zaklatni. Bobbyt azonban szeretném olykor-olykor meglátogatni. Minden hónapban küldök majd egy csekket.

Jess 
Kathy leeresztette az ölébe a levelet, és kétségbeesetten zokogni kezdett.

Szerette Jesst. Mindig is szeretni fogja. Heteken át küzdött ellene, most azonban elhagyta az ereje. Letörölte arcáról a könnyeket. Hát valóban a legparányibb remény sincs arra, hogy a fia apja igazi, őszinte szerelmet érezzen iránta? Hisz egyre közelebb kerültek egymáshoz, még ha ehhez fájdalmas veszekedéseken át vezetett is az út. Lehet, hogy tejesen félreértette Jesst?

Kathy sóhajtva hajtotta össze a levelet, és visszadugta a borítékba. Aztán felállt, és a kézitáskájába tette. Még nem tudta, elfogadja-e a pénzt, vagy sem, de most nem is akart töprengeni ezen. Később, ha majd ismét képes lesz tisztán gondolkodni, dönteni fog. Most még túl elevenen sajgott benne az önsajnálat. Nem igazságos, hogy olyan férfit szeret, aki nem viszonozza az érzelmeit. Egyáltalán nem igazságos!

A költözködés gond nélkül zajlott le. Az egész család segített, és a bőröndök, valamint a bútorok egy szempillantás alatt átkerültek Kathy új otthonába.

Ez volt az első éjszaka, amelyet Kathy nem a szülei házában töltött, amióta az állítólagos főiskolai hónapok után, és friss válással a háta mögött visszatért a birokra. Szokatlan volt az új környezet. Az asszony égve hagyott egy pici lámpát a folyósón arra az esetre, ha Bobby felriadna.

Az ő idegeire is csillapítólag hatott a fény. Minden bizonnyal nyugtalan éjszaka előtt áll.

Sóhajtott, amikor eszébe jutott Bobby. Az volt a legnagyobb gondja, hogy Jess megtalálja-e majd az új házat. Csak akkor nyugodott meg, amikor szavát adta neki, hogy felhívja Jesst.

Nos, tehát itt voltak az új otthonukban. Mostantól rengeteg minden meg fog változni az életükben. Az asszony hétfőn áll munkába Wes Uptonnál, így négy napja maradt, hogy véglegesen berendezkedjék. A legfontosabb mégis az volt, hogy megkönnyítse Bobby számára a beilleszkedést.

Ezért Kathy elhatározta, hogy az elkövetkező napokban annyit foglalkozik majd vele, amennyi csak lehetséges.

Számtalanszor próbálta hívni Jesst, nyilván azonban folyton úton volt.

Bobby szakadatlan kérdezősködött utána, legutóbb nem sokkal lefekvés előtt, és Kathynek szentül meg kellett ígérnie, hogy továbbra is próbálja elérni telefonon.

Most, hogy az ágyban feküdt, mélységes szomorúság fogta el az asszonyt. Érezte, hogy képtelen tovább küzdeni napról napra erősödő érzései ellen. Még ha találkozna is valaha olyan férfival, aki őszintén szereti, akkor sem tudná Jesst kitörölni emlékezetéből.

Kathy nyugtalanul forgolódott az ágyban. Minduntalan Jess járt a fejében. Legyen még oly kielégítő is vele a szex, a legjobb akarattal sem tudta férjeként elképzelni. Jess kívánta őt, de nem szerette. Erről meg volt győződve. Szülei és testvérei példájából látta, mit jelent egy igazán jó, szeretetteljes házasság. Mindent odaadott volna, csak hogy ugyanebben legyen része Jess-szel. Vagy olyan romantikus elképzeléseket dédelget a szerelemről, amelyeknek egyetlen férfi sem képes eleget tenni? Talán meg kéne mondani Jessnek, hogy mindezek ellenére mégis fontolóra veszi az ajánlatát? Természetesen nem akart semmit elhamarkodni, de talán néhány hét múlva…?

Egyvalamit mindenesetre most már szilárdan feltett magában. Jess akkor, és annyiszor látogathatja meg Bobbyt, ahányszor csak akarja. Igazán nem kívánt több veszekedést vele.
– Jess, Jess!

Kathy az ablakhoz lépett, és látta, amint Bobby a kapuhoz szalad. Jess kiszállt a járda mellé leállított szállítókocsijából, és elmosolyodott. – Szia, kölyök, hogy vagy? – Aztán belépett az előkertbe, és ölbe kapta Bobbyt.

Karját a fiú Jess nyaka köré kulcsolta, és olyan erősen szorította magához, hogy a férfi tréfásan feljajdult és nevetett.

Szombat délután volt. Jess első ízben jött látogatóba hozzájuk. Rusty, Bobby kiskutyája csaholt, és izgatottan ugrálta körül őket. Kathy a bejárati ajtóban állt és mosolygott.
– Szia, Jess!
– Szia, Kathy!

A férfi letette Bobbyt, és a mosoly eltűnt az arcáról.

A fiú a kezénél fogva cibálta Jesst. – Gyere, meg kell nézned a hintámat. A nagypapa szerelte fel nekem egy fára hátul az udvarban.

Jess még egyszer gyorsan az asszony szemébe nézett, aztán hagyta, hogy Bobby arrébb ráncigálja.

Kathy folytatta a vacsorafőzést, gondolatai azonban egész máshol jártak. A nyitott ablakon át behallatszott a kertből Bobby és Jess hangja.
– Hűha! Ezt meg kell mutatnom a mamának! – A kicsi izgatottan a konyhába szaladt. – Mami, nézd csak, mit kaptam Jesstől!

Az asszony kézbe vette az ajándékot, és szemügyre vette: egy értékes övcsat volt. Egy díj, amelyet Jess nyert valaha egy lovasbemutatón. Különleges kikészítésű emléktárgy volt, belevésett névvel. – Ez csodaszép, Bobby. Erre borzasztóan kell vigyáznod.
– Fogok is, mami.

Jess jelent meg az ajtóban. – Örülök, hogy látlak – jegyezte meg Kathy.

A férfi elkínzottan mosolygott. – Gondoltam tetszeni fog Bobbynak a csat. Remélem, nincs ellene kifogásod.
– Dehogy. –Amikor az asszony előző este végre elérte telefonon Jesst, hogy közölje vele új címüket, egyetlen szóval sem említette a csekket. Még most is a kézitáskájában lapult, mert nem döntötte el, hogy elfogadja-e, vagy sem. Ha nem táplálna ilyen mély érzéseket Jess iránt, aligha esett volna nehezére megtartani. Ám egyszerűen nem furdalta a lelkiismeret, hogy olyan férfitól fogadjon el pénzt, akit szeret.
– Itt maradsz vacsorára is? – kérdezte Bobby.

Jess futó pillantást vetett az asszonyra. – Ma nem, kölyök. Majd máskor, rendben?

Kathy meg sem próbálta marasztalni a férfit. Tudta, hogy rövid időn belül kibékülnek egymással. Mára elegendő lesz annyi, ha egy órát tölt a fiával, aztán hazamegy.

Csupán Jess harmadik látogatása alkalmával hozta szóba Kathy a csekket. Felajánlotta Jessnek, hogy lefektetheti Bobbyt, s a férfi hálásan fogadta el javaslatot.

Amikor kijöttek a gyerekszobából, és letelepedtek a nappaliban, az asszony megkérdezte: – Kérsz sört? Valamit meg kell beszélnem veled.

Jess bólintott. – Igen, köszönöm. Egy sör jól esne.

Kathy a konyhába ment, és két üveggel tért vissza a nappaliba. Az egyiket Jessnek nyújtotta, aztán helyet foglalt a kanapén. A férfi lezökkent egy karosszékbe.
– Igazán remekül berendezkedtél.
– Köszönöm. Nem túlzottan tágas ez a ház, de nekem és Bobbynak megfelel.
– És hogy megy a munka?
– Egész jól. Nem vagyok ugyan elragadtatva attól, hogy Bobbyt többnyire egyedül kell hagynom, de már mindketten beleszoktunk.

Jess mélyen az asszony szemébe nézett. – Valóban?
– Valóban. – Kathy előhúzta blúzának első zsebéből a csekket. – Erről szeretnék beszélni veled.
– Tehát még be sem váltottad.
– Nem, és még nem is tudom, hogy egyáltalán megteszem-e.
– Biztosra veszem, hogy jó hasznát tudnád venni a pénznek.
– Nem is erről van szó.

Jess húzott egyet a sörből. – Hát akkor miről? Szíves örömest járulnék hozzá ahhoz, hogy Bobby boldog legyen, és semmiben se szenvedjen hiányt. Talán kevesled?

Kathy dühtől szikrázó szemmel nézett a férfira. – Ennél azért jobban kéne ismerned, Jess. Ez az összeg több mint elég. Az nincs ínyemre, hogy egyáltalán pénzt fogadjak el tőled.
– Miért, mi abban olyan visszatetsző, hogy segíteni akarok?
– Semmi. De az visszatetsző lenne, ha elfogadnám. Te a barát szerepét töltöd be az életünkben, és nem az apáét. Miért kéne neked…
Kathy nem jutott tovább. Jess váratlan talpra ugrásával félbeszakította az asszonyt. Az üveget az asztalra csapta.
– Szerepet játszom? Igen, pontosan azt teszem! – kiáltotta magából kikelve. – Jó éjt! Váltsd be a csekket, vagy tépd darabokra! Csinálj azzal az átkozott vacakkal, amit csak akarsz!

Az asszony rémülten nézett Jess után. A férfi az ajtó felé tartott. Kathy is felállt. – Jess, sajnálom!

A férfi hirtelen megtorpant, és egész lassan hátrafordult. Kathy még sohasem látta őt ilyen elcsigázottnak és lehangoltnak, mint ebben a pillanatban. – Én is, Kathy. Ez az huzavona kezd az idegeimre menni. Egyáltalán nem kedvemre való ez az állapot, amelyben élünk, de nem tehetek semmit ellene.
– A legjobb barátnőm, Dora vigyáz Bobbyra, amíg dolgozom. Biztos lehetsz benne, hogy nem hanyagolom el Bobbyt.

Jess azóta az éjszaka óta,amikor hosszú idő elteltével először feküdtek le ismét egymással nem érintette mg az asszonyt. A férfi most egészen közel lépett Kathyhez, és megsimogatta az arcát. Kathy nem mozdult.
– Tudom, hogy mindent megteszel Bobbyért – mondta nyugodtan Jess.
– Mégis azt kívánom, bárcsak minden másképp lenne!

Én is! Ó, mennyire vágyom én is erre! Az asszonynak borzongás futott végig a hátán, miközben Jess simogatta. Szíve sebesen vert, és ajka szinte kiszáradt az izgalomtól. Ez lenne az eszményi pillanat a vallomásra, hogy mégis fontolóra vette az ajánlatát.

A férfi azonban hirtelen elvette a kezét Kathy arcáról, és hátra lépett.
– Bocsáss meg, kérlek!

Kathy bólintott.
– Jó éjt! Kedden vagy szerdán benézek, amennyiben megfelel neked.

Amikor az asszony betette Jess mögött az ajtót, lekattintotta a villanyt, és leroskadt a kanapéra a sötétben. Hihetetlenül magányosnak érezte magát. Még soha életében nem volt ilyen boldogtalan, mint most. Gyötörte a gondolat, hogy Jess talán nem hazahajt, hanem egy mások asszonnyal találkozik. Szombat este volt, és akadt Blythe-ban épp elég hely, ahol egy férfi mindent megkaphat, amire vágyik. Jess pedig nagyon magányos volt, éppúgy mint ő. Úgy érezte, mintha tőrt forgatnának a szívében.

Hisz az is lehet, hogy Jess beleszeretne a házasságkötésük után. Másfelől azonban fennállt az a veszély, hogy pontosan azt fogja nélkülözni a házasságban, amit mindennél fontosabbnak tartott.

Kathy sóhajtva hajtotta hátra a fejét. A Wes Uptonnál végzett munka rendkívül kellemesnek bizonyult. Kedvelte a főnökeit. A többi megbízása mellett végzett megbízással együtt keresett annyit, hogy talpon tudjanak maradni. Ám gondolnia kellett a jövőre is. A kicsi hamarosan iskolába megy, és ezzel természetesen a költségek is emelkedni fognak Kathy egyszerre ráébredt, mit fog kezdeni a csekkel. Takarékbetétet nyit Bobby számára a diákévekre. Igen, ez a helyes megoldás!

Kathy és Bobby a vasárnapot az Oliver-birtokon töltötte. A család teljes számban jelen volt. A nap, mint mindig, most is zajosan és vidáman telt.

Bobby majd kibújt a bőréből, amikor Brady bácsikája meghívta táborozni a hegyekbe. Ez volt a születésnapi meglepetés a legkisebbik unokaöccse számára. Kathy beleegyezett, így hát kedden felkerekedhet a társaság.

Estefelé alkalom nyílt arra, hogy Ben és Kathy négyszemközt váltson pár szót egymással. Ben egyenesen áradozott Jess birtokáról és terveiről. 
– Ez a fiú keményen dolgozik, Kathy. Egy húsz férőhelyes istállót készül építeni. Pompásak a lovai. Már most sorban állnak nála a vásárlók és a tenyésztők. Biztosan rendívül sikeres lesz. Egyébként hogy jöttök ki egymással? 
Kathy elmélázva nézte a játszadozó gyerekeket. 
– Hetente kétszer meglátogatja Bobbyt.
– Csak Bobbyt?
– Sokat töprengek azon, hogy hozzámenjek-e, apu. Nem szeret engem. A gond csupán az, hogy… hogy…

– Hogy te szereted őt.
– Attól tartok, igen. – Az asszony szorongva pillantott az apjára. – Kérlek, ne mondd el neki.
– Szavamat adom rá. De biztos vagy az ő érzéseiben?
– Nos igen. Jess bizonyára rendívül… mondjuk úgy, figyelmes férj lenne, De nem szerelemből… – Kathy szinte érezte, amint arcába szökik a vér. 
– De, Kathy, hisz teljesen természetes, ha két ember, aki szereti egymást, testileg is vonzódik egymáshoz.

Az asszony zavarában a földre sütötte szemét. Jess esetében sajnos csupán az utóbbi áll fönn. De már nem mert volna mérget venni rá.

10. FEJEZET
– Próbáltalak hívni, Jess. De nem vetted föl.
– A csűrben volt dolgom. – Jess a Kathy háza előtti parányi verandán ácsorgott. Tulajdonképpen Bobbyt akarta meglátogatni, a fiú azonban sátorozni ment a bácsikájával és az unokafivéreivel. – Akkor holnap ismét beugrom…
Az asszony szíve vadul kalimpálni kezdett. Már nem volt képes tisztán gondolkodni. Csupán annyit tudott, hogy most egész egyszerűen nem hagyhatja elmenni Jesst.
– Ülj csak le. Hozok magunknak inni valamit.

A konyhába ment, és két üveg jéghideg sörrel tért vissza.
– Van valami határozott oka ennek a meghívásnak?

Kathy tétovázott. – Nem… nem is tudom. Zavar téged?
– Nem, egyáltalán nem – felelte Jess, és végigmérte az asszonyt. Nem fésülködött meg különös gonddal, és az arcát sem készítette ki. Bármit forgat is a fejében, gondolta a férfi, nem tervezte el előre, hanem csak ösztönösen cselekszik. – Beszélgethetünk bármiről, amiről csak akarsz, Kathy.
– Úgy gondoltam, mi ketten… egyszerűen csak… – Az asszony elnémult a mondat közepén.

Jess észrevette Kathy idegességét. Ezernyi gondolat villant át az agyán, s valamennyi Kathy körül forgott. Valamint az együtt töltött éjszakák körül.
– Szeretnék kérdezni tőled valamit, Kathy. Ha túlontúl személyeskedőnek találod, nem kell felelned, rendben?
– Rendben. – Az asszony bizonytalanul elmosolyodott.
– Remek. Még sohasem láttalak más férfival azon a fickón kívül, akinek dolgozol. Miért?

Kathy rövid töprengés után úgy döntött, hogy az igazat mondja. 
– Mert soha nem is volt más.
– De hát miért? Izgató asszony vagy. Lehetetlen, hogy én lennék az egyetlen férfi, aki látja és érzi ezt.
– Hát érzed, Jess?

A férfi azt hitte, álmodik. Ez úgy hangzott, mint egy felkérés. Itt ül előtte Kathy egy bő pólóban, szűk forrónadrágban, meztelen, lebarnult lábbal, és csábítóan elnyújtózik a kanapén. A vér sebesebben kezdett lüktetni az ereiben. Egészen lassan felemelkedett a helyéről, letette az asztalra a sört, és Kathyhez lépett. Anélkül, hogy megérintettek volna egy mást, az asszony Jess szemébe nézett. A férfi leült Kathy mellé, megfogta a kezét, és az ajkához emelte.
– Igen, érzem. Mindig is éreztem. Hisz tudod, hogy akarlak. Szüntelenül.

Az asszony elhúzta a kezét Jesstől, és gyöngéden megsimogatta a férfi haját. – Én is akarlak téged, Jess. Csókolj meg…!

A férfi felsóhajtott, és átölelte Kathyt. Csókja vad volt és követelőző. Türelmetlenül gyűrte fel Kathy pólóját, hogy még közelebb érezze magához.
– Menjünk a hálószobába – suttogta Kathy rekedten.

Hamarosan meztelenül álltak egymás előtt. Az asszony Jesshez simult. A férfi átölelte őt, s Kathy az ajkát lágyan végighúzta Jess nyakán, aztán a mellén.
– Szép vagy – suttogta az asszony. – Hihetetlenül szép.

Kathy szája izzó nyomot hagyott a férfi bőrén, amikor rövid ideig elidőzött Jess köldökén, hogy aztán lejjebb vándoroljon. Az asszony vadsága a végtelenségig fokozta Jess gyönyörét. Annyira vágyódott Kathy után!
– Szeretlek, Kathy – suttogta. Hangja rekedten és nyersen csengett.

Aztán megragadta Kathy vállát, és ismét felhúzta magához. Együtt hanyatlottak az ágyra. Jess az asszony fölé hajolt, és ujjhegyével követte Kathy testének lendületes vonalát. Aztán megcsókolta. Először a mellét, aztán a hasát, a combjának belső oldalát, s végül azt a meleg, nyirkos helyet, ahol az asszony gyönyöre a legizzóbb volt.

Kathy felnyögött, miközben a szenvedély feltartóztathatatlanul nőtt benne. Úgy érezte, nem bírja tovább elviselni ezt az édes kínzást. A teljes önkívület pillanatában valóságos érzéki tűzijátékban tört ki belőle a felgyülemlett feszültség.

Csak lassan tért magához. Jess szorosan a karjában tartotta. Az ablak ugyan nyitva állt, a szobát mégis forróság töltötte be, s testük verítékben úszott.
– Szeretlek, Kathy – suttogta a férfi.

Ha Jess most megkéri a kezét, Kathy igent mondott volna. A férfi azonban óvakodott attól, hogy szóba hozza ezt a témát. Helyette inkább gyöngéden megcsókolta Kathy nyakát.
– Itt maradhatok éjszakára?

Az asszony töprengve nézte Jesst. A szomszédokra gondolt, és arra, hogy másnap nagyon korán kell munkába mennie.
– Inkább ne.
– És mikor láthatjuk ismét egymást?
– Talán péntek éjjel. Esetleg átvihetem Bobbyt a birtokra. Majd felhívom anyámat, és megkérdezem. Aztán értesítelek – felelte Kathy.

Mindketten érezték, hogy még rengeteg tisztázatlan kérdés maradt köztük. Aztán Jess felkelt, és felöltözött. Az asszony magára kapta piros fürdőköpenyét.
– Kikísérsz az ajtóhoz?
– Hát persze.

Hosszú, forró csókkal búcsúztak el.
– Szeretem az ízed – lehelte az asszony. Jess megsimogatta a hátát.

Keze egészen a csípőjéig siklott.
– És még mit szeretsz bennem?

Az asszony legszívesebben felkiáltott volna: Téged! Mindent szeretek benned. Csodálatos tested minden egyes centiméterét! A hangod, a mosolyod! Ehelyett azonban kacéran a férfira mosolygott. – Szerinted mit?

Jess erősen magához szorította az asszonyt. – Olyan jól összeillünk, Kathy.
– Az ágyban?
– Nem csak ott, szerelmem.

Az asszony visszafojtotta a lélegzetét. Most kéne megmondania neki…

– Nos, rendben, akkor pénteken találkozunk. Hívj fel, kérlek! Mostantól türelmetlenül számolom az órákat.

Kathy igyekezett palástolni az elszalasztott lehetőség fölötti csalódottságát. – Én is. Jó éjt, Jess!

Pénteken csaknem elviselhetetlenül perzselt a hőség. Az ügyvédi irodában nem volt légkondicionáló berendezés, így Wes néhány asztali ventillátort helyezett üzembe a fullasztó meleg ellen. Kathy egész délelőtt ideges és feszült volt. Nyomban munka után átviszi majd Bobbyt a szüleihez.

Lucille és Ben boldogan fogadta, hogy unokájuk egyszer náluk éjszakázik. Kathynek azonban úgy tűnt, még ennél is jobban örülnek annak, hogy Jess-szel van találkája. Nagyon is látszott rajtuk, mennyire szívesen vennék, ha összeházasodnának.

És pontosan ez volt az, ami nyugtalanította az asszonyt. Elhatározta, hogy még ezen az estén beszél erről Jess-szel.

Dél körül Kathy hazahajtott, és megebédelt Bobbyval, valamint Dora Martinnal, aki a kicsire vigyázott. A fiú szakadatlanul csacsogott, és madarat lehetett volna vele fogatni. A táborozás volt a kedvenc témája, és természetesen a kutyakölykök.

Jó másfél óra múlva Kathy visszatért a munkahelyére. Legépelt néhány levelet, s amellett különféle telefonüzeneteket vett át Wes számára.

Négy órakor ismét megcsörrent a készülék. Kathy felvette a kagylót.
– Upton ügyvédi iroda.

Dora volt a vonalban. Kathy már a hangjából hallotta, hogy valami nincs rendben.
– Kathy? Nem szeretnélek nyugtalanítani. Nem hiszem, hogy Bobby nagyon messzire kószált, de nincs az udvarban.

Az asszonynak elakadt a lélegzete. – Mióta?
– Mintegy fél órája vettem észre. Már tűvé tettem érte az egész szomszédságot.
– Jártál már Monahannéknál? Bobby átment párszor hozzájuk, hogy eljátsszon a gyerekekkel.
– Igen, és Cartwrightéknál is.

Kathyn páni rémület lett úrrá. – Tüstént ott vagyok.

Hányszor a lelkére kötötte Bobbynak, hogy tilos bárhová is elcsavarognia anélkül, hogy neki vagy Dorának ne szólna. Felkapta a kézitáskáját, és elrohant Wes szobája előtt. – El kell mennem. Épp most hívott fel a fiam pótmamája. Nem találja Bobbyt.

Dora Martin a kapuban várta. Magánkívül volt, s alig mert Kathy szemébe nézni. Míg Bobby odakint játszott, ő a konyhában üldögélt, és újságot olvasott. Egy óra múlva feltűnt neki a szokatlan csönd. Kirohant az udvarra, hogy Bobby után nézzen, a fiú azonban eltűnt.

Dora közel állt a síráshoz. Kathy azonban tudta, hogy ilyesmi bárkivel előfordulhat. Az ember egyszerűen nem szaladgálhat folyton a gyerek nyomában.
– Ne aggódj, Dora! Meg fogjuk találni. Eszembe jutott, hogy szívesen szokott hancúrozni az iskola játszóterén. Én majd odahajtok, te pedig tovább járod a szomszédokat.
– Ó, Kathy! Sohasem bocsátom meg magamnak, ha valami baja esett!
– Butaság! Erre még gondolnod sem szabad! – Kathy beugrott a kocsijába, és Dora szintén nyomban útnak indult.

Az eredmény lesújtó volt. Senki sem látta a fiút, senkinek még a leghalványabb sejtelme sem volt arról, hol lehet. Bobbynak biztosan fogalma sincs róla, mekkora aggodalmat okozott eltűnésével az anyjának. És az apjának! Ó, egek, értesítenie kell Jesst!

Amikor a két asszony csaknem egyszerre ért a ház elé, közel álltak a kétségbeeséshez.

Kathy sóhajtott.
– Most már igazán nem tudom, hol lehet. Nekem… telefonálnom kell.
– Hívd a rendőrséget!

Kathy bólintott. Bénító félelem fogta el.
– Igen, rögtön ezzel kellett volna kezdenem.

Jess épp a zuhany alatt állt, amikor megszólalt a telefon. Egész nap odakint dolgozott, s már alig várta, hogy elmehessen Kathyért a szülei birtokára. Elzárta a vízcsapot, és csuromvizesen a készülékhez rohant.
– Igen, tessék – dörmögte a kagylóba.
– Jess, én vagyok az, Kathy. – Az asszony mély lélegzetet vett. – Már órák óta próbállak elérni. Bobbynak nyoma veszett.

Jesst féktelen düh ragadta el. Az ő fia, az ő csodálatos kisfia nyomtalanul eltűnt. – Honnan hívsz? – kérdezte Kathyt.
– Otthonról.
– Maradj ott. Tüstént jövök.

Az asszony letette a kagylót, és zokogásban tört ki.
– Az összes kocsit kiküldőm, Mrs. Maddox. Egy ilyen kicsi fiú nem juthatott messzire – igyekezett a seriff megnyugtatni az asszonyt. Kathy telefonált a birtokra, és tíz percen belül az egész család kirajzott a négy égtáj felé, hogy felkutassa Bobbyt. Tucatnyi önkéntes segítő fésülte át a várost utcáról utcára, házról házra, remélve, hogy a fiú talán nem is ment messzire. Kathy magában fohászkodott, hogy így legyen. Újból és újból megtette az utat a birtok, a seriff irodája és a lakása köaött.

Jess végig robogott a városba vezető úton. Magában egyszerre átkozódott és fohászkodott. Ha bármi történt Bobbyval… Sohasem tudná kiheverni.

Soha.

Most azonban még hadakozott ez ellen a szörnyű gondolat ellen. Bobbynak semmi baja nem esett! Ő biztosan megtalálja. A kölyök biztosan csak elcsavargott, s ebben nincs semmi rendkívüli. A fiúk már csak kíváncsiak, gondolta Jess. Szívesen vágnak bele mindenfélébe a saját szakállukra.

Hiába itt minden tilalom és figyelmeztetés.

Olyan sebesen vette a kanyart, hogy az abroncsok csikorogtak. Egyszerre alig akart hinni a szemének. Keményen a fékre lépett, és csaknem kirepült a kocsiból.
– Szia, Jess! – köszönt Bobby, és a férfira mosolygott. A fiú tetőtől talpig szutykos volt. Egy kicsi műanyag kulacs lógott az övén. Kiskutyáját a karjában vitte. – Rusty eléggé kikészült, Jess.

A férfi hatalmas gombócot érzett a torkában. Nyelt egyet. Letérdelt a kicsi elé, és kezét Bobby vállára tette. –Te is elfáradtál, kölyök?
– Egy picit – vallotta be Bobby. – Meg akartalak látogatni. De jó messze laksz, hallod-e!
– Jó messze, Bobby. – Jess a műanyag kulacsra bökött. – Hoztál magaddal vizet, amint látom. Ez bizony okos dolog volt.
– Brady bácsi mondta, hogy egy jó kiránduló sohasem indul útnak víz nélkül.
– Ebben igaza van Brady bácsikádnak. Épp hozzátok készültem. Magammal vigyelek titeket?
– Naná.

Jessnek remegett a keze, amikor elvette fiától a kutyakölyköt. – Rusty valóban fáradtnak tűnik.
– Hát jó sokat futott. Én meg hiába hívtam, de egyszerűen nem hallgatott rám.

Jess kézen fogta a fiát, és a kocsihoz vezette. 
– Az ember nem hagyja cserben a haverját, igaz, kölyök?

Kathy hallotta, amint egy kocsi áll meg a ház előtt. Ez biztosan Jess.

Szívből remélte, hogy nem kerül sor köztük veszekedésre. Már épp elég szemrehányást tett így is magának. Most igazán nem hiányzott neki még Jessé is.
– Mami!
– Bobby! Ó Bobby! – Az asszony feltépte az ajtót, és szorosan a karjába zárta fiát. Hevesen magához szorította a gyereket, és összevissza csókolgatta. Egyszerre nevetett és sírt. A legszívesebben soha többé nem eresztette volna el.
– Hol a csudában csavarogtál? Hová akartál menni?
– Jesshez készültem. Mama, összelapítasz!

Kathy Jessre pillantott. Rusty a férfi karjában szunyókált.
– Hol akadtál rájuk?
– A főúton, jó három mérföldnyire a várostól.
– Három mérföldnyire? – Az asszony nagyot nyelt, és tágra nyílt szemmel nézett fel a férfira. – Gyertek, menjünk be. Te jóságos ég, értesítenem kell apát és a többieket…

– Nem szükséges. Idefelé jövet találkoztam Bennel. Tudják, hogy Bobby épségben előkerült.

Jess elmélázva kortyolgatta jeges teáját, amíg Kathy ágyba fektette a kicsit. Az asszony nem kérte a segítségét, így hát jobbnak látta, ha itt vár, és a továbbiakban nem zavarja anyát és fiát.

Kisvártatva Kathy ismét megjelent a konyhában. – Már el is aludt – jegyezte meg, aztán nekilátott az asztal leszedésének.

Jess figyelmesen szemlélte az asszonyt. Kathy szemlátomást némiképp megnyugodott, de még most is feszültebbnek tűnt a szokottnál.
– Három mérföld bizony jókora távolság egy ilyen kicsi fiúnak.

Az asszony a mosogatóhoz vitte a tányérokat. Aztán Jesshez fordult.
– Szeretném, ha véget vetnénk a…

– Viszonyunknak? – fejezte be gyöngéden a férfi. – Teljesen egyetértek. – Aztán Jess felemelkedett a helyéről. – Ma valami különös dolog történt velem. Nem tudom, hogy mondjam, de rájöttem valamire. Ide robogtam. Dühös voltam és riadt. Aztán eszembe jutott a hívásod. – A férfi néhány lépést tett Kathy felé.

Az asszony tiltakozóan emelte fel a kezét. – Ne, Jess! Különben ma este is a hálószobában kötünk ki! Többet várok el egy társtól. Tiszteletet, bizalmat és…

– Szerelmet? – suttogta Jess.

Kathy nem számított arra, hogy a férfi valaha is kiejti ezt a szót. meglepetten nézett Jess hatalmas, kék szemébe.
– Szeretlek, Kathy. Most döbbentem rá. Másodpercekkel azelőtt, hogy ráakadtam Bobbyra…
Az asszony lassan a mosogatóhoz fordult. Két kezével erősen belekapaszkodott, és lehunyta a szemét. Valamennyi kétely ismét feltámadt benne. Ez biztos valami trükk. A hátán érezte Jess kezét.
– Kathy, nézz rám!
– Kérlek, most menj el, Jess! Hagyj magamra!
– Nem hiszel nekem?
– Miért, mit vártál? – Az asszony hangja fáradtan és szomorúan csengett.
– De én akkor is szeretlek, és meg fogom találni a módját, hogy bebizonyítsam neked.
– Hogyan?

Jess lesütötte a szemét. – Kathy, teljes szívemből szeretlek. Nem is tudom, miért csak most döbbentem rá erre.

Kathy teljesen összezavarodott. A feje zúgott. Milyen szívesen hitt volna Jessnek! A félelem azonban, hogy megsebzik és becsapják, meggátolta ebben.

Az asszony felsóhajtott. – Majd megbeszéljük. Adj néhány percet. – Kathy ismét bement a gyerekszobába. A kicsi az igazak álmát aludta.

Három mérföldet tett meg a kiskutyájával, hogy meglátogassa Jesst.

Miért? Ennyire szereti? Talán ösztönösen megérezte az apja szeretetét?

Kathy lehajolt, és egy puszit nyomott kisfia arcára. Lehetőséget kell adnia Jessnek egy őszinte beszélgetésre. Ennyivel tartozik Bobbynak. És önmagának is.

Amikor Kathy a nappaliba lépett, Jess felemelkedett a kanapéról. Megpróbálta leolvasni az asszony arcáról, mi megy végbe benne.
– Jól vagy?
– Ülj le, Jess!

A férfi helyet foglalt a kanapé egyik végében, Kathy pedig leült egy karosszékbe.
– Azt hiszem, ideje, hogy véget vessünk ennek a macska-egér játéknak. Egészen őszinte szeretnék lenni hozzád, és ugyanezt várom el tőled is.
– Benne vagyok – mormolta a férfi.
– Ma este amúgy is beszélni akartam veled a házassági ajánlatodról. – Jess szólásra nyitotta a száját, az asszony azonban felemelte a kezét.
– Kérlek, hadd mondjam végig. Amióta csak megemlítetted, egyfolytában csak azon töröm a fejem, lenne-e jövője a házasságunknak. S közben folyton Bobbyra is gondolnom kellett. Féltékeny voltam, dühös, és bűntudat kínzott, valahányszor együtt láttalak titeket. Egyszerűen nem értem fel ésszel, hogyan lehetséges, hogy ti ketten olyan hamar összemelegedtetek. Eleinte borzasztóan nem tetszett a dolog.
– Ez természetes – mondta a férfi.
– Lehet. Mégis képtelen voltam megérteni az irántad táplált érzéseimet. Egyszerűen nem tudtam felfogni, hogy a rengeteg fájdalom ellenére, amelyet okoztál nekem, még mindig vonzódom hozzád. Miért gyöngültem el, valahányszor találkoztam veled? Minden erőmmel hadakoztam ellene, de nem volt semmi értelme.
– És meglelted a választ a kérdéseidre?
– Igen. Tizenhét évesen beléd szerettem. S amikor visszatértél, ismét. Lehet, hogy soha sem múlik el ez az érzés. S talán még akkor is szerettelek, amikor már réges-rég elhagytál. Nem tudom.

Jess legszívesebben felugrott volna, hogy a karjába kapja Kathyt, az asszony tekintete azonban visszatartotta. Aztán Kathy folytatta: – Az egyetlen, amit biztosan tudok, hogy nem szerettél. Nem, kérlek, most ne ellenkezz! Nem szerettél. De volt köztünk… valami más.
– Szex – vetette közbe a férfi bosszúsan. Lassan dühíteni kezdte Kathy őszintesége.
– Igen, szex. Én azonban többet akartam ennél. Kölcsönös megértésre, közelségre vágytam. Arra a meghittségre, amely csupán akkor adatik meg, ha két ember teljes szívéből szereti egymást. Aztán mégis úgy határoztam, beérem kevesebbel is. Bemeséltem magamnak, hogy talán a házasságkötésünk után belém szeretnél.
– Kathy…

– Akárhogy is, feltettem magamban, hogy ma szóba hozom ezt. Aztán hirtelen nyoma veszett Bobbynak. Órákon át próbáltalak elérni, bár tudtam, hogy odakint van dolgod a birtokon. Újból és újból tárcsáztam a számod, mert halálra rémültem, és biztosra vettem, hogy tudni akarsz a történtekről. Megnyugtatott a gondolat, hogy eljössz, és megosztod velem a fájdalmamat. Így hát tovább próbáltalak hívni.

Jess arca hamuszürkére váltott. Kathy azonban szenvtelenül folytatta: – Nagyon közönséges voltál a telefonban, s ekkor végleg világossá vált előttem, hogy mi ketten soha sem tudnánk tartós házasságban élni. Mind a hárman csak boldogtalanok lennénk.

Jess magába roskadva ült a kanapén, és az asszonyra meredt. – Ez minden? Befejezted?
– Igen.
– Nos, rendben, Kathy. Pokolian fáj az őszinteséged. Habár minden bizonnyal megérdemlem. Úgy viselkedtem, mint egy gazember. Nem is próbálom mentegetni magam. – A férfi felállt, és nyugtalanul fel-alá kezdett járkálni a szobában. – Amikor azt fontolgattam, hogy Blythe-ban telepszem le, te is az eszembe jutottál. Csinos kislányként éltél az emlékezetemben. Tudom, hogy kegyetlenül hangzik, de már csak így volt. Amikor aztán egymásba botlottunk a lovasbemutatón, teljesen levettél a lábamról. Olyan csodaszép voltál. Szebb, mint annak idején. A belőled áradó ádáz düh végképp meglepett. – A férfi nagyot nyelt. – Másnap a fülembe jutott, hogy férjnél voltál, és van egy fiad. Az egészet elviselhetőbbé tette számomra az a tudat, hogy elváltál. Csaknem biztosra vettem, hogy semmi okod gyűlölni engem. Ezért feltétlenül találkozni akartam veled.

Jess megfordult, és az asszonyra nézett. – Akartalak, Kathy, mielőtt tudtam volna, hogy Bobby az én fiam. Nem szeretnék hazudni neked: olyan izgató voltál, és azt akartam, hogy… – A férfi elharapta a mondatot, és ismét járkálni kezdett. – Aztán rájöttem, hogy Bobby az én fiam. Ha tudnád, mit éltem át! Az én fiam!
– Tudom – felelte nyugodtan Kathy. – Meséltél a gyermekéveidről. Kezdelek megérteni. A keserves gyerekkorod miatt mindig is más voltál, mint a többi férfiismerősöm. Minden bizonnyal ezért is találtalak akkoriban olyan vonzónak. Gondtalanul éltél bele a nagyvilágba. Elbűvölt a mozgásod…, ó, Jess, olyan érzéki voltál…
Hosszasan néztek farkasszemet egymással.
– Szeretlek, Kathy. Annyira szeretlek. Azt mondtad, te is szeretsz. Kérlek, bízz bennem, szerelmem. Higgy nekem, kérlek!

Az asszony érezte, amint ellenállása lassan semmivé foszlik, mégis óvatos maradt. – Egyszerűen nem akarom föladni a reményeimet. Nem tehetem.
– Nem is kell. Van egy férfi, aki szeret. Soha senki nem fog úgy szeretni, mint én.

Kathy felsóhajtott. – Ó, Jess, olyan szívesen hinnék neked!

A férfi odalépett hozzá, és egész lassan simogatta combjának meleg, bársonyos bőrét.
– Ez sem megoldás a gondjainkra – ellenkezett erőtlenül Kathy.
– Nem, de talán segít – suttogta a férfi. – Meg akarom mutatni neked, mennyire szeretlek.
– Folyton megszeged a játékszabályokat, Jess – dadogta Kathy, amikor a férfi ujja följebb vándoroltak, s bugyija vékony anyaga alá csúsztak.
– Bobby! – emlékeztette az asszony Jesst.
– Bobby alszik. Amennyiben mégis felébred, csak azt láthatja, hogy a szülei ölelkeznek. Egyszer így is, úgy is meg kell tudnia.
– Tudom. – Kathy felnyögött, amikor a férfi simogatása egyszerre izgatóbbá és érzékibbé vált. Egyszerűen képtelen volt ellenállni Jessnek.

Kétségbeesetten sírni kezdett. Könnyek patakzottak végig az arcán, és nem is próbálta visszatartani őket.

Jess lassan elhúzódott tőle. Sejtette, miért fakadt sírva az asszony.

Gyöngéden a tenyerébe fogta Kathy kezét. – Nézz rám!

Az asszony nagy, zöld szemében könnyek csillogtak, amikor Jessre emelte a tekintetét.
– Mindennél jobban szeretlek a világon. Te és Bobby felnyitottátok a szemem: tudok őszintén szeretni. Hozzám jönnél, Kathy? Megtisztelnél azzal, hogy a feleségem leszel?

Egy ajánlat, egy csodaszép, szenvedélyes házassági ajánlat! Hát nem ez volt, amire mindig is várt? – Honnan tudtad, hogy ez jár a fejemben?
– Megéreztem.

A férfi ösztönösen rátalált a helyes szavakra.
– Ó, Jess! – Kathy átfogta a férfi nyakát, és hozzásimult. Lehunyta a szemét. Most már hitt neki. Jess szereti őt! Testének minden idegszálával, lelke legeslegmélyén érezte ezt. – Szeretlek. Úgy szeretlek, mint a saját életemet.

Jess erősen magához szorította az asszonyt. Csókolták, simogatták egymást. Úgy tűnt, megállt az idő.

Az asszony mély lélegzetet vett, és feloldódott benne a feszültség.

Olyan szép…, olyan hihetetlenül szép.
– Szeretlek, asszony!
– Én is szeretlek, cowboy! – Kathy óvatosan kinyitotta a férfi övének csatját.

Jess felsóhajtott. – Gyere, jobb, ha eltűnünk a nappaliból, mielőtt elveszítem az önuralmamat.

A hálószobába érve sietve szabadultak meg ruhadarabjaiktól. A férfi Kathy mögött állt, és szorosan a karjába zárta. Az asszony sóhajtva támaszkodott Jessnek, aki kezét érzéki lassúsággal húzta végig Kathy mellén, aztán a hasán, a combján, míg végül gyöngéd cirógatásának puha, meleg végcéljához nem ért.

Az asszony megremegett Jess érintésétől. – Ő, Jess! – Epekedőn felsóhajtott, amikor felizzott benne a szenvedély, és egyre nagyobb lánggal égett. Csaknem az eszét vesztette Jess ujjainak csábító játékától.
– Jó? – suttogta a férfi, és pihekönnyű csókokkal hintette tele Kathy tarkóját.
– Ó, Jess… ez olyan… te vagy a… Ó, Jess!… Jess! – Kathy kimerülten hanyatlott a férfi vállára, Jess azonban felfogta erős karjával. Aztán lassan eleresztette az asszonyt, és maga felé fordította.

Kathy szeretetteljesen simogatta meg a férfi arcát. – Szükségem van rád, Jess! Olyan nagyon szükségem van rád!

Jess a karjába kapta az asszonyt és az ágyhoz vitte. – Akárhányszor tesszük is majd meg ezt, sohasem fogok ráunni – mondta, és lefeküdt Kathy mellé. – Mostantól kezdve minden nap és minden éjjel együtt leszünk. Hát nem csodálatos?
– Nagyon is – felelte az asszony, és felnyögött, amikor Jess ajkai közé zárta a mellbimbóját. – Sőt, annál is csodálatosabb.

Kathy felébredt az éjszaka közepén. Nyugodtan feküdt, amíg észre nem vette, hogy Jess sem alszik. – Ébren vagy? – suttogta az asszony.

Jess az oldalára fordult, és átölelte Kathyt. – Épp Bobby járt a fejemben. Elmondjuk neki, hogy én vagyok az apja?
– Joga van megtudni – vélte az asszony. – A városi pletykafészkek, persze leszedik majd rólunk a keresztvizet.
– Pontosan ettől tartok én is. Mi ketten a családoddal együtt tudjuk. Mi köze ehhez másoknak? Bobby csak szenvedne miatta. Ez az ügyvéd biztosan el tudja intézni az örökbefogadást.

Kathy felült az ágyban. – Igazán megtennéd?
– Ha majd Bobby elég nagy lesz, elmondjuk neki az igazságot. Azt hiszem, ez lenne a legjobb megoldás.

Az asszony ismét Jess karjába simult.
– Álmomban sem mertem volna arra gondolni, hogy megkérjelek rá. Te valóban csodálatos férfi vagy.

Jess kihívóan vigyorgott. – Igen, páratlan vagyok. Na, ki vele, mondd csak!
– Páratlan? – Kathy pajkosan kuncogott. – Páratlanul beképzelt? – jelentette ki végül. – De meg is van rá minden okod. Te vagy ugyanis a legizgatóbb két lábon járó hímnemű lény, akit valaha a Föld a hátán hordott.

Jess felnevetett. – Szeretlek, asszony.
– Én is szeretlek, cowboy. – Kathy ásított, és a férfihoz bújt. – Kathy Lonnigan – mormolta az ébrenlét határán. – Jól hangzik.

Jess lehunyta a szemét, és mosolygott. Izgalmas és boldog jövő várt rájuk. Kathy, Bobby és Jess Lonnigan. Igen, valóban jól hangzik. Sőt remekül!
